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บท 1

กษัตริยด์าวดิมีพระชนมายุและทรงพระชรามากแลว้ แมเ้ขาจะหม่ผา้ให้พระองคม์ากกยั็งไมอ่บอุน่

2 เพราะฉะนัน้บรรดาขา้ราชการของพระองคจึ์งกราบทูลวา่ "ขอเสาะหาหญงิสาวพรหมจารีมาถวายกษัตริยเ์จา้นาย

ของขา้พระองค ์และขอให้เธออยูง่านเฉพาะพระพักตร์พระองค ์และดูแลพระองค ์ให้เธอนอนในพระทรวงของ

พระองค ์เพ่ือกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคจ์ะไดท้รงอบอุน่"

3 เขาจึงไดแ้สวงหานางสาวท่ีสวยงามตลอดดินแดนอิสราเอล ไดพ้บนางสาวอาบีชากหญงิชาวชูเนม จึงไดน้�าเธอมา

เฝ้ากษัตริย์
4 หญงิสาวคนนัน้งามยิง่นัก เธอไดดู้แลกษัตริยแ์ละอยูป่รนนิบัติพระองค ์แตก่ษัตริยห์าทรงร่วมกับเธอไม่
5 ฝ่ายอาโดนียาห ์โอรสของพระนางฮักกีทไดย้กตัวเองข้ึนกลา่ววา่ "เราเองจะเป็นกษัตริย"์ และทา่นไดเ้ตรียมรถรบ

และพลมา้ กับพลวิง่น�าหน้าห้าสบิคนไวเ้พ่ือตนเอง

6 พระราชบดิาของทา่นกไ็มเ่คยขัดใจทา่นดว้ยถามวา่ "ท�าไมเจา้กระท�าเชน่น้ีเชน่นัน้" ทา่นเป็นชายงามดว้ย ทา่นเกิด

มาถัดอับซาโลม

7 ทา่นไดป้รึกษากับโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหแ์ละกับอาบียาธาร์ปุโรหิต เขาทัง้สองกติ็ดตามและชว่ยเหลืออาโด

นียาห์
8 แตศ่าโดกปุโรหิต และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา และนาธันผูพ้ยากรณ์กับชิเมอีและเรอี และพวกทแกลว้ทหาร

ของดาวดิมิไดอ้ยูฝ่่ายอาโดนียาห์
9 อาโดนียาหไ์ดถ้วายแกะ วัว และสัตวอ์ว้นพีเป็นเคร่ืองบูชา ณ ศลิาแหง่โศเฮเลทซ่ึงอยูข่า้งๆเอนโรเกล และทา่นได้

เชิญพ่ีน้องทัง้สิน้ของทา่น คือราชโอรสของกษัตริย ์และประชาชนทัง้สิน้แหง่ยูดาหท่ี์เป็นขา้ราชการของกษัตริย์
10 แตท่า่นมิไดเ้ชิญนาธันผูพ้ยากรณ์ หรือเบไนยาห ์หรือพวกทแกลว้ทหาร หรือซาโลมอนอนุชาของทา่น

11 แลว้นาธันกทู็ลพระนางบัทเชบาพระชนนีของซาโลมอนวา่ "พระองคไ์มท่รงไดย้นิหรือวา่ อาโดนียาห ์โอรสของ

พระนางฮักกีทไดท้รงราชยแ์ลว้ และดาวดิเจา้นายของขา้พระองคก์มิ็ไดท้รงทราบเร่ือง

12 เพราะฉะนัน้ขอขา้พระองคถ์วายค�าปรึกษา เพ่ือพระองคจ์ะไดท้รงชว่ยชีวติของพระองค ์และชีวติของซาโลมอน

โอรสของพระองคไ์ว้
13 ขอเสดจ็เขา้เฝ้ากษัตริยด์าวดิ และกราบทูลพระองคว์า่ `กษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉัน พระองคไ์ดท้รงปฏิญาณกับ

สาวใชข้องพระองคไ์วมิ้ใชห่รือวา่ "ซาโลมอนบุตรของเจา้จะครองสมบัติตอ่จากเราแน่นอน และจะน่ังบนบัลลังกข์อง

เรา" มิใชห่รือ ไฉนอาโดนียาหจึ์งทรงครองเลา่เพคะ'

14 ดูเถิด ขณะท่ีพระองคก์ราบทูลกษัตริยอ์ยู ่ขา้พระองคจ์ะตามเขา้ไปเฝ้า และสนับสนุนพระเสาวนียข์องพระองค"์

15 แลว้พระนางบัทเชบากเ็ขา้ไปเฝ้ากษัตริยท่ี์ห้องบรรทม กษัตริยท์รงพระชรามาก และอาบีชากชาวชูเนมกก็�าลังอยู่

ปรนนิบัติกษัตริย์
16 เม่ือพระนางบัทเชบากราบถวายบังคมกษัตริยแ์ลว้ กษัตริยก์ต็รัสถามวา่ "เจา้ประสงคส์ิง่ใด"

17 พระนางทูลพระองคว์า่ "ขา้แตเ่จา้นายของขา้พระองค ์พระองคไ์ดท้รงปฏิญาณในพระนามของพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของพระองคต์อ่สาวใชข้องพระองคว์า่ `ซาโลมอนบุตรของเจา้จะครองสมบัติตอ่จากเราแน่นอน และเขาจะน่ัง

บนบัลลังกข์องเรา'



18 ดูเถิด บัดน้ีอาโดนียาหท์รงราชยแ์ลว้ แมว้า่พระองคคื์อกษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉันกห็าทรงทราบไม่
19 เธอไดถ้วายวัว สัตวอ์ว้นพีและแกะเป็นอันมาก และไดเ้ชิญบรรดาโอรสของกษัตริย ์กับอาบียาธาร์ปุโรหิต กับโย

อาบผูบั้ญชาการกองทัพ แตซ่าโลมอนผูรั้บใชข้องพระองค ์เธอหาไดเ้ชิญไม่
20 ขา้แตก่ษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉัน อิสราเอลทัง้สิน้กเ็พง่ดูพระองค ์เพ่ือพระองคจ์ะตรัสแกเ่ขาวา่ จะทรงให้ผูใ้ด

น่ังบนบัลลังกข์องกษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉันแทนพระองค์
21 มิฉะนัน้จะเป็นดังน้ี คือเม่ือกษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉันลว่งลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองคแ์ลว้ หมอ่มฉัน

และซาโลมอนบุตรของหมอ่มฉันกจ็ะตกเป็นฝ่ายผิด"

22 ดูเถิด ขณะเม่ือพระนางก�าลังกราบทูลกษัตริยอ์ยู ่นาธันผูพ้ยากรณ์กเ็ขา้มา

23 เขาทัง้หลายจึงกราบทูลกษัตริยว์า่ "ดูเถิด นาธันผูพ้ยากรณ์" เม่ือนาธันเขา้มาตอ่พระพักตร์กษัตริย ์เขากซ็บหน้า

ลงถึงพ้ืนถวายค�านับกษัตริย์
24 และนาธันกราบทูลวา่ "ขา้แตก่ษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองค ์พระองครั์บสัง่ไวห้รือวา่ `อาโดนียาหจ์ะครองตอ่จาก

เรา และจะน่ังบนบัลลังกข์องเรา'

25 เพราะวันน้ีเธอไดล้งไปถวายวัว สัตวอ์ว้นพีและแกะเป็นอันมาก และไดเ้ช้ือเชิญบรรดาโอรสของกษัตริย ์ทัง้ผู้

บัญชาการกองทัพ และอาบียาธาร์ปุโรหิต และดูเถิด เขาทัง้หลายก�าลังกินด่ืมตอ่หน้าเธอและกลา่ววา่ `ขอกษัตริยอ์า

โดนียาหท์รงพระเจริญ'

26 แตส่ว่นขา้พระองคผู์รั้บใชข้องพระองค ์และศาโดกปุโรหิต กับเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา และซาโลมอนผูรั้บใช้

ของพระองคเ์ธอหาไดเ้ชิญไม่
27 เหตุการณ์ทัง้น้ีบังเกิดข้ึนโดยกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคห์รือ และพระองคมิ์ไดต้รัสบอกแกผู่รั้บใชข้อง

พระองคว์า่ จะทรงให้ผูใ้ดน่ังบนบัลลังกข์องกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคต์อ่จากพระองค"์

28 แลว้กษัตริยด์าวดิตรัสตอบวา่ "จงเรียกบัทเชบาให้มาหาเรา" พระนางกเ็สดจ็เขา้มาเฝ้าตอ่พระพักตร์กษัตริย ์และ

ประทับยืนอยูต่อ่พระพักตร์กษัตริย์
29 แลว้กษัตริยท์รงปฏิญาณวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด คือพระองคผู์ท้รงไถชี่วติของเราจากบรรดา

ความทุกขย์าก

30 เราไดป้ฏิญาณตอ่เจา้ในพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลวา่ `ซาโลมอนบุตรของเจา้จะครองสมบัติตอ่

จากเราแน่นอน และเธอจะน่ังบนบัลลังกข์องเราแทนเรา' เรากจ็ะกระท�าอยา่งนัน้วันน้ีแหละ"

31 แลว้พระนางบัทเชบากซ็บพระพักตร์ลงถึงดินถวายบังคมกษัตริย ์และกราบทูลวา่ "ขอกษัตริยด์าวดิเจา้นายของ

หมอ่มฉันจงทรงพระเจริญเป็นนิตย"์

32 กษัตริยด์าวดิรับสัง่วา่ "จงเรียกศาโดกปุโรหิต และนาธันผูพ้ยากรณ์ กับเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดามาหาเรา"

เขาทัง้หลายจึงเขา้มาเฝ้ากษัตริย์
33 และกษัตริยต์รัสสัง่เขาทัง้หลายวา่ "จงพาขา้ราชการของเจา้นายของเจา้ไปจัดให้ซาโลมอนโอรสของเราข้ึนข่ีลอ่

ของเรา และน�าเขาลงไปท่ีกีโฮน

34 และให้ศาโดกปุโรหิต และนาธันผูพ้ยากรณ์เจิมตัง้เขาไวเ้ป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอลท่ีน่ัน แลว้ทา่นทัง้หลายจงเป่า

แตร และประกาศวา่ `ขอกษัตริยซ์าโลมอนทรงพระเจริญ'

35 แลว้ทา่นทัง้หลายจงติดตามเขาข้ึนมา และเขาจะมาน่ังบนบัลลังกข์องเรา เพราะวา่เขาจะไดเ้ป็นกษัตริยแ์ทนเรา

เราไดก้�าหนดตัง้เขาไวใ้ห้เป็นผูค้รอบครองเหนืออิสราเอลและเหนือยูดาห"์

36 และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาไดก้ราบทูลตอบกษัตริยว์า่ "เอเมน ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่กษัตริยเ์จา้นาย

ของขา้พระองคต์รัสดังนัน้เทอญ

37 พระเยโฮวาหไ์ดท้รงสถิตกับกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคม์าแลว้ฉันใด กข็อทรงสถิตกับซาโลมอนฉันนัน้ และ

ขอทรงกระท�าให้พระท่ีน่ังของพระองคใ์หญย่ิง่กวา่พระท่ีน่ังของกษัตริยด์าวดิเจา้นายของขา้พระองค"์

38 ดังนัน้ศาโดกปุโรหิต นาธันผูพ้ยากรณ์ และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา และคนเคเรธีกับคนเปเลทไดล้งไปจัดให้

ซาโลมอนประทับบนลอ่พระท่ีน่ังของกษัตริยด์าวดิและไดน้�าทา่นมาถึงกีโฮน

39 แลว้ศาโดกปุโรหิตไดน้�าเขาสัตวท่ี์บรรจุน�า้มันมาจากพลับพลา และเจิมตัง้ซาโลมอนไว ้และเขาทัง้หลายกเ็ป่าแตร

และประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ "ขอกษัตริยซ์าโลมอนทรงพระเจริญ"

40 และประชาชนทัง้ปวงกต็ามเสดจ็ไปเป่าป่ีและเปรมปรีดิด์ว้ยความช่ืนบานยิง่นัก แผน่ดินกแ็ยกดว้ยเสยีงของเขา

ทัง้หลาย

41 อาโดนียาหแ์ละบรรดาแขกท่ีอยูกั่บทา่นเม่ือรับประทานเสร็จแลว้กไ็ดย้นิเสยีงนัน้ และเม่ือโยอาบไดย้นิเสยีงแตรก็



พูดวา่ "เสยีงอึกทึกครึกโครมน้ีท่ีในกรุงหมายความวา่กระไร"

42 ขณะท่ีเขาก�าลังพูดอยู ่ดูเถิด โยนาธานบุตรชายอาบียาธาร์ปุโรหิตกม็าถึง และอาโดนียาหก์ก็ลา่ววา่ "เขา้มาเถิด

เพราะเจา้เป็นคนมีก�าลังมากจึงน�าขา่วดีมา"

43 โยนาธานกราบเรียนอาโดนียาหว์า่ "หามิได ้เพราะกษัตริยด์าวดิเจา้นายของเราทัง้ปวงไดท้รงกระท�าให้ซาโลมอน

เป็นกษัตริย์
44 และกษัตริยไ์ดรั้บสัง่ให้ศาโดกปุโรหิต นาธันผูพ้ยากรณ์ และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา กับคนเคเร

ธีและคนเปเลทตามซาโลมอนไป และเขาทัง้หลายกไ็ดจั้ดให้ซาโลมอนประทับบนลอ่พระท่ีน่ังของกษัตริย์
45 และศาโดกปุโรหิต กับนาธันผูพ้ยากรณ์ไดเ้จิมตัง้ทา่นไวใ้ห้เป็นกษัตริย ์ณ กีโฮน และเขาทัง้หลายกข้ึ็นมาจากท่ี

น่ันดว้ยความเปรมปรีดิ ์เพราะฉะนัน้ในกรุงจึงอึกทึกครึกโครม น่ีเป็นเสยีงท่ีทา่นทัง้หลายไดย้นิ

46 ซาโลมอนไดท้รงประทับบนพระราชบัลลังกด์ว้ย

47 ยิง่กวา่นัน้อีกบรรดาขา้ราชการของกษัตริยก์เ็ขา้ไปถวายพระพรแดก่ษัตริยด์าวดิเจา้นายของเราวา่ `ขอพระเจา้ทรง

กระท�าให้พระนามของซาโลมอนบันลือไปยิง่กวา่พระนามของพระองค ์และขอทรงกระท�าให้บัลลังกข์องซาโลมอน

ใหญย่ิง่กวา่บัลลังกข์องพระองค'์ แลว้กษัตริยก์ท็รงโน้มพระกายลงบนแทน่ท่ีบรรทม

48 และกษัตริยก์ต็รัสดว้ยวา่ `สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล ผูไ้ดท้รงประทานให้มีคนหน่ึงน่ังบน

บัลลังกข์องเราในวันน้ี ดว้ยตาของเราเองไดเ้หน็แลว้'"

49 แลว้บรรดาแขกทัง้ปวงของอาโดนียาหก์ก็ลัว และลุกข้ึน ตา่งคนตา่งไปตามทางของตน

50 ฝ่ายอาโดนียาหก์ก็ลัวซาโลมอน จึงลุกข้ึนไปจับเชิงงอนของแทน่บูชา

51 มีคนไปกราบทูลซาโลมอนวา่ "ดูเถิด อาโดนียาหก์ลัวกษัตริยซ์าโลมอน เพราะดูเถิด เธอจับเชิงงอนท่ีแทน่บูชาอยู่
กลา่ววา่ `ขอกษัตริยซ์าโลมอนไดป้ฏิญาณแกข่า้พเจา้ในวันน้ีวา่ พระองคจ์ะไมป่ระหารผูรั้บใชข้องพระองคเ์สยีดว้ย

ดาบ'"

52 และซาโลมอนตรัสวา่ "ถา้แมเ้ขาส �าแดงตัวไดว้า่เป็นคนท่ีสมควร ผมสักเสน้เดียวของเขาจะไมต่กลงยังพ้ืนดิน แต่
ถา้พบความช่ัวอยูใ่นตัวเขา เขาจะตอ้งถึงแกค่วามตาย"

53 กษัตริยซ์าโลมอนตรัสสัง่ให้คนไปน�าทา่นลงมาจากแทน่บูชา และทา่นกม็ากราบลงตอ่กษัตริยซ์าโลมอน และซา

โลมอนตรัสแกท่า่นวา่ "จงกลับไปวังของทา่นเถิด" 

บท 2

เม่ือเวลาท่ีดาวดิจะสิน้พระชนมใ์กลเ้ขา้มา พระองคท์รงก�าชับซาโลมอนราชโอรสของพระองคว์า่

2 "เราก�าลังจะเป็นไปตามทางของโลกแลว้ จงเขม้แขง็และส �าแดงตัวของเจา้ให้เป็นลูกผูช้าย

3 และจงรักษาพระบัญชาก�าชับของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ คือด�าเนินในบรรดาพระมรรคาของพระองค ์และ

รักษากฎเกณฑข์องพระองค ์พระบัญญัติของพระองค ์ค�าตัดสนิของพระองค ์และพระโอวาทของพระองค ์ดังท่ีได้

จารึกไวใ้นพระราชบัญญัติของโมเสส เพ่ือเจา้จะไดจ้ �าเริญในบรรดาการซ่ึงเจา้ไดก้ระท�า และในท่ีใดๆท่ีเจา้ไป

4 เพ่ือพระเยโฮวาหจ์ะไดรั้กษาพระวจนะของพระองค ์ซ่ึงพระองคต์รัสเก่ียวกับเราวา่ `ถา้ลูกหลานทัง้หลายของเจา้

ระมัดระวังในวถีิทางทัง้หลายของเขา ท่ีจะด�าเนินตอ่หน้าเราดว้ยความจริงอยา่งสุดจิตสุดใจของเขา ราชวงศจ์ะไมข่าด

ชายท่ีจะน่ังบนบัลลังกข์องอิสราเอล'

5 ยิง่กวา่นัน้อีก เจา้กรู้็อยูแ่ลว้วา่ โยอาบบุตรนางเศรุยาหไ์ดก้ระท�าอะไรแกเ่รา คือวา่เขาไดก้ระท�าประการใดแกผู่้

บัญชาการทัง้สองแหง่กองทัพของอิสราเอล คือกระท�าแกอั่บเนอร์บุตรเนอร์ และแกอ่ามาสาบุตรเยเธอร์ท่ีโยอาบไดฆ้า่

เสยี ท�าให้โลหิตท่ีตกในยามสงครามไหลในยามสันติ และวางโลหิตท่ีตกในยามสงครามลงบนรัดประคดท่ีเอวของเขา

และลงบนรองเทา้ของเขา

6 เพราะฉะนัน้เจา้จงกระท�าให้เหมาะสมตามปัญญาของเจา้ อยา่ปลอ่ยให้ศรีษะหงอกของเขาลงไปสูแ่ดนคนตายอยา่ง

สันติ

7 แตจ่งปฏิบัติดว้ยความเมตตาตอ่บุตรชายทัง้หลายของบารซิลลัยคนกิเลอาด จงยอมให้เขาอยูใ่นหมูค่นท่ีรับประทาน

อยูท่ี่โต๊ะของเจา้ เพราะวา่เม่ือเราหนีจากอับซาโลมพ่ีชายของเจา้นัน้ เขาทัง้หลายไดม้าพบกับเราดว้ยความเมตตา

ดังนัน้แหละ

8 และดูเถิด มีชิเมอีบุตรเก-ราคนเบนยามินจากบา้นบาฮูริมอยูกั่บเจา้ดว้ย เขาเป็นผูด้า่เราอยา่งน่าสลดใจในวันท่ีเรา

เดินไปยังมาหะนาอิม แตเ่ขามาตอ้นรับเราท่ีแมน่�า้จอร์แดน และเราจึงไดป้ฏิญาณตอ่เขาในพระนามพระเยโฮวาหว์า่



`เราจะไมป่ระหารชีวติเจา้ดว้ยดาบ'

9 เพราะฉะนัน้บัดน้ีเจา้อยา่ถือวา่เขาไมมี่ความผิด เพราะเจา้เป็นคนมีปัญญา เจา้จะทราบวา่ควรจะกระท�าประการใด

แกเ่ขา และเจา้จงน�าศรีษะหงอกของเขาลงไปสูแ่ดนคนตายพร้อมกับโลหิต"

10 แลว้ดาวดิกบ็รรทมหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขากฝั็งพระศพไวใ้นนครดาวดิ

11 และเวลาท่ีดาวดิทรงครอบครองอยูเ่หนืออิสราเอลนัน้เป็นสี่สบิปี พระองคท์รงครอบครองในเฮโบรนเจด็ปี และ

พระองคท์รงครอบครองในกรุงเยรูซาเลม็สามสบิสามปี

12 ดังนัน้แหละซาโลมอนจึงประทับบนพระท่ีน่ังของดาวดิราชบดิาของพระองค ์และราชอาณาจักรของพระองคก์็

ด�ารงม่ันคงอยู่
13 แลว้อาโดนียาหโ์อรสของพระนางฮักกีทไดเ้ขา้เฝ้าพระนางบัทเชบาพระชนนีของซาโลมอน พระนางมีพระเสาวนีย์
วา่ "เจา้มาอยา่งสัตติหรือ" ทา่นทูลวา่ "อยา่งสันติขอรับกระหมอ่ม"

14 แลว้ทา่นทูลวา่ "เกลา้กระหมอ่มมีเร่ืองท่ีจะทูลพระองค"์ พระนางมีพระเสาวนียว์า่ "จงพูดไปเถิด"

15 ทา่นจึงทูลวา่ "พระองคท์รงทราบแลว้วา่ราชอาณาจักรนัน้เป็นของกระหมอ่ม และวา่บรรดาชนอิสราเอลทัง้สิน้ก็

หมายใจวา่ กระหมอ่มจะไดค้รอบครอง อยา่งไรกดี็ ราชอาณาจักรกก็ลับกลายมาเป็นของพระอนุชาของกระหมอ่ม

ดว้ยราชอาณาจักรเป็นของเธอจากพระเยโฮวาห์
16 บัดน้ีกระหมอ่มทูลขอแตป่ระการเดียว ขอพระองคอ์ยา่ไดป้ฏิเสธเลย" พระนางมีพระเสาวนียต์อ่เธอวา่ "จงพูดไป

เถิด"

17 และทา่นทูลวา่ "ขอพระองคทู์ลกษัตริยซ์าโลมอน (ทา่นคงไมป่ฏิเสธพระองค)์ คือทูลขออาบีชากชาวชูเนมให้เป็น

ชายาของกระหมอ่ม"

18 พระนางบัทเชบามีพระเสาวนียว์า่ "ดีแลว้ เราจะทูลกษัตริยแ์ทนเจา้"

19 พระนางบัทเชบาจึงเขา้เฝ้ากษัตริยซ์าโลมอน เพ่ือทูลพระองคใ์ห้อาโดนียาห ์และกษัตริยท์รงลุกข้ึนตอ้นรับ

พระนาง และทรงค�านับพระนาง แลว้กเ็สดจ็ประทับบนพระท่ีน่ังของพระองค ์รับสัง่ให้น�าพระเกา้อ้ีมาถวายพระชนนี

พระนางกเ็สดจ็ประทับท่ีเบ้ืองขวาของพระองค์
20 แลว้พระนางทูลวา่ "แมจ่ะขอจากเธอสักประการหน่ึง ขออยา่ปฏิเสธแมเ่ลย" และกษัตริยทู์ลพระนางวา่ "ขอมาเถิด

ผมจะไมป่ฏิเสธเสดจ็แม"่

21 พระนางทูลวา่ "ขอยกอาบีชากชาวชูเนมให้กับอาโดนียาหเ์ชษฐาของเธอให้เป็นชายาเถิด"

22 กษัตริยซ์าโลมอนตรัสตอบพระชนนีของพระองคว์า่ "ไฉนเสดจ็แมจึ่งขออาบีชากชาวชูเนมให้แกอ่าโดนียาหเ์ลา่

น่าจะขอราชอาณาจักรให้เขาเสยีดว้ย เพราะเขาเป็นพระเชษฐาของผม และฝ่ายเขามีอาบียาธาร์ปุโรหิตและโยอาบ

บุตรนางเศรุยาห"์

23 แลว้กษัตริยซ์าโลมอนทรงปฏิญาณในพระนามของพระเยโฮวาหว์า่ "ถา้ถอ้ยค�าน้ีไมเ่ป็นเหตุให้อาโดนียาหเ์สยี

ชีวติของเขาแลว้ กข็อพระเจา้ทรงลงโทษผมและยิง่หนักกวา่

24 เพราะฉะนัน้บัดน้ีพระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด พระองคผู์ท้รงสถาปนาผมไว ้และตัง้ผมไวบ้นบัลลังก์
ของดาวดิราชบดิาของผม และทรงตัง้ไวเ้ป็นราชวงศ ์ดังท่ีพระองคท์รงสัญญาไว ้อาโดนียาหจ์ะตอ้งตายในวันน้ีฉัน

นัน้"

25 ดังนัน้กษัตริยซ์าโลมอนจึงรับสัง่ใชเ้บไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา เขากไ็ปประหารชีวติอาโดนียาหเ์สยี และทา่นก็

ตาย

26 สว่นอาบียาธาร์ปุโรหิตนัน้ กษัตริยรั์บสัง่วา่ "จงไปอยูท่ี่อานาโธท ไปสูไ่ร่นาของเจา้ เพราะเจา้สมควรท่ีจะตาย แต่

ในเวลาน้ีเราจะไมป่ระหารชีวติเจา้ เพราะวา่เจา้หามหีบขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ไปขา้งหน้าดาวดิราชบดิาของเรา

และเพราะเจา้ไดเ้ขา้สว่นในบรรดาความทุกขใ์จของราชบดิาเรา"

27 ซาโลมอนจึงทรงขับไลอ่าบียาธาร์เสยีจากหน้าท่ีปุโรหิตของพระเยโฮวาห ์กระท�าให้ส �าเร็จตามพระวจนะของพระ

เยโฮวาหซ่ึ์งพระองคต์รัสเก่ียวกับวงศว์านของเอลีท่ีเมืองชีโลห์
28 เม่ือขา่วน้ีทราบไปถึงโยอาบ เพราะแมว้า่โยอาบมิไดส้นับสนุนอับซาโลม ทา่นไดส้นับสนุนอาโดนียาห ์โยอาบก็

หนีไปท่ีพลับพลาของพระเยโฮวาหแ์ละจับเชิงงอนแทน่บูชาไว้
29 เม่ือมีคนไปกราบทูลกษัตริยซ์าโลมอนวา่ "โยอาบไดห้นีไปท่ีพลับพลาของพระเยโฮวาห ์และดูเถิด เขาอยูข่า้งแทน่

บูชานัน้" ซาโลมอนรับสัง่เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาตรัสวา่ "จงไปประหารชีวติเขาเสยี"

30 เบไนยาหก์ม็ายังพลับพลาของพระเยโฮวาหพู์ดกับทา่นวา่ "กษัตริยมี์รับสัง่วา่ จงออกมาเถิด" ทา่นตอบวา่ "ไมอ่อก

ไป ขา้จะตายท่ีน่ี" แลว้เบไนยาหก์น็�าความไปกราบทูลกษัตริยอี์กวา่ "โยอาบพูดอยา่งน้ี และเขาตอบขา้พระองคอ์ยา่ง



น้ี"

31 กษัตริยต์รัสตอบเขาวา่ "จงกระท�าตามท่ีเขาบอก จงประหารเขาเสยีและฝังเขาไว ้ทัง้น้ีจะไดเ้อาโลหิตไร้ความผิด

ซ่ึงโยอาบไดก้ระท�าให้ไหลนัน้ไปเสยีจากเรา และจากวงศว์านบดิาของเรา

32 พระเยโฮวาหท์รงท�าให้โลหิตของเขากลับมาตกบนศรีษะของเขาเอง เพราะวา่เขาไดโ้จมตีและฆา่ชายสองคนท่ี

ชอบธรรมและดีกวา่ตัวเขาดว้ยดาบ โดยท่ีดาวดิราชบดิาของเราหาทรงทราบไม ่คืออับเนอร์บุตรเนอร์ผูบั้ญชาการ

กองทัพของอิสราเอล และอามาสาบุตรเยเธอร์ผูบั้ญชาการกองทัพของยูดาห์
33 ดังนัน้ตอ้งให้โลหิตของเขาทัง้สองตกบนศรีษะของโยอาบและบนศรีษะเช้ือสายของเขาเป็นนิตย ์แตส่ว่นดาวดิและ

เช้ือสายของพระองค ์และราชวงศข์องพระองค ์และราชบัลลังกข์องพระองคจ์ะมีสันติภาพจากพระเยโฮวาหอ์ยูเ่ป็น

นิตย"์

34 แลว้เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดากข้ึ็นไปประหารชีวติเขาเสยี และฝังเขาไวใ้นบา้นของเขาเองซ่ึงอยูใ่นถิน่

ทุรกันดาร

35 กษัตริยไ์ดท้รงแตง่ตัง้เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาเหนือกองทัพแทนโยอาบ และกษัตริยก์ท็รงแตง่ตัง้ศาโดกผู้

เป็นปุโรหิตไวใ้นต�าแหน่งของอาบียาธาร์

36 แลว้กษัตริยท์รงใชค้นไปเรียกชิเมอีให้เขา้มาเฝ้า และตรัสกับเขาวา่ "ทา่นจงสร้างบา้นอยูใ่นกรุงเยรูซาเลม็และ

อาศัยอยูท่ี่น่ัน อยา่ออกจากท่ีน่ันไปท่ีไหนเลย

37 เพราะในวันท่ีทา่นออกไป และขา้มล�าธารขิดโรนนัน้ ทา่นจงรู้เป็นแน่เถิดวา่ ทา่นจะตอ้งตาย แลว้โลหิตของเจา้จะ

ตอ้งตกบนศรีษะของเจา้เอง"

38 และชิเมอีทูลกษัตริยว์า่ "ท่ีพระองคต์รัสนัน้กดี็แลว้ ผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะกระท�าตามท่ีกษัตริยเ์จา้นายของขา้

พระองคต์รัสนัน้" ชิเมอีจึงไดอ้าศัยอยูใ่นกรุงเยรูซาเลม็เป็นเวลานาน

39 ตอ่มาเม่ือลว่งไปสามปีแลว้ทาสสองคนของชิเมอีไดห้ลบหนีไปยังอาคีชโอรสของมาอาคาหก์ษัตริยเ์มืองกัท และ

เม่ือเขามาบอกชิเมอีวา่ "ดูเถิด ทาสของทา่นอยูใ่นเมืองกัท"

40 ชิเมอีกลุ็กข้ึนผูกอานข่ีลาไปเฝ้าอาคีชท่ีเมืองกัทเพ่ือเสาะหาทาสของตน ชิเมอีไดไ้ปน�าทาสของตนมาจากเมืองกัท

41 และเม่ือมีผูก้ราบทูลซาโลมอนวา่ชิเมอีไดไ้ปจากกรุงเยรูซาเลม็ถึงเมืองกัท และกลับมาแลว้

42 กษัตริยก์ท็รงใชใ้ห้เรียกชิเมอีมาเฝ้าและตรัสกับเขาวา่ "เราไดใ้ห้ทา่นปฏิญาณในพระนามของพระเยโฮวาหมิ์ใช่

หรือ และไดตั้กเตือนทา่นแลว้วา่ `ทา่นจงรู้เป็นแน่วา่ ในวันท่ีทา่นออกไป ไมว่า่ไปท่ีใดๆ ทา่นจะตอ้งตาย' และทา่นก็

ไดต้อบเราวา่ `ค�าตรัสท่ีขา้พระองคไ์ดย้นินัน้กดี็แลว้'

43 ท�าไมทา่นจึงไมรั่กษาค�าปฏิญาณไวต้อ่พระเยโฮวาห ์และรักษาค�าบัญชาซ่ึงเราไดก้�าชับทา่นนัน้"

44 กษัตริยต์รัสกับชิเมอีวา่ "ทา่นเองรู้เร่ืองเหตุร้ายทัง้สิน้ซ่ึงอยูใ่นใจของทา่น ซ่ึงทา่นไดก้ระท�าตอ่ดาวดิราชบดิาของ

เรา เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงน�าเหตุร้ายมาสนองเหนือศรีษะของทา่นเอง

45 แตก่ษัตริยซ์าโลมอนจะไดรั้บพระพร และพระท่ีน่ังของดาวดิจะตัง้ม่ันคงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหอ์ยูเ่ป็นนิตย"์

46 แลว้กษัตริยท์รงบัญชาเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาและเขากอ็อกไปประหารชีวติชิเมอีเสยี ดังนัน้ราชอาณาจักรก็

ตัง้ม่ันคงอยูใ่นพระหัตถข์องซาโลมอน 

บท 3

ซาโลมอนไดท้รงกระท�าให้เป็นทองแผน่เดียวกันกับฟาโรหก์ษัตริยแ์หง่อียปิต ์โดยไดท้รงรับราชธิดาของฟาโรห์
และทรงน�าพระนางมาไวใ้นนครของดาวดิ จนพระองคท์รงสร้างพระราชวังของพระองค ์และทรงสร้างพระนิเวศของ

พระเยโฮวาห ์และก�าแพงรอบกรุงเยรูซาเลม็ส �าเร็จ

2 อยา่งไรกต็าม ประชาชนไดถ้วายสัตวบูชา ณ ปูชนียสถานสูง เพราะในเวลานัน้ยังไมไ่ดส้ร้างพระนิเวศเพ่ือพระนาม

ของพระเยโฮวาห์
3 ซาโลมอนทรงรักพระเยโฮวาห ์ทรงด�าเนินตามกฎเกณฑข์องดาวดิราชบดิาของพระองค ์เวน้แตพ่ระองคท์รงถวาย

สัตวบูชาและเผาเคร่ืองหอม ณ ปูชนียสถานสูง

4 และกษัตริยเ์สดจ็ไปท่ีเมืองกิเบโอนเพ่ือถวายเคร่ืองสัตวบูชาท่ีน่ัน เพราะท่ีน่ันเป็นมหาปูชนียสถานสูง ซาโลมอน

ทรงถวายเคร่ืองเผาบูชาพันตัวบนแทน่บูชานัน้

5 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแกซ่าโลมอนท่ีเมืองกิเบโอนเป็นพระสุบนิในกลางคืน และพระเจา้ตรัสวา่ "เจา้อยากให้

เราให้อะไรเจา้กจ็งขอเถิด"



6 และซาโลมอนตรัสวา่ "พระองคไ์ดท้รงส �าแดงความเมตตายิง่ใหญแ่กด่าวดิพระราชบดิาผูรั้บใชข้องพระองค ์เพราะ

วา่เสดจ็พอ่ด�าเนินตอ่พระพักตร์พระองคด์ว้ยความจริงและความชอบธรรม ดว้ยจิตใจเท่ียงตรงตอ่พระองค ์และ

พระองคท์รงรักษาความเมตตายิง่ใหญน้ี่ไวเ้พ่ือเสดจ็พอ่ และไดท้รงประทานบุตรชายคนหน่ึงแกเ่สดจ็พอ่ให้น่ังบน

ราชบัลลังกข์องทา่นในวันน้ี

7 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์ถึงแมว้า่ขา้พระองคเ์ป็นแตเ่ดก็ บัดน้ีพระองคท์รงกระท�าให้ผูรั้บใชข้อง

พระองคเ์ป็นกษัตริยแ์ทนดาวดิเสดจ็พอ่ของขา้พระองค ์ขา้พระองคไ์มท่ราบวา่จะเขา้นอกออกในอยางไรถูก

8 และผูรั้บใชข้องพระองคก์อ็ยูท่า่มกลางประชาชนของพระองค ์ผูซ่ึ้งพระองคท์รงเลือกไว ้เป็นชนชาติใหญ ่ซ่ึงจะนับ

หรือค�านวณประชาชนกไ็มไ่ด้
9 เพราะฉะนัน้ขอพระองคท์รงประทานความคดิความเขา้ใจแกผู่รั้บใชข้องพระองคเ์พ่ือจะวนิิจฉัยประชาชนของ

พระองค ์เพ่ือขา้พระองคจ์ะประจักษ์ในความผิดแผกระหวา่งดีและช่ัว เพราะวา่ผูใ้ดเลา่จะสามารถวนิิจฉัยประชาชน

ใหญข่องพระองคน้ี์ได"้

10 ท่ีซาโลมอนทูลขอเชน่น้ีกเ็ป็นท่ีพอพระทัยองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

11 พระเจา้จึงตรัสกับซาโลมอนวา่ "เพราะเจา้ไดข้อสิง่น้ีและมิไดข้อชีวติยืนยาว หรือความม่ังค่ังหรือชีวติของบรรดา

ศัตรูของเจา้เพ่ือตัวเจา้เอง แตเ่จา้ขอความเขา้ใจเพ่ือตัวเจา้เองเพ่ือให้ประจักษ์ในการวนิิจฉัย

12 ดูเถิด เราจะกระท�าตามค�าของเจา้ ดูเถิด เราให้จิตใจอันประกอบดว้ยปัญญาและความเขา้ใจ เพ่ือวา่จะไมมี่ใครท่ี

เป็นอยูก่อ่นเจา้เหมือนเจา้ และจะไมมี่ใครท่ีข้ึนมาภายหลังเจา้เหมือนเจา้

13 เราจะให้สิง่ท่ีเจา้ไมไ่ดข้อแกเ่จา้ดว้ย ทัง้ความม่ังค่ังและเกียรติยศ เพ่ือวา่ตลอดวันเวลาทัง้สิน้ของเจา้ จะไมมี่

กษัตริยอ์งคอ่ื์นเปรียบเทียบกับเจา้ได้
14 และถา้เจา้จะด�าเนินตามทางของเรา รักษากฎเกณฑข์องเรา และบัญญัติของเราดังดาวดิบดิาของเจา้ไดด้�าเนินนัน้

เรากจ็ะให้วันเวลาของเจา้ยืนยาว"

15 และซาโลมอนกต่ื็นบรรทม และดูเถิด เป็นพระสุบนิ แลว้พระองคก์เ็สดจ็มาท่ีกรุงเยรูซาเลม็ และประทับยืนอยู่

หน้าหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห ์และถวายเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสันติบูชา และพระราชทานเล้ียงแกบ่รรดา

ขา้ราชการของพระองค์
16 แลว้หญงิแพศยาสองคนมาเฝ้ากษัตริย ์และยืนอยูต่อ่พระพักตร์พระองค์
17 หญงิคนหน่ึงทูลวา่ "ขา้แตเ่จา้นายของขา้พระองค ์ขา้พระองคแ์ละผูห้ญงิคนน้ีอาศัยอยูใ่นเรือนเดียวกัน และขา้

พระองคก์ค็ลอดบุตรคนหน่ึงขณะท่ีนางนัน้อยูใ่นเรือน

18 ตอ่มาเม่ือขา้พระองคค์ลอดบุตรไดส้ามวันแลว้ นางคนน้ีกค็ลอดบุตรดว้ย และขา้พระองคทั์ง้สองอยูด่ว้ยกัน ไมมี่ผู้

ใดอยูกั่บขา้พระองคทั์ง้สองในเรือนนัน้ ขา้พระองคทั์ง้สองนัน้อยูใ่นเรือนนัน้

19 แลว้บุตรของหญงิคนน้ีกต็ายเสยีในกลางคืน ดว้ยเขานอนทับ

20 พอเท่ียงคืนนางกลุ็กข้ึน และเอาบุตรชายของขา้พระองคไ์ปเสยีจากขา้งขา้พระองค ์ขณะท่ีสาวใชข้องพระองคห์ลับ

อยู ่และวางเขาไวใ้นอกของเธอ และเธอเอาบุตรของเธอท่ีตายแลว้นัน้ไวใ้นอกของขา้พระองค์
21 เม่ือขา้พระองคต่ื์นข้ึนในตอนเชา้เพ่ือให้บุตรของขา้พระองคกิ์นนม ดูเถิด เขาตายเสยีแลว้ แตเ่ม่ือขา้พระองคพิ์นิจ

ดูในตอนเชา้ ดูเถิด เดก็นัน้ไมใ่ชบุ่ตรชายท่ีขา้พระองคค์ลอดมา"

22 แตห่ญงิอีกคนหน่ึงพูดวา่ "ไมใ่ช ่เดก็ท่ีเป็น เป็นบุตรชายของฉัน เดก็ท่ีตายเป็นบุตรชายของเจา้" หญงิคนท่ีหน่ึง

พูดวา่ "ไมใ่ช ่เดก็ท่ีตายเป็นบุตรชายของเจา้ และเดก็ท่ีเป็น เป็นบุตรชายของฉัน" เขาทัง้สองพูดกันดังน้ีตอ่พระพักตร์

กษัตริย์
23 แลว้กษัตริยต์รัสวา่ "คนหน่ึงพูดวา่ `คนน้ีเป็นบุตรชายของฉัน คือเดก็ท่ีเป็นอยู ่และบุตรชายของเจา้ตายเสยีแลว้'

และอีกคนหน่ึงพูดวา่ `ไมใ่ช ่แตบุ่ตรชายของเจา้ตายเสยีแลว้ และบุตรชายของฉันเป็นคนท่ีมีชีวติ'"

24 และกษัตริยต์รัสวา่ "เอาดาบมาให้เราเลม่หน่ึง" เขาจึงเอาพระแสงดาบมาไวต้อ่พระพักตร์กษัตริย์
25 และกษัตริยต์รัสวา่ "จงแบง่เดก็ท่ีมีชีวตินัน้ออกเป็นสองทอ่น และให้คนหน่ึงคร่ึงหน่ึง และอีกคนหน่ึงคร่ึงหน่ึง"

26 แลว้หญงิคนท่ีบุตรของตนยังมีชีวติอยูนั่น้ทูลกษัตริย ์เพราะวา่จิตใจของเธออาลัยในบุตรชายของเธอ เธอวา่ "ขา้

แตเ่จา้นายของขา้พระองค ์ขอทรงมอบเดก็ท่ีมีชีวตินัน้ให้เขาไป และถึงอยา่งไรกดี็อยา่ทรงฆา่เสยี" แตห่ญงิอีกคนหน่ึง

วา่ "อยา่ให้ฉันเป็นเจา้ของหรือของฉัน ขอทรงแบง่เถิดเพคะ"

27 แลว้กษัตริยต์รัสตอบเขาวา่ "จงให้เดก็ท่ีมีชีวตินัน้แกค่นนัน้ อยา่ฆา่เสยีเลย นางเป็นมารดาของเดก็นัน้"

28 อิสราเอลทัง้ปวงไดย้นิเร่ืองการพิพากษา ซ่ึงกษัตริยป์ระทานการพิพากษานัน้ และเขาทัง้หลายกเ็กรงกลัวกษัตริย์
เพราะเขาทัง้หลายประจักษ์วา่ พระสติปัญญาของพระเจา้อยูใ่นพระองคท่ี์จะทรงวนิิจฉัย 



บท 4

กษัตริยซ์าโลมอนเป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอลทัง้สิน้

2 และคนตอ่ไปน้ีเป็นขา้ราชการผูใ้หญข่องพระองคคื์อ อาซาริยาหบุ์ตรชายศาโดกเป็นปุโรหิต

3 เอลีโฮเรฟและอาหิยาหบุ์ตรชายชิชา เป็นราชเลขา เยโฮชาฟัทบุตรชายอาหิลูดเป็นเจา้กรมสารบรรณ

4 เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา เป็นผูบั้ญชาการกองทัพ ศาโดกและอาบียาธาร์เป็นปุโรหิต

5 อาซาริยาหบุ์ตรชายนาธันเป็นหัวหน้าขา้หลวง ศบุดบุตรชายนาธันเป็นขา้ราชการผูใ้หญ ่และเป็นพระสหายของ

กษัตริย์
6 อาหิชาร์เป็นเจา้กรมวัง และอาโดนีรัมบุตรชายอับดาเป็นผูค้วบคุมคนท่ีท�างานโยธา

7 ซาโลมอนทรงมีขา้หลวงสบิสองคนอยูเ่หนืออิสราเอลทัง้ปวง เป็นผูจั้ดหาเสบียงอาหารส �าหรับกษัตริยแ์ละส �าหรับ

กษัตริยส์ �านัก ขา้หลวงคนหน่ึงจัดหาเสบียงอาหารส �าหรับเดือนหน่ึงในหน่ึงปี

8 ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือของเขาคือ เบนเฮอร์ ประจ�าแดนเทือกเขาเอฟราอิม

9 เบนเดเคอร์ ประจ�าในมาคาสและในชาอัลบมิ เบธเชเมช และเอโลนเบธฮานัน

10 เบนเฮเสด ประจ�าในอารุบโบท โสโคหแ์ละแผน่ดินเฮเฟอร์ทัง้สิน้ข้ึนอยูกั่บเขา

11 เบนอาบีนาดับ ประจ�าในบริเวณโดร์ทัง้หมด เขามีทาฟัทธิดาของซาโลมอนเป็นชายา

12 บาอานาบุตรชายอาหิลูด ประจ�าในทาอานาค เมกิดโดและเบธชานทัง้หมดซ่ึงอยูข่า้งศาเรธานเชิงเมืองยสิเรเอล

และตัง้แตเ่บธชานถึงอาเบล-เมโฮลาหไ์ปจนถึงฝากขา้งโน้นของโยกเนอัม

13 เบนเกเบอร์ ประจ�าในราโมทกิเลอาด เขามีชนบททัง้หลายของยาอีร์บุตรชายมนัสเสหซ่ึ์งอยูใ่นกิเลอาด และเขามี

ทอ้งถิน่อารโกบ ซ่ึงอยูใ่นบาชาน หัวเมืองใหญห่กสบิหัวเมือง ซ่ึงมีก�าแพงเมือง และดานทองสัมฤทธ์ิข้ึนอยูแ่กเ่ขา

14 อาหินาดับบุตรชายอิดโด ประจ�าในมาหะนาอิม

15 อาหิมาอัส ประจ�าในนัฟทาลี เขากเ็หมือนกันไดบ้าเสมัทธิดาของซาโลมอนเป็นชายา

16 บาอานาบุตรชายหุชัย ประจ�าในอาเชอร์และเบอาโลท

17 เยโฮชาฟัทบุตรชายปารูอาห ์ประจ�าในอิสสาคาร์

18 ชิเมอีบุตรชายเอลาห ์ประจ�าในเบนยามิน

19 เกเบอร์บุตรชายอุรี ประจ�าในแผน่ดินกิเลอาด ในแผน่ดินของสโิหนกษัตริยข์องคนอาโมไรตแ์ละของโอกกษัตริย์
แหง่เมืองบาชาน ทา่นเป็นขา้หลวงคนเดียวท่ีประจ�าในแผน่ดินนัน้

20 คนยูดาหแ์ละคนอิสราเอลนัน้มีจ �านวนมากมายดังเมด็ทรายชายทะเล เขาทัง้หลายกินและด่ืมและมีจิตใจเบกิบาน

21 และซาโลมอนทรงปกครองเหนือราชอาณาจักรทัง้สิน้ ตัง้แตแ่มน่�า้ไปจนถึงแผน่ดินฟีลิสเตียและถึงพรมแดน

อียปิต ์เขาทัง้หลายถวายสว่ยอากร และปรนนิบัติซาโลมอนตลอดวันเวลาแหง่พระชนมชี์พของพระองค์
22 เสบียงอาหารส �าหรับซาโลมอนในวันหน่ึงนัน้ คือยอดแป้งสามสบิโคระและแป้งหกสบิโคระ

23 วัวอว้นสบิตัว วัวจากทุง่หญา้ย่ีสบิตัว แกะหน่ึงร้อยตัว นอกจากน้ีมีกวางตัวผู ้เน้ือสมัน อีเกง้และไกอ่ว้น

24 เพราะพระองคท์รงครอบครองเหนือทอ้งถิน่ทัง้สิน้ฟากแมน่�า้ขา้งน้ี ตัง้แตท่ฟิสาหถึ์งกาซา และทรงครอบครอง

เหนือบรรดากษัตริยท่ี์อยูฟ่ากแมน่�า้ขา้งน้ี และพระองคท์รงมีสันติภาพอยูทุ่กดา้นรอบพระองค์
25 ยูดาหแ์ละอิสราเอลกอ็ยูอ่ยา่งปลอดภัย ทุกคนกน่ั็งอยูใ่ตเ้ถาองุน่และใตต้น้มะเด่ือของตน ตัง้แตเ่มืองดานกระท่ัง

ถึงเมืองเบเออร์เชบา ตลอดวันเวลาของซาโลมอน

26 ซาโลมอนยังมีคอกขังมา้เด่ียวอีกสี่หม่ืนส �าหรับรถรบของพระองค ์และพลมา้หน่ึงหม่ืนสองพันคน

27 และบรรดาขา้หลวงเหลา่นัน้กจั็ดเสบียงอาหารสง่กษัตริยซ์าโลมอน และเพ่ือทุกคนท่ีมายังโต๊ะเสวยของกษัตริยซ์า

โลมอน ตา่งกส็ง่ของตามเดือนของตน เขาทัง้หลายไมใ่ห้สิง่หน่ึงสิง่ใดขาดไปเลย

28 ทัง้ขา้วบารลีและฟางขา้วส �าหรับมา้และมา้อาชาไนย เขาน�ามายังสถานท่ีของขา้หลวงเหลา่นัน้ตามท่ีไดมี้รับสัง่แก่

ทุกคน

29 และพระเจา้ทรงประทานสติปัญญาและความเขา้ใจแกซ่าโลมอนอยา่งเหลือประมาณ ทัง้พระทัยอันกวา้งขวางดุจ

เมด็ทรายท่ีชายทะเล

30 และสติปัญญาของซาโลมอนล�า้กวา่สติปัญญาทัง้สิน้ของชาวตะวันออกและกวา่บรรดาสติปัญญาของอียปิต์
31 เพราะพระองคท์รงมีสติปัญญาฉลาดกวา่คนอ่ืนทุกคน ทรงฉลาดกวา่เอธานคนเอสราห ์และเฮมาน คา

ลโคลแ์ละดารดา บรรดาบุตรชายของมาโฮล และพระนามของพระองคก์เ็ล่ืองลือไปในทุกประชาชาติท่ีอยูล่อ้มรอบ



32 พระองคต์รัสสุภาษิตสามพันขอ้ดว้ย และบทเพลงของพระองคมี์หน่ึงพันห้าบท

33 พระองคต์รัสถึงตน้ไมตั้ง้แตต่น้สนสดีาร์ซ่ึงอยูใ่นเลบานอน จนถึงตน้หุสบซ่ึงงอกออกมาจากก�าแพง พระองคต์รัส

ถึงสัตวป่์าดว้ย ทัง้บรรดานก สัตวเ์ล้ือยคลานและปลา

34 และคนมาจากชนชาติทัง้หลายเพ่ือฟังสติปัญญาของซาโลมอน และมาจากบรรดากษัตริยแ์หง่แผน่ดินโลก ผูไ้ดย้นิ

ถึงสติปัญญาของพระองค ์

บท 5

ฝ�่ายฮีรามกษัตริยเ์มืองไทระไดส้ง่ขา้ราชการของทา่นมาเฝ้าซาโลมอน เม่ือทา่นไดย้นิวา่เขาไดเ้จิมตัง้พระองคไ์ว้

เป็นกษัตริยแ์ทนราชบดิาของพระองค ์เพราะฮีรามรักดาวดิอยูเ่สมอ

2 และซาโลมอนไดส้ง่พระด�ารัสไปยังฮีรามวา่

3 "ทา่นคงทราบอยูแ่ลว้วา่ดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้สร้างพระนิเวศส�าหรับพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

พระองคไ์มไ่ด ้เพราะการสงครามซ่ึงอยูล่อ้มรอบพระองคทุ์กดา้น จนกวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงปราบเขาเสยีให้อยูใ่ต้

พระบาทของพระองค์
4 แตบั่ดน้ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ทรงประทานให้ขา้พเจา้ไดห้ยุดพักรอบดา้น ปฏิปักษ์หรือเหตุร้ายกไ็มมี่

5 ดูเถิด ขา้พเจา้จึงประสงคจ์ะสร้างพระนิเวศส�าหรับพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ ดังท่ีพระเยโฮวาห์
ไดต้รัสไวกั้บดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ `บุตรชายของเจา้ ผูซ่ึ้งเราจะตัง้ไวบ้นบัลลังกแ์ทนเจา้ จะสร้างพระนิเวศ

ส�าหรับนามของเรา'

6 เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทา่นสัง่ให้ตัดไมส้นสดีาร์แหง่เลบานอนเพ่ือขา้พเจา้ และขา้ราชการของขา้พเจา้จะสมทบกับ

พวกขา้ราชการของทา่น ขา้พเจา้จะมอบเงนิคา่จา้งขา้ราชการของทา่นแกท่า่นตามท่ีทา่นตัง้ไว ้เพราะทา่นคงทราบแลว้

วา่ ทา่มกลางเราน้ีไมมี่ผูใ้ดรู้จักตัดไมเ้หมือนชาวซีโดน"

7 และอยูม่าเม่ือฮีรามไดย้นิถอ้ยค�าของซาโลมอน ทา่นกช่ื็นชมยนิดียิง่นักและวา่ "สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหใ์นวันน้ี ผู้

ทรงประทานบุตรชายท่ีฉลาดองคห์น่ึงแกด่าวดิ ให้อยูเ่หนือชนชาติใหญน้ี่"

8 และฮีรามกใ็ชค้นให้มายังซาโลมอนทูลวา่ "ขา้พเจา้ไดพิ้จารณาสิง่ตา่งๆซ่ึงทา่นสง่ไปยังขา้พเจา้แลว้ ขา้พเจา้พร้อมท่ี

จะกระท�าสิง่สารพัดตามท่ีทา่นปรารถนาในเร่ืองไมส้นสดีาร์ และไมส้นสามใบ

9 ขา้ราชการของขา้พเจา้จะน�าลงมาจากเลบานอนถึงทะเล และขา้พเจา้จะผูกแพลอ่งมาตามทะเลถึงท่ีท่ีทา่นจะก�าหนด

ให้ และขา้พเจา้จะให้แกแ้พท่ีน่ัน ขอทา่นมารับเอา และขอทา่นสง่เสบียงอาหารแกส่ �านักวังของขา้พเจา้กแ็ลว้กัน เป็น

ท่ีพอใจขา้พเจา้แลว้"

10 ฮีรามจึงไดจั้ดสง่ไมส้นสดีาร์และไมส้นสามใบให้แกซ่าโลมอนตามท่ีพระองคมี์พระประสงคทุ์กประการ

11 ฝ่ายซาโลมอนทรงประทานขา้วสาลีให้เป็นอาหารแกส่ �านักวังของฮีรามสองหม่ืนโคระและน�า้มันบริสุทธ์ิย่ีสบิโคระ

ซาโลมอนทรงประทานแกฮี่รามเป็นปีๆไปอยา่งน้ีแหละ

12 และพระเยโฮวาหพ์ระราชทานสติปัญญาแกซ่าโลมอน ดังท่ีพระองคท์รงสัญญาไว ้และมีสันติภาพระหวา่งฮีราม

และซาโลมอน และทัง้สองกท็รงกระท�าสนธิสัญญากัน

13 กษัตริยซ์าโลมอนทรงเกณฑแ์รงงานจากชนอิสราเอลทัง้ปวง คนท่ีถูกเกณฑแ์รงนับไดส้ามหม่ืนคน

14 และพระองคท์รงใชเ้ขาไปยังเลบานอน เวรละหน่ึงหม่ืนคนตอ่เดือน เขาจะอยูท่ี่เลบานอนเดือนหน่ึง และอยูบ่า้น

สองเดือน และอาโดนีรัมเป็นผูบั้งคับบัญชาพวกถูกเกณฑแ์รง

15 ซาโลมอนมีคนขนของหนักเจด็หม่ืนคน และคนสกัดหินในถิน่เทือกเขาแปดหม่ืนคน

16 นอกจากขา้ราชการผูใ้หญข่องซาโลมอนซ่ึงเป็นผูดู้แลการงานน้ี กมี็อีกสามพันสามร้อยคนซ่ึงเป็นผูป้กครองดูแล

ประชาชนผูด้ �าเนินงาน

17 กษัตริยท์รงบัญชาและเขาทัง้หลายสกัดกอ้นหินใหญมี่คา่ออกมา เพ่ือวางรากฐานของพระนิเวศดว้ยหินท่ีแตง่แลว้

18 ดังนัน้พนักงานกอ่สร้างของซาโลมอน และพนักงานกอ่สร้างของฮีราม และชา่งสลักหินกแ็ตง่หินเหลา่นัน้ และ

เตรียมตัวไมแ้ละหินเพ่ือสร้างพระนิเวศ 

บท 6



อยูม่าในปีท่ีสี่ร้อยแปดสบิหลังจากท่ีชนอิสราเอลออกมาจากแผน่ดินอียปิต ์ในปีท่ีสี่แหง่การท่ีซาโลมอนครอบครอง

อิสราเอล ในเดือนศฟิ ซ่ึงเป็นเดือนท่ีสอง พระองคท์รงเร่ิมสร้างพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
2 พระนิเวศซ่ึงกษัตริยซ์าโลมอนทรงสร้างส �าหรับพระเยโฮวาหนั์น้ ยาวหกสบิศอก กวา้งย่ีสบิศอกและสูงสามสบิศอก

3 มุขหน้าห้องโถงของพระนิเวศนัน้ยาวย่ีสบิศอก เทา่กับดา้นกวา้งของพระนิเวศ และลึกเขา้ไปหน้าพระนิเวศสบิศอก

4 และพระองคท์รงสร้างหน้าตา่งส �าหรับพระนิเวศมีขอบสอบออกขา้งนอก

5 พระองคท์รงสร้างห้องติดผนังพระนิเวศอยูร่อบผนังของพระนิเวศ ทัง้ท่ีห้องโถงและท่ีห้องหลัง และพระองคท์รง

สร้างห้องระเบียงโดยรอบ

6 ห้องชัน้ลา่งท่ีสุดกวา้งห้าศอก ชัน้กลางกวา้งหกศอก และชัน้ท่ีสามกวา้งเจด็ศอก เพราะรอบดา้นนอกของพระนิเวศ

พระองคท์รงสร้างหยักบา่ไวท่ี้ผนัง เพ่ือวา่ไมร้อดจะไมไ่ดท้ะลวงเขา้ไปในผนังพระนิเวศ

7 เม่ือก�าลังสร้าง พระนิเวศนัน้กส็ร้างดว้ยศลิา ซ่ึงเตรียมมาจากบอ่ศลิา เพราะฉะนัน้จึงไมไ่ดย้นิเสยีงคอ้นหรือขวาน

หรือเคร่ืองมือเหลก็ใดๆในพระนิเวศ ขณะเม่ือท�าการกอ่สร้าง

8 ทางเขา้ห้องชัน้ลา่งอยูท่างดา้นขวาของตัวพระนิเวศ และคนข้ึนไปยังห้องชัน้กลางทางบันไดเวียน และข้ึนจากห้อง

ชัน้กลางไปห้องชัน้ท่ีสาม

9 พระองคท์รงสร้างพระนิเวศดังน้ีและทรงให้ส �าเร็จ และพระองคท์รงสร้างเพดานของพระนิเวศ มีไมค้ร่าวและ

กระดานเป็นไมส้นสดีาร์

10 พระองคท์รงสร้างห้องรอบพระนิเวศสูงห้าศอก และติดกับตัวพระนิเวศดว้ยกระดานไมส้นสดีาร์

11 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงซาโลมอนวา่

12 "เก่ียวดว้ยพระนิเวศน้ีซ่ึงเจา้สร้างอยู ่ถา้เจา้ด�าเนินตามกฎเกณฑข์องเรา และประพฤติตามค�าตัดสนิของเรา และ

รักษาบัญญัติของเราทัง้สิน้และด�าเนินตาม เรากจ็ะกระท�าถอ้ยค�าของเรากับเจา้ซ่ึงเราพูดกับดาวดิบดิาของเจา้นัน้ให้

ส �าเร็จ

13 และเราจะอยูใ่นหมูช่นอิสราเอล และจะไมท่อดทิ้งอิสราเอลชนชาติของเราเลย"

14 ซาโลมอนไดท้รงสร้างพระนิเวศและทรงให้ส �าเร็จ

15 พระองคท์รงกรุผนังขา้งในพระนิเวศดว้ยกระดานไมส้นสดีาร์ ตัง้แตพ้ื่นพระนิเวศจนถึงไมเ้พดาน พระองคท์รงกรุ

ขา้งในดว้ยไม ้และพระองคท์รงปูปิดพ้ืนพระนิเวศดว้ยไมส้นสามใบ

16 พระองคท์รงสร้างอีกขา้งหน่ึงของพระนิเวศย่ีสบิศอกดว้ยกระดานไมส้นสดีาร์จากพ้ืนถึงไมเ้พดาน และพระองค์
ทรงสร้างห้องน้ีภายใน ให้เป็นห้องหลัง คือท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด

17 ตัวพระนิเวศคือห้องโถงซ่ึงอยูส่ว่นหน้านัน้ยาวสี่สบิศอก

18 มีไมส้นสดีาร์ท่ีอยูข่า้งในพระนิเวศแกะเป็นรูปดอกตูมและดอกไมบ้าน เป็นไมส้นสดีาร์ทัง้สิน้ ในท่ีน่ันแลไมเ่หน็

หินเลย

19 พระองคท์รงจัดเตรียมห้องหลังไวข้า้งในพระนิเวศ เพ่ือจะวางหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหไ์วท่ี้น่ัน

20 สว่นขา้งในห้องหลังนัน้ยาวย่ีสบิศอก กวา้งย่ีสบิศอก และสูงย่ีสบิศอก และพระองคท์รงบุดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ

พระองคท์รงกรุแทน่บูชาดว้ยไมส้นสดีาร์ดว้ย

21 และซาโลมอนทรงบุขา้งในพระนิเวศดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ และพระองคท์รงลากโซท่องค�าขา้มขา้งหน้าห้องหลัง และ

บุดว้ยทองค�า

22 และพระองคท์รงบุพระนิเวศทัง้หลังดว้ยทองค�า จนพระนิเวศนัน้ส �าเร็จทัง้สิน้ แทน่บูชาทัง้แทน่ท่ีเป็นของห้องหลัง

พระองคก์ท็รงบุดว้ยทองค�า

23 ในห้องหลังพระองคท์รงสร้างเครูบสองรูปดว้ยไมม้ะกอกเทศ สูงรูปละสบิศอก

24 ปีกขา้งหน่ึงของเครูบยาวห้าศอก ปีกอีกขา้งหน่ึงของเครูบยาวห้าศอก จากปลายปีกขา้งหน่ึงไปถึงปลายปีกอีกขา้ง

หน่ึงยาวสบิศอก

25 เครูบอีกรูปหน่ึงกวั็ดไดส้บิศอกดว้ย เครูบทัง้สองมีขนาดเทา่กัน และรูปอยา่งเดียวกัน

26 ความสูงของเครูบรูปหน่ึงเป็นสบิศอก และเครูบอีกรูปหน่ึงกเ็หมือนกัน

27 พระองคท์รงวางเครูบไวใ้นสว่นชัน้ในท่ีสุดของพระนิเวศ ปีกของเครูบนัน้กางออกเพ่ือให้ปีกหน่ึงจดผนังขา้งหน่ึง

และปีกของเครูบอีกรูปหน่ึงจดผนังอีกขา้งหน่ึง สว่นปีกขา้งอ่ืนกม็าจดกันตรงกลางพระนิเวศ

28 และพระองคท์รงบุเครูบดว้ยทองค�า

29 พระองคท์รงสลักผนังของพระนิเวศนัน้โดยรอบ ดว้ยรูปแกะสลักเป็นรูปเครูบ และตน้อินทผลัมและดอกไมบ้าน



ทัง้ขา้งในและขา้งนอก

30 พ้ืนของพระนิเวศนัน้ พระองคท์รงบุดว้ยทองค�าทัง้ขา้งในและขา้งนอก

31 ส�าหรับทางเขา้สูห้่องหลัง พระองคท์รงสร้างประตูดว้ยไมม้ะกอกเทศ กรอบประตูช้ินบนและวงกบประตูรวมเขา้

เป็นหน่ึงในห้าของขนาดของผนัง

32 พระองคท์รงสร้างบานประตูทัง้สองดว้ยไมม้ะกอกเทศ แกะรูปเครูบ ตน้อินทผลัม และดอกไมบ้าน ทรงบุดว้ย

ทองค�า พระองคท์รงแผท่องค�าหุ้มเครูบและห้อมตน้อินทผลัม

33 พระองคท์รงสร้างวงกบประตูทางเขา้ห้องโถงดว้ยไมม้ะกอกเทศ เป็นหน่ึงในสี่ของขนาดของผนัง

34 และประตูสองบานดว้ยไมส้นสามใบ บานสองบานของบานประตูหน่ึงหมุนได ้และบานอีกสองบานของบานประตู

หน่ึงกห็มุนได้
35 พระองคท์รงแกะเครูบ ตน้อินทผลัมและดอกไมบ้านบนบานประตูนัน้ และพระองคท์รงบุดว้ยทองค�าสม�า่เสมอกัน

บนงานแกะสลักนัน้

36 พระองคท์รงสร้างลานภายในดว้ยก�าแพงหินสกัดสามชัน้ และดว้ยไมส้นสดีาร์ชัน้หน่ึง

37 ในปีท่ีสี่กไ็ดว้างรากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ในเดือนศฟิ

38 และในปีท่ีสบิเอด็ในเดือนบูล ซ่ึงเป็นเดือนท่ีแปด พระนิเวศนัน้กส็ �าเร็จหมดทุกๆสว่น และส �าเร็จตามรายการ

ทัง้สิน้ พระองคท์รงสร้างพระนิเวศนัน้เจด็ปี 

บท 7

ซาโลมอนทรงสร้างพระราชวังของพระองคส์บิสามปี และพระองคท์รงให้พระราชวังของพระองคส์ �าเร็จทัง้สิน้

2 พระองคท์รงสร้างพระต�าหนักพนาเลบานอน ยาวหน่ึงร้อยศอก กวา้งห้าสบิศอกและสูงสามสบิศอก อยูบ่นเสาไม้

สนสดีาร์สี่แถว มีคานไมส้นสดีาร์อยูบ่นเสา

3 ชัน้บนมุงดว้ยไมส้นสดีาร์บนห้อง ซ่ึงอยูบ่นเสาสี่สบิห้าห้อง แถวละสบิห้าห้อง

4 มีกรอบหน้าตา่งสามแถบ หน้าตา่งอยูต่รงขา้มหน้าตา่งทัง้สามแถว

5 ประตูและหน้าตา่งทัง้หมดมีกรอบสี่เหล่ียม และหน้าตา่งกอ็ยูต่รงขา้มหน้าตา่งทัง้สามแถว

6 และพระองคท์รงสร้างทอ้งพระโรงเสา ยาวห้าสบิศอกและกวา้งสามสบิศอก มีมุขดา้นหน้า และมีเสากับหลังคาขา้ง

หน้า

7 และพระองคท์รงสร้างทอ้งพระโรงพระท่ีน่ัง เป็นท่ีซ่ึงพระองคท์รงให้ค�าพิพากษา คือทอ้งพระโรงพินิศจัย กท็ �าทัง้

ห้องส �าเร็จดว้ยไมส้นสดีาร์ดว้ย

8 พระราชวังของพระองคซ่ึ์งพระองคจ์ะทรงประทับอยูนั่น้มีลานอีกแหง่หน่ึงซ่ึงอยูภ่ายในทอ้งพระโรง กก็ระท�าดว้ย

ฝีมือชา่งอยา่งเดียวกัน ซาโลมอนไดท้รงสร้างวังเหมือนทอ้งพระโรงน้ีส �าหรับราชธิดาของฟาโรห ์ซ่ึงพระองคท์รงได้

มาเป็นมเหสี

9 ทัง้สิน้เหลา่น้ีสร้างดว้ยหินอันมีคา่ สกัดออกมาตามขนาด ใชเ้ล่ือย เล่ือยทัง้ดา้นหลังและดา้นหน้า ตัง้แตฐ่านถึงยอด

ผนัง และมีตัง้แตข่า้งนอกถึงลานใหญ่
10 ฐานนัน้ท�าดว้ยหินมีคา่ หินกอ้นมหึมา หินขนาดแปดและสบิศอก

11 ขา้งบนกเ็ป็นหินมีคา่ สกัดออกมาตามขนาด และไมส้นสดีาร์

12 ก�าแพงลานใหญมี่หินสกัดสามชัน้โดยรอบ และไมส้นสดีาร์ชัน้หน่ึง ลานชัน้ในของพระนิเวศของพระเยโฮวาหก์มี็

เหมือนกัน ทัง้มุขพระนิเวศดว้ย

13 กษัตริยซ์าโลมอนทรงใชค้นให้น�าฮีรามมาจากเมืองไทระ

14 ทา่นเป็นบุตรชายของหญงิมา่ยตระกูลนัฟทาลี และบดิาของทา่นเป็นชายชาวเมืองไทระ เป็นชา่งทองสัมฤทธ์ิ และ

ทา่นประกอบดว้ยสติปัญญา ความเขา้ใจและฝีมือท่ีจะท�างานทุกอยา่งดว้ยทองสัมฤทธ์ิ ทา่นมาเฝ้ากษัตริยซ์าโลมอน

และท�างานทัง้สิน้ของพระองค์
15 ทา่นไดท้�าเสาทองสัมฤทธ์ิสองเสา แตล่ะเสาสูงสบิแปดศอก วัดขนาดเสน้รอบแตล่ะเสาไดส้บิสองศอก

16 ทา่นท�าบัวคว �า่หัวเสาสองอันดว้ยทองสัมฤทธ์ิหลอ่ เพ่ือจะวางไวบ้นยอดเสา บัวคว �า่หัวเสาอันหน่ึงสูงห้าศอก และ

ความสูงของบัวคว�า่หัวเสาอีกอันหน่ึงกห้็าศอก

17 แลว้มีตาขา่ยเป็นตาหมากรุกดว้ยมาลัยโซส่ �าหรับบัวคว�า่ท่ีอยูบ่นหัวเสา เจด็อันส �าหรับบัวคว�า่อันหน่ึง และเจด็อัน



ส�าหรับบัวคว�า่อีกอันหน่ึง

18 ทา่นท�าเสานัน้พร้อมดว้ยลูกทับทมิ มีสองแถวลอ้มทับตาขา่ยผืนหน่ึง เพ่ือคลุมบัวคว�า่ท่ีอยูย่อดเสา และทา่นกท็�า

เชน่เดียวกันส�าหรับบัวคว�า่อีกอันหน่ึง

19 ฝ่ายบัวคว�า่ซ่ึงอยูบ่นยอดเสาท่ีอยูใ่นมุขนัน้เป็นดอกบัว ขนาดสี่ศอก

20 บัวคว �า่ซ่ึงอยูบ่นเสาสองตน้นัน้มีลูกทับทมิดว้ย และอยูเ่หนือคิ้วซ่ึงอยูถั่ดตาขา่ย มีลูกทับทมิสองร้อยลูกอยูล่อ้ม

รอบเป็นสองแถว บัวคว�า่อีกอันหน่ึงกมี็เหมือนกัน

21 ทา่นตัง้เสาไวท่ี้มุขพระวหิาร ทา่นตัง้เสาขา้งขวาไว ้และเรียกช่ือวา่ยาคีน และทา่นตัง้เสาขา้งซา้ยไว ้เรียกช่ือวา่โบ

อัส

22 และบนยอดเสานัน้เป็นลายดอกบัว งานของเสากส็ �าเร็จดังน้ีแหละ

23 แลว้ทา่นไดห้ลอ่ขันสาครเป็นขันกลม วัดจากขอบหน่ึงไปถึกอีกขอบหน่ึงไดส้บิศอก สูงห้าศอก และวัดโดยรอบได้

สามสบิศอก

24 ใตข้อบเป็นลูกดอกตูม ในระยะหน่ึงศอกมีลูกดอกตูมสบิลูก อยูร่อบขันสาคร ดอกตูมอยูส่องแถวหลอ่พร้อมกับ

เม่ือหลอ่ขันสาคร

25 ขันสาครนัน้วางอยูบ่นวัวสบิสองตัว หันหน้าไปทศิเหนือสามตัว หันหน้าไปทศิตะวันตกสามตัว หันหน้าไปทศิใต้

สามตัว หันหน้าไปทศิตะวันออกสามตัว เขาวางขันสาครอยูบ่นวัว สว่นหลังทัง้หมดของวัวอยูด่า้นใน

26 ขันสาครหนาหน่ึงคืบ ท่ีขอบของขันท�าเหมือนขอบถว้ยเหมือนอยา่งดอกบัว บรรจุไดส้องพันบัท

27 ทา่นท�าแทน่ทองสัมฤทธ์ิสบิอัน แทน่อันหน่ึงยาวสี่ศอก กวา้งสี่ศอก สูงสามศอก

28 ทา่นสร้างแทน่อยา่งน้ี แทน่น้ีมีแผง แผงน้ีฝังอยูใ่นกรอบ

29 บนแผงท่ีฝังอยูใ่นกรอบนัน้มีรูปสงิโต วัว และเครูบ ขา้งบนกรอบมีแทน่ท่ีอยูเ่หนือ และใตส้งิโตและวัวมีลวดลาย

เป็นมาลัยฝีคอ้น

30 แลว้แทน่หน่ึงๆมีลอ้ทองสัมฤทธ์ิสี่ลอ้ และมีเพลาทองสัมฤทธ์ิ ท่ีมุมทัง้สี่มีท่ีหนุน ขันท่ีหนุนอันหน่ึงหลอ่มีมาลัย

ห้อยขา้งๆทุกขา้ง

31 ชอ่งเปิดอยูใ่นบัวคว�า่ ซ่ึงย่ืนข้ึนไปหน่ึงศอก ชอ่งเปิดนัน้กลมอยา่งท่ีเขาท�าแทน่ ลึกหน่ึงศอกคืบ ตรงชอ่งเปิดมีลาย

สลัก และแผงนัน้กส็ี่เหล่ียมไมก่ลม

32 ลอ้ทัง้สี่อยูใ่ตแ้ผง เพลาลอ้นัน้เป็นช้ินเดียวกับแทน่ ลอ้อันหน่ึงสูงหน่ึงศอกคืบ

33 ลอ้นัน้เขาท�าเหมือนลอ้รถรบ ทัง้เพลา ขอบลอ้ ซ่ี และดุมกห็ลอ่

34 แทน่หน่ึงๆมีท่ีหนุนอยูท่ี่มุมทัง้สี่ ท่ีหนุนน้ีหลอ่เป็นช้ินเดียวกับแทน่

35 ท่ีบนยอดแทน่มีแถบกลมยอดสูงคืบหน่ึง และบนยอดแทน่นัน้มีกรอบและแผงติดเป็นอันเดียวกับแทน่

36 ท่ีพ้ืนกรอบและพ้ืนแผง ทา่นสลักเป็นรูปเครูบ สงิโต และตน้อินทผลัม ตามท่ีวา่งของแตล่ะสิง่ มีลายมาลัยรอบ

37 ทา่นไดท้�าแทน่สบิแทน่ตามอยา่งน้ี หลอ่เหมือนกันหมดทุกอัน ขนาดเดียวกันและรูปเดียวกัน

38 ทา่นท�าขันทองสัมฤทธ์ิสบิลูก ขันลูกหน่ึงจุสี่สบิบัท ขนาดขันลูกหน่ึงสี่ศอก มีขันแทน่ละลูกทัง้สบิแทน่

39 ทา่นวางแทน่ขันนัน้ไวท้างดา้นขวาของพระนิเวศห้าแทน่ และทางดา้นซา้ยของพระนิเวศห้าแทน่ และทา่นวางขัน

สาครไวท่ี้ดา้นขวาพระนิเวศทางทศิตะวันออกเฉียงใต้
40 ฮีรามไดท้�าขัน พล่ัวและชามดว้ย ดังนัน้ฮีรามกเ็สร็จงานทัง้สิน้ซ่ึงเขาตอ้งกระท�าถวายกษัตริยซ์าโลมอนส�าหรับ

พระนิเวศของพระเยโฮวาห์
41 เสาสองตน้ คิ้วทัง้สองของบัวคว�า่ท่ีอยูบ่นยอดเสา และตาขา่ยสองผืน ซ่ึงคลุมคิ้วทัง้สองของบัวคว�า่ซ่ึงอยูบ่นยอด

เสา

42 และลูกทับทมิสี่ร้อยส �าหรับตาขา่ยสองผืน ตาขา่ยผืนหน่ึงมีลูกทับทมิสองแถว เพ่ือคลุมคิ้วทัง้สองของบัวคว�า่ซ่ึงอยู่

บนเสา

43 แทน่สบิแทน่ และขันสบิลูกซ่ึงอยูบ่นแทน่

44 และขันสาครลูกหน่ึง และวัวสบิสองตัวท่ีอยูใ่ตขั้นสาคร

45 หมอ้ พล่ัว และชาม ภาชนะทัง้สิน้เหลา่น้ีในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงฮีรามไดท้�าถวายกษัตริยซ์าโลมอนเป็น

ของท่ีท�าดว้ยทองสัมฤทธ์ิขัดมัน

46 กษัตริยท์รงหลอ่สิง่เหลา่น้ีในท่ีราบลุม่ของแมน่�า้จอร์แดน และในท่ีดินโคลนระหวา่งเมืองสุคคทและศาเรธาน

47 ซาโลมอนทรงหาไดช่ั้งเคร่ืองใชทั้ง้หมดน้ีไม ่เพราะวา่มีมากดว้ยกัน จึงมิไดห้าน�า้หนักของทองสัมฤทธ์ิ



48 ซาโลมอนไดท้รงกระท�าเคร่ืองใชทั้ง้สิน้ซ่ึงอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์คือแทน่บูชาทองค�า และทรงท�าโต๊ะ

ขนมปังหน้าพระพักตร์ดว้ยทองค�า

49 เชิงประทีปท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิอยูท่างดา้นขวาห้าอัน อยูท่างดา้นซา้ยห้าอัน ขา้งหน้าห้องหลัง ดอกไม ้ตะเกียง

และตะไกรตัดไสต้ะเกียงท�าดว้ยทองค�า

50 อา่ง ตะไกรตัดไสต้ะเกียง ชาม ชอ้น และกระถางไฟท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ และเดือยส �าหรับประตูของสว่นชัน้ใน

พระนิเวศ คือท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด และส �าหรับประตูห้องโถงของพระวหิาร กท็ �าดว้ยทองค�า

51 บรรดากิจการซ่ึงกษัตริยซ์าโลมอนกระท�าเก่ียวดว้ยพระนิเวศของพระเยโฮวาหก์ไ็ดส้ �าเร็จดังน้ี และซาโลมอนทรง

น�าบรรดาสิง่ซ่ึงดาวดิราชบดิาทรงถวายไวเ้ขา้มา คือเคร่ืองเงนิ เคร่ืองทองค�า และเคร่ืองใชต้า่งๆ และเกบ็ไวใ้นคลัง

พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์

บท 8

แลว้ซาโลมอนทรงประชุมพวกผูใ้หญข่องอิสราเอล และบรรดาหัวหน้าของตระกูล คือประมุขของบรรพบุรุษคน

อิสราเอล ตอ่พระพักตร์กษัตริยซ์าโลมอนในกรุงเยรูซาเลม็ เพ่ือจะน�าหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหข้ึ์นมาจากนคร

ดาวดิ คือเมืองศโิยน

2 และผูช้ายทัง้สิน้ของอิสราเอลกป็ระชุมตอ่พระพักตร์กษัตริยซ์าโลมอน ณ การเล้ียงในเดือนเอธานิม ซ่ึงเป็นเดือนท่ี

เจด็

3 พวกผูใ้หญทั่ง้สิน้ของอิสราเอลมา และพวกปุโรหิตกย็กหีบ

4 และเขาทัง้หลายน�าหีบของพระเยโฮวาห ์และพลับพลาแหง่ชุมนุม และเคร่ืองใชบ้ริสุทธ์ิทัง้สิน้ซ่ึงอยูใ่นพลับพลาข้ึน

มา ของเหลา่น้ีบรรดาปุโรหิตและคนเลวีหามข้ึนมา

5 และกษัตริยซ์าโลมอน และชุมนุมชนอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีไดป้ระชุมกันตอ่พระองค ์อยูกั่บพระองคต์อ่หน้าหีบ ไดถ้วาย

แกะและวัวมากมาย ซ่ึงเขาจะนับหรือเอาจ�านวนกไ็มไ่ด้
6 แลว้ปุโรหิตกน็�าหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหม์ายังท่ีของหีบ ท่ีอยูใ่นห้องหลังของพระนิเวศ คือในท่ีบริสุทธ์ิ

ท่ีสุด ภายใตปี้กเครูบ

7 เพราะวา่เครูบนัน้กางปีกออกเหนือท่ีของหีบ เครูบจึงเป็นเคร่ืองคลุมเหนือหีบ และไมค้านของหีบ

8 พวกเขาดึงคานหามของหีบนัน้ออกบา้ง จึงเหน็ปลายคานหามไดจ้ากท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด ซ่ึงอยูข่า้งหน้าห้องหลัง แตเ่ขา

จะเหน็จากขา้งนอกไมไ่ด ้และคานหามกยั็งอยูท่ี่น่ันจนทุกวันน้ี

9 ไมมี่สิง่ใดในหีบนอกจากศลิาสองแผน่ ซ่ึงโมเสสเกบ็ไว ้ณ โฮเรบ เม่ือพระเยโฮวาหท์รงกระท�าพันธสัญญากับชน

อิสราเอล เม่ือเขาทัง้หลายออกมาจากแผน่ดินอียปิต์
10 และอยูม่าเม่ือปุโรหิตออกมาจากท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด เมฆมาเตม็พระนิเวศของพระเยโฮวาห์
11 ปุโรหิตจึงยืนปรนนิบัติอยูไ่มไ่ดเ้พราะเมฆนัน้ เพราะสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหเ์ตม็พระนิเวศของพระเยโฮวาห์
12 แลว้ซาโลมอนตรัสวา่ "พระเยโฮวาหไ์ดต้รัสวา่ พระองคจ์ะประทับในความมืดทึบ

13 ขา้พระองคไ์ดส้ร้างพระนิเวศอันเป็นท่ีประทับส �าหรับพระองค ์เป็นสถานท่ีถาวรเพ่ือพระองคจ์ะทรงสถิตอยูเ่ป็น

นิตย"์

14 แลว้กษัตริยก์หั็นมาและทรงให้พรแกชุ่มนุมชนอิสราเอลทัง้ปวง (ขณะท่ีชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวงยืนอยู)่

15 พระองคต์รัสวา่ "สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงกระท�าให้ส �าเร็จดว้ยพระหัตถข์องพระองค์
ตามท่ีพระองคต์รัสไวด้ว้ยพระโอษฐ์ตอ่ดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่

16 `ตัง้แตวั่นท่ีเราไดน้�าอิสราเอลชนชาติของเราออกจากอียปิต ์เรามิไดเ้ลือกเมืองหน่ึงเมืองใดในตระกูลอิสราเอล

ทัง้สิน้เพ่ือจะสร้างพระนิเวศ เพ่ือนามของเราจะอยูท่ี่น่ัน แตเ่ราไดเ้ลือกดาวดิให้อยูเ่หนืออิสราเอลชนชาติของเรา'

17 ดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้ทรงตัง้พระทัยแลว้ท่ีจะสร้างพระนิเวศส�าหรับพระนามแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

อิสราเอล

18 แตพ่ระเยโฮวาหต์รัสกับดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ `ท่ีเจา้ตัง้ใจสร้างพระนิเวศส�าหรับนามของเรานัน้ เจา้กท็ �าดี

อยูแ่ลว้ ในเร่ืองความตัง้ใจของเจา้

19 อยา่งไรกต็าม เจา้จะไมส่ร้างพระนิเวศ แตบุ่ตรชายของเจา้ผูซ่ึ้งจะออกมาจากบัน้เอวของเจา้จะสร้างพระนิเวศเพ่ือ

นามของเรา'

20 บัดน้ีพระเยโฮวาหท์รงให้พระด�ารัสของพระองค ์ซ่ึงพระองคต์รัสนัน้ส �าเร็จ เพราะขา้พเจา้ไดข้ึ้นมาแทนดาวดิราช



บดิาของขา้พเจา้ และน่ังอยูบ่นบัลลังกข์องอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหไ์ดท้รงสัญญาไว ้และขา้พเจา้ไดส้ร้างพระนิเวศ

ส�าหรับพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล

21 ขา้พเจา้ไดก้�าหนดท่ีไวส้ �าหรับหีบท่ีน่ันแลว้ ซ่ึงพันธสัญญาของพระเยโฮวาหอ์ยูใ่นนัน้ ซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�าไว้

กับบรรพบุรุษของเรา เม่ือพระองคท์รงน�าเขาทัง้หลายออกมาจากแผน่ดินอียปิต"์

22 แลว้ซาโลมอนประทับยืนหน้าแทน่บูชาของพระเยโฮวาหต์อ่หน้าชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวง และกางพระหัตถข์อง

พระองคอ์อกสูฟ้่าสวรรค์
23 และทูลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ไมมี่พระเจา้องคใ์ดเหมือนพระองค ์ในฟ้าสวรรคเ์บ้ืองบน

หรือท่ีแผน่ดินเบ้ืองลา่ง ผูท้รงรักษาพันธสัญญา และทรงส �าแดงความเมตตาแกผู่รั้บใชข้องพระองค ์ซ่ึงด�าเนินอยูต่อ่

พระพักตร์พระองคด์ว้ยสิน้สุดใจของเขา

24 พระองคไ์ดท้รงกระท�ากับดาวดิบดิาของขา้พระองค ์ผูรั้บใชข้องพระองค ์ตามบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงสัญญาไว้

แกท่า่น พระองคต์รัสดว้ยพระโอษฐ์ของพระองค ์และพระองคไ์ดท้รงกระท�าให้ส �าเร็จในวันน้ีดว้ยพระหัตถข์อง

พระองค์
25 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทรงรักษาสิง่ท่ีพระองคท์รงสัญญาไวกั้บดาวดิผู้

รับใชข้องพระองคร์าชบดิาของขา้พระองคว์า่ `เจา้จะไมข่าดชายผูห้น่ึงในสายตาของเราท่ีจะน่ังบนบัลลังกแ์หง่

อิสราเอล เพ่ือวา่ลูกหลานทัง้หลายของเจา้จะระมัดระวังในวถีิทางของเขา ท่ีเขาจะด�าเนินไปตอ่หน้าเราอยา่งท่ีเจา้ได้

ด�าเนินตอ่หน้าเรานัน้'

26 เพราะฉะนัน้บัดน้ี ขา้แตพ่ระเจา้แหง่อิสราเอล ขอพระวจนะของพระองคจ์งด�ารงอยู ่ซ่ึงพระองคไ์ดต้รัสกับผูรั้บใช้

ของพระองค ์คือดาวดิบดิาของขา้พระองค์
27 แตพ่ระเจา้จะทรงประทับท่ีแผน่ดินโลกหรือ ดูเถิด ฟ้าสวรรคแ์ละฟ้าสวรรคอั์นสูงท่ีสุดยังรับพระองคอ์ยูไ่มไ่ด ้พระ

นิเวศซ่ึงขา้พระองคไ์ดส้ร้างข้ึนจะรับพระองคไ์มไ่ดย้ิง่กวา่นัน้สักเทา่ใด

28 แตข่อพระองคส์นพระทัยในค�าอธิษฐานของผูรั้บใชข้องพระองค ์และในค�าวงิวอนน้ี ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของขา้พระองค ์ขอทรงสดับเสยีงร้องและค�าอธิษฐานซ่ึงผูรั้บใชข้องพระองคอ์ธิษฐานตอ่พระพักตร์พระองคใ์นวันน้ี

29 เพ่ือวา่พระเนตรของพระองคจ์ะทรงลืมอยูเ่หนือพระนิเวศน้ี ทัง้กลางคืนและกลางวัน คือสถานท่ีซ่ึงพระองคไ์ด้

ตรัสวา่ `นามของเราจะอยูท่ี่น่ัน' เพ่ือวา่พระองคจ์ะทรงสดับค�าอธิษฐาน ซ่ึงผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะไดอ้ธิษฐานตรงตอ่

สถานท่ีน้ี

30 และขอพระองคท์รงสดับค�าวงิวอนของผูรั้บใชข้องพระองค ์และของอิสราเอลชนชาติของพระองค ์เม่ือเขาอธิษฐาน

ตรงตอ่สถานท่ีน้ี ขอพระองคท์รงสดับอยูใ่นฟ้าสวรรค ์อันเป็นท่ีประทับของพระองค ์และเม่ือพระองคท์รงสดับแลว้ ก็

ขอพระองคท์รงประทา่นอภัย

31 เม่ือชายคนใดกระท�าการละเมิดตอ่เพ่ือนบา้นของเขา และถูกบังคับให้ท�าสัตยป์ฏิญาณ และเขามาให้ค�าปฏิญาณ

ตอ่หน้าแทน่บูชาของพระองคใ์นพระนิเวศน้ี

32 ขอพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรค ์และขอทรงกระท�าและทรงพิพากษาผูรั้บใชทั้ง้หลายของพระองค ์กลา่วโทษผู้

กระท�าความผิด และทรงน�าความประพฤติของเขาให้กลับตกบนศรีษะของตัวเขาเอง และขอทรงประกาศความ

บริสุทธ์ิของผูช้อบธรรมสนองแกเ่ขาตามความชอบธรรมของเขา

33 เม่ืออิสราเอลชนชาติของพระองคพ์า่ยแพต้อ่หน้าศัตรู เพราะเขาไดก้ระท�าบาปตอ่พระองค ์ถา้เขาหันกลับมาหา

พระองคอี์ก และยอมรับพระนามของพระองค ์และอธิษฐานและกระท�าการวงิวอนตอ่พระองคใ์นพระนิเวศน้ี

34 กข็อพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรค ์และประทานอภัยแกบ่าปของอิสราเอลชนชาติของพระองค ์และขอทรงน�าเขา

กลับมายังแผน่ดินซ่ึงพระองคไ์ดท้รงพระราชทานแกบ่รรพบุรุษของเขาทัง้หลาย

35 เม่ือฟ้าสวรรคปิ์ดอยู ่และไมมี่ฝน เพราะเขาทัง้หลายไดก้ระท�าบาปตอ่พระองค ์ถา้เขาทัง้หลายไดอ้ธิษฐานตอ่

สถานท่ีน้ี และยอมรับพระนามของพระองค ์และหันกลับเสยีจากบาปของเขาทัง้หลาย เม่ือพระองคท์รงให้เขาทัง้หลาย

รับความทุกขใ์จ

36 กข็อพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรค ์และขอทรงประทานอภัยบาปของผูรั้บใชข้องพระองค ์และของอิสราเอล

ประชาชนของพระองค ์เม่ือพระองคท์รงสอนทางดีแกเ่ขา ซ่ึงเขาควรจะด�าเนิน และขอทรงประทานฝนบนแผน่ดินของ

พระองค ์ซ่ึงพระองคไ์ดท้รงพระราชทานแกช่นชาติของพระองคเ์ป็นมรดกนัน้

37 ถา้มีการกันดารอาหารในแผน่ดิน ถา้มีโรคระบาด ขา้วมา้น รากินขา้ว หรือตัก๊แตนวัยบนิ หรือตัก๊แตนวัยคลาน

หรือถา้ศัตรูของเขาทัง้หลายลอ้มเมืองของเขาไวร้อบดา้น จะเป็นภัยพิบัติอยา่งใด หรือความเจบ็ไขอ้ยา่งใด มีข้ึนกดี็

38 ไมว่า่ค�าอธิษฐานอยา่งใด หรือค�าวงิวอนประการใดซ่ึงประชาชนคนใด หรืออิสราเอลประชาชนของพระองคทั์ง้สิน้

ทูล ตา่งกส็ �านึกถึงเร่ืองภัยพิบัติแหง่จิตใจของเขาเอง และไดก้างมือของเขาสูพ่ระนิเวศน้ี



39 ขอพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรค ์อันเป็นท่ีประทับของพระองค ์และพระราชทานอภัยและทรงกระท�า และทรง

ประทานแกทุ่กคนซ่ึงพระองคท์รงทราบจิตใจตามการประพฤติทัง้สิน้ของเขา (เพราะพระองคคื์อพระองคเ์ทา่นัน้ท่ี

ทรงทราบจิตใจแหง่บุตรทัง้หลายของมนุษย)์

40 เพ่ือวา่เขาทัง้หลายจะไดย้ �าเกรงพระองคต์ลอดวันเวลาท่ีเขาทัง้หลายอาศัยในแผน่ดิน ซ่ึงพระองคท์รงประทานแก่

บรรพบุรุษของขา้พระองคทั์ง้หลาย

41 ยิง่กวา่นัน้อีกเก่ียวกับชนตา่งดา้ว ผูซ่ึ้งไมใ่ชอิ่สราเอลประชาชนของพระองค ์เม่ือเขามาจากประเทศเมืองไกล

เพราะเหน็แกพ่ระนามของพระองค์
42 (เพราะเขาทัง้หลายจะไดย้นิถึงพระนามใหญย่ิง่ของพระองค ์และถึงพระหัตถอั์นมหิทธิฤทธ์ิของพระองค ์และถึง

พระกรท่ีเหยียดออกของพระองค)์ เม่ือเขามาอธิษฐานตรงตอ่พระนิเวศน้ี

43 กข็อพระองคท์รงสดับในฟ้าสวรรคอั์นเป็นท่ีประทับของพระองค ์และขอทรงกระท�าตามทุกสิง่ซ่ึงชนตา่งดา้วไดทู้ล

ขอตอ่พระองค ์เพ่ือวา่ชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลกจะรู้จักพระนามของพระองคแ์ละเกรงกลัวพระองค ์ดัง

อิสราเอลประชาชนของพระองคย์ �าเกรงพระองคอ์ยูนั่น้ และเพ่ือเขาทัง้หลายจะทราบวา่ พระนิเวศน้ีซ่ึงขา้พระองคไ์ด้

สร้างไวเ้ขาเรียกกันดว้ยพระนามของพระองค์
44 ถา้ประชาชนของพระองคอ์อกไปท�าสงครามตอ่สูศั้ตรูของเขาทัง้หลาย จะเป็นโดยทางใดๆท่ีพระองคท์รงใชเ้ขาออก

ไปกต็าม และเขาทัง้หลายไดอ้ธิษฐานตอ่พระเยโฮวาหต์รงตอ่เมืองซ่ึงพระองคท์รงเลือกสรรไว ้และตรงตอ่พระนิเวศ

ซ่ึงขา้พระองคไ์ดส้ร้างส �าหรับพระนามของพระองค์
45 ขอพระองคท์รงสดับค�าอธิษฐานของเขาและค�าวงิวอนของเขาในฟ้าสวรรค ์และขอทรงให้สทิธิอันชอบธรรมของ

เขาคงอยู่
46 ถา้เขาทัง้หลายกระท�าบาปตอ่พระองค ์(เพราะไมมี่มนุษยสั์กคนหน่ึงซ่ึงมิไดก้ระท�าบาป) และพระองคท์รงกร้ิวตอ่

เขา และทรงมอบเขาไวกั้บศัตรู เขาจึงถูกจับไปเป็นเชลยยังแผน่ดินของศัตรูนัน้ ไมว่า่ไกลหรือใกล้
47 แตถ่า้เขาส �านึกผิดในใจในแผน่ดินซ่ึงเขาไดถู้กจับไปเป็นเชลยและไดก้ลับใจ และไดท้�าการวงิวอนตอ่พระองคใ์น

แผน่ดินของผูจั้บเขาไปเป็นเชลย ทูลวา่ `ขา้พระองคทั์ง้หลายไดก้ระท�าบาป และไดป้ระพฤติช่ัวร้ายและไดก้ระท�า

ความช่ัว'

48 ถา้เขาทัง้หลายกลับมาหาพระองคด์ว้ยสุดจิตสุดใจของเขาในแผน่ดินแหง่ศัตรูทัง้หลายของเขา ผูซ่ึ้งจับเขาไปเป็น

เชลย และอธิษฐานตอ่พระองคต์รงตอ่แผน่ดินของเขา ซ่ึงพระองคท์รงประทานแกบ่รรพบุรุษของเขาทัง้หลาย คือ

เมืองซ่ึงพระองคไ์ดท้รงเลือกสรรไว ้และพระนิเวศซ่ึงขา้พระองคไ์ดส้ร้างไวเ้พ่ือพระนามของพระองค์
49 ขอพระองคท์รงสดับค�าอธิษฐานและค�าวงิวอนของเขาในฟ้าสวรรค ์อันเป็นท่ีประทับของพระองค ์และขอทรงให้

สทิธิอันชอบธรรมของเขาคงอยู่
50 และขอทรงประทานอภัยแกป่ระชาชนของพระองคผู์ไ้ดก้ระท�าบาปตอ่พระองค ์และทรงประทานอภัยตอ่การละเมิด

ทัง้หลายของเขา ซ่ึงเขาไดก้ระท�าตอ่พระองค ์และให้เขาเป็นท่ีเมตตาของคนเหลา่นัน้ท่ีจับเขาทัง้หลายไปเป็นเชลย

เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดรั้บความเมตตาจากเขา

51 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นประชาชนของพระองค ์และเป็นมรดกของพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงน�าออกมาจากอียปิต์
จากทา่มกลางเตาเหลก็

52 ขอพระเนตรของพระองคจ์งลืมอยูต่อ่ค�าวงิวอนของผูรั้บใชข้องพระองค ์และตอ่ค�าวงิวอนของอิสราเอลประชาชน

ของพระองค ์ขอทรงสดับบรรดาเร่ืองท่ีเขาทัง้หลายร้องตอ่พระองค์
53 เพราะพระองคท์รงแยกเขาจากทา่มกลางชนชาติทัง้หลายของแผน่ดินโลก ให้เป็นมรดกของพระองค ์ตามซ่ึง

พระองคต์รัสทางโมเสส ผูรั้บใชข้องพระองค ์ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ในเม่ือพระองคท์รงน�าบรรพบุรุษของขา้

พระองคทั์ง้หลายออกจากอียปิต"์

54 ครัน้ซาโลมอนทรงจบค�าอธิษฐาน และค�าวงิวอนทัง้สิน้น้ีตอ่พระเยโฮวาหแ์ลว้ กท็รงลุกข้ึนจากหน้าแทน่บูชาของ

พระเยโฮวาห ์ท่ีซ่ึงทรงคุกเขา่พร้อมกับกางพระหัตถสู์ฟ้่าสวรรค์
55 และพระองคท์รงประทับยืน และทรงให้พรแกชุ่มนุมชนอิสราเอลทัง้สิน้ดว้ยเสยีงดังวา่

56 "สาธุการแดพ่ระเยโฮวาห ์ผูท้รงพระราชทานการหยุดพักแกอิ่สราเอลประชาชนของพระองค ์ตามซ่ึงพระองคท์รง

สัญญาไวทุ้กประการ พระสัญญาอันดีทัง้สิน้ของพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงสัญญาทางโมเสสผูรั้บใชข้องพระองคนั์น้ไม่

ลม้เหลวสักค�าเดียว

57 ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายสถิตกับเราดังท่ีพระองคไ์ดส้ถิตกับบรรพบุรุษของเรา ขอพระองคอ์ยา่ทรง

ละเราหรือทอดทิ้งเราเสยี

58 เพ่ือพระองคท์รงโน้มจิตใจของเราให้มาหาพระองค ์ท่ีจะด�าเนินในทางทัง้สิน้ของพระองค ์และรักษาบรรดาพระ



บัญญัติของพระองค ์กฎเกณฑข์องพระองค ์และค�าตัดสนิของพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงบัญญัติไวแ้กบ่รรพบุรุษของ

เรา

59 ขอให้ถอ้ยค�าเหลา่น้ีของขา้พเจา้ ซ่ึงขา้พเจา้ไดว้งิวอนขอตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ให้อยูใ่กลพ้ระเยโฮวาห์
พระเจา้ของพวกเราทัง้วันและคืน และขอให้สทิธิอันชอบธรรมของผูรั้บใชข้องพระองคค์งอยู ่และให้สทิธิอัน

ชอบธรรมของอิสราเอลประชาชนของพระองคค์งอยู ่ตามตอ้งการแตล่ะวัน

60 เพ่ือบรรดาชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลกจะทราบวา่พระเยโฮวาหนั์น้เป็นพระเจา้ ไมมี่องคอ่ื์นเลย

61 เพราะฉะนัน้ขอให้จิตใจของทา่นทัง้หลายบริสุทธ์ิตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา คือท่ีจะด�าเนินอยูใ่นกฎเกณฑ์
ของพระองค ์และรักษาพระบัญญัติของพระองค ์ดังในเวลาน้ี"

62 แลว้กษัตริยแ์ละชนอิสราเอลทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองคไ์ดถ้วายเคร่ืองสัตวบูชาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
63 และซาโลมอนไดถ้วายเคร่ืองสันติบูชา ซ่ึงพระองคท์รงถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์คือวัวสองหม่ืนสองพันตัว และแกะ

หน่ึงแสนสองหม่ืนตัว กษัตริยแ์ละคนอิสราเอลทัง้ปวงจึงอุทศิถวายพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์
64 ในวันเดียวกันนัน้กษัตริยท์รงท�าพิธีช�าระสว่นกลางของลาน ซ่ึงอยูห่น้าพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เพราะวา่ท่ีน่ัน

พระองคไ์ดถ้วายเคร่ืองเผาบูชา และธัญญบูชา และสว่นไขมันของสันติบูชา เพราะวา่แทน่ทองสัมฤทธ์ิซ่ึงอยูต่อ่พระ

พักตร์พระเยโฮวาหนั์น้เลก็เกินไป ไมพ่อรับเคร่ืองเผาบูชาและธัญญบูชา และสว่นไขมันของสันติบูชา

65 ซาโลมอนจึงทรงฉลองเทศกาลในเวลานัน้ พร้อมกับอิสราเอลทัง้ปวง เป็นชุมนุมมโหฬาร มีคนมาตัง้แตท่างเขา้

เมืองฮามัทจนถึงแมน่�า้แหง่อียปิต ์ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา เป็นเจด็วันและเจด็วันคือสบิสี่วัน

66 ในวันท่ีแปดพระองคท์รงให้ประชาชนกลับ เขาทัง้หลายกถ็วายพระพรแดก่ษัตริย ์และกลับไปสูเ่ตน็ทข์องตน ดว้ย

จิตใจช่ืนบานและยนิดี เน่ืองดว้ยความดีทัง้สิน้ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระท�าแกด่าวดิผูรั้บใชข้องพระองค ์และแก่

อิสราเอลประชาชนของพระองค ์

บท 9

อยูม่าเม่ือซาโลมอนไดส้ร้างพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละพระราชวังของกษัตริย ์และบรรดาสิง่ท่ีซาโลมอนมีพระ

ประสงคจ์ะสร้างนัน้ส �าเร็จแลว้

2 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแกซ่าโลมอนเป็นครัง้ท่ีสอง ดังท่ีพระองคท์รงปรากฏแกท่า่นท่ีกิเบโอน

3 และพระเยโฮวาหต์รัสกับทา่นวา่ "เราไดย้นิค�าอธิษฐานของเจา้และค�าวงิวอนของเจา้ซ่ึงเจา้ไดก้ระท�าตอ่เรานัน้แลว้

เราไดรั้บพระนิเวศซ่ึงเจา้ไดส้ร้างน้ีไวเ้ป็นสถานบริสุทธ์ิและไดป้ระดิษฐานนามของเราไวท่ี้น่ันเป็นนิตย ์ตาของเรา

และใจของเราจะอยูท่ี่น่ันตลอดไป

4 และถา้เจา้ด�าเนินตอ่หน้าเราดังดาวดิบดิาของเจา้ไดด้�าเนินดว้ยใจซ่ือสัตย ์และดว้ยความเท่ียงธรรม กระท�าทุกอยา่ง

ตามท่ีเราไดบั้ญชาเจา้ไว ้และรักษากฎเกณฑข์องเรา และค�าตัดสนิของเรา

5 แลว้เราจะสถาปนาราชบัลลังกข์องเจา้เหนืออิสราเอลเป็นนิตย ์ดังท่ีเราไดสั้ญญากับดาวดิบดิาของเจา้วา่ `เจา้จะไม่
ขาดชายผูห้น่ึงบนบัลลังกแ์หง่อิสราเอล'

6 แตถ่า้เจา้หันไปจากการติดตามเรา ตัวเจา้เองหรือลูกหลานของเจา้กดี็ และมิไดรั้กษาบัญญัติของเราและกฎเกณฑ์
ของเรา ซ่ึงเราไดตั้ง้ไวต้อ่หน้าเจา้ แตไ่ปปรนนิบัติพระอ่ืนและนมัสการพระนัน้

7 แลว้เราจะตัดอิสราเอลออกเสยีจากแผน่ดินซ่ึงเราไดใ้ห้แกเ่ขาทัง้หลาย และพระนิเวศน้ีซ่ึงเราไดก้ระท�าให้เป็น

สถานบริสุทธ์ิเพ่ือนามของเรา เราจะเหว่ียงออกเสยีจากสายตาของเรา และอิสราเอลจะเป็นค�าภาษิตและค�าครหา

ทา่มกลางชนชาติทัง้ปวง

8 และพระนิเวศน้ี ซ่ึงจะเหน็ไดท้นโท ่ทุกคนท่ีผา่นไปจะฉงนสนเทห่ ์และเขาจะเยย้หยันและกลา่ววา่ `เหตุไฉนพระ

เยโฮวาหจึ์งไดก้ระท�าด่ังน้ีแกแ่ผน่ดินน้ี และแกพ่ระนิเวศน้ี'

9 แลว้เขาจะตอบวา่ `เพราะวา่เขาทัง้หลายไดท้อดทิ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา ผูไ้ดท้รงน�าบรรพบุรุษของเขาออก

จากแผน่ดินอียปิต ์และไดยึ้ดถือพระอ่ืน และนมัสการและปรนนิบัติพระนัน้ เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงน�าเหตุร้าย

ทัง้สิน้น้ีมาเหนือเขาทัง้หลาย'"

10 อยูม่าเม่ือสิน้ย่ีสบิปี ซ่ึงซาโลมอนไดท้รงสร้างอาคารสองหลัง คือพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระราชวังของ

กษัตริย์
11 (ฮีรามกษัตริยเ์มืองไทระไดส้ง่ไมส้นสดีาร์ ไมส้นสามใบและทองค�าให้แกซ่าโลมอนตามท่ีพระองคมี์พระประสงค์
แลว้) กษัตริยซ์าโลมอนจึงทรงประทานหัวเมืองในแผน่ดินกาลิลีให้แกฮี่รามย่ีสบิหัวเมือง



12 แตเ่ม่ือฮีรามเสดจ็จากเมืองไทระเพ่ือชมหัวเมืองซ่ึงซาโลมอนประทานแกท่า่น หัวเมืองเหลา่นัน้ไมเ่ป็นท่ีพอ

พระทัยทา่น

13 เพราะฉะนัน้ทา่นจึงวา่ "พระอนุชาเอย๋ เมืองซ่ึงทา่นประทานแกข่า้พเจา้นัน้เป็นเมืองอะไรอยา่งน้ี" เขาจึงเรียก

เมืองเหลา่นัน้วา่แผน่ดินคาบูลจนทุกวันน้ี

14 ฮีรามไดส้ง่ทองค�าหน่ึงร้อยย่ีสบิตะลันตใ์ห้แกก่ษัตริย์
15 น่ีเป็นเร่ืองแรงงานเกณฑ ์ซ่ึงกษัตริยซ์าโลมอนไดเ้กณฑเ์พ่ือสร้างพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระราชวังของ

พระองค ์และป้อมมิลโล และก�าแพงกรุงเยรูซาเลม็ และฮาโซร์ และเมกิดโด และเกเซอร์

16 ฟาโรหก์ษัตริยอี์ยปิตไ์ดย้กทัพข้ึนมายึดเมืองเกเซอร์และเอาไฟเผาเสยี และไดฆ้า่คนคานาอันซ่ึงอยูใ่นเมืองนัน้

และไดย้กเมืองนัน้ให้แกธิ่ดาของทา่นเป็นสนิสมรสคือ มเหสขีองซาโลมอน

17 ซาโลมอนจึงสร้างเกเซอร์ข้ึนใหม ่และสร้างเมืองเบธโฮโรนลา่ง

18 ทัง้เมืองบาอาลัทและเมืองทัดโมร์ในถิน่ทุรกันดารในแผน่ดิน

19 ทัง้บรรดาหัวเมืองคลังหลวงท่ีซาโลมอนมีอยู ่และหัวเมืองส �าหรับรถรบของพระองค ์และหัวเมืองส �าหรับพลมา้

ของพระองค ์และสิง่ใดๆซ่ึงซาโลมอนมีพระประสงคจ์ะสร้างในกรุงเยรูซาเลม็ ในเลบานอน และท่ัวแผน่ดินซ่ึงอยูใ่น

อาณาจักรของพระองค์
20 ประชาชนทัง้ปวงซ่ึงเหลืออยูจ่ากคนอาโมไรต ์คนฮิตไทต ์คนเปริสซี คนฮีไวต ์และคนเยบุส ผูซ่ึ้งไมใ่ชค่น

อิสราเอล

21 ลูกหลานของเขาท่ีเหลืออยูใ่นแผน่ดิน ซ่ึงประชาชนอิสราเอลไมส่ามารถจะท�าลายให้สิน้ได ้บุคคลเหลา่น้ีซาโลม

อนทรงเกณฑใ์ห้เป็นทาสอยูจ่นทุกวันน้ี

22 แตป่ระชาชนอิสราเอลนัน้ ซาโลมอนหาไดท้รงกระท�าให้เป็นทาสไม ่เขาทัง้หลายเป็นทหาร เป็นขา้ราชการ เป็น

ผูบั้งคับบัญชาของพระองค ์เป็นนายทหารของพระองค ์เป็นผูบั้งคับการรถรบของพระองคแ์ละเป็นพลมา้ของพระองค์
23 เหลา่น้ีเป็นเจา้หน้าท่ีชัน้ผูใ้หญเ่หนือพระราชกิจของซาโลมอนจ�านวนห้าร้อยห้าสบิคน เป็นผูดู้แลประชาชนท่ี

ท�างาน

24 แตธิ่ดาของฟาโรหไ์ดข้ึ้นไปจากนครดาวดิ ถึงพระต�าหนักของพระนางเองซ่ึงซาโลมอนไดส้ร้างให้พระนาง แลว้

พระองคจึ์งสร้างป้อมมิลโล

25 ปีละสามครัง้ ซาโลมอนไดท้รงถวายเคร่ืองเผาบูชา และเคร่ืองสันติบูชาบนแทน่บูชา ซ่ึงพระองคท์รงสร้างถวาย

พระเยโฮวาห ์ทรงเผาเคร่ืองหอมบนแทน่บูชาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ดังนัน้พระองคจึ์งสร้างพระนิเวศจนส�าเร็จ

26 กษัตริยซ์าโลมอนทรงสร้างกองเรือก�าป่ันท่ีเอซีโอนเกเบอร์ ซ่ึงอยูใ่กลเ้อโลท บนฝ่ังทะเลแดงในแผน่ดินเอโดม

27 และฮีรามไดส้ง่ขา้ราชการและพลเรือผูซ่ึ้งคุน้เคยกับทะเลไปกับกองก�าป่ันพร้อมกับขา้ราชการของซาโลมอน

28 เขาทัง้หลายไปถึงเมืองโอฟีร์ และน�าทองค�ามาจากท่ีน่ัน จ�านวนสี่ร้อยย่ีสบิตะลันตแ์ละน�ามาถวายกษัตริยซ์าโลม

อน 

บท 10

เม่ือพระราชินีแหง่เชบาทรงไดย้นิกิตติศัพทแ์หง่ซาโลมอนเก่ียวกับพระนามของพระเยโฮวาห ์พระนางกเ็สดจ็มา

ทดลองพระองคด์ว้ยปัญหายุง่ยากตา่งๆ

2 พระนางเสดจ็มายังกรุงเยรูซาเลม็ พร้อมดว้ยขา้ราชบริพารมากมาย มีฝูงอูฐบรรทุกเคร่ืองเทศและทองค�าเป็นอัน

มาก และเพชรพลอยตา่งๆ และเม่ือพระนางเสดจ็มาถึงซาโลมอนแลว้ พระนางกทู็ลเร่ืองในพระทัยตอ่พระองคทุ์ก

ประการ

3 และซาโลมอนตรัสตอบปัญหาของพระนางทัง้สิน้ ไมมี่สิง่ใดท่ีซอ่นอยูพ่น้กษัตริยซ่ึ์งพระองคจ์ะทรงอธิบายแก่

พระนางไมไ่ด้
4 และเม่ือพระราชินีแหง่เชบาทรงเหน็พระสติปัญญาทัง้สิน้ของซาโลมอน และพระราชวังท่ีพระองคท์รงสร้าง

5 ทัง้อาหารท่ีโต๊ะเสวย กับบรรดาขา้ราชการท่ีประจ�าอยู ่และมหาดเลก็ท่ีคอยรับใชอ้ยูต่ลอด จนเคร่ืองแตง่กาย และ

พนักงานเชิญถว้ยของพระองค ์และการเสดจ็ข้ึนไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์พระทัยของพระนางกส็ลดลงทีเดียว

6 พระนางทูลกษัตริยว์า่ "ขา่วคราวซ่ึงหมอ่มฉันไดย้นิในประเทศของหมอ่มฉัน ถึงพระราชกิจและพระสติปัญญาของ

พระองคเ์ป็นความจริง

7 แตห่มอ่มฉันมิไดเ้ช่ือถอ้ยค�านัน้ จนหมอ่มฉันมาเฝ้า และตาของหมอ่มฉันไดเ้หน็เอง และดูเถิด ท่ีเขาบอกแก่



หมอ่มฉันกไ็มถึ่งคร่ึงหน่ึง พระสติปัญญาและความม่ังค่ังของพระองคก์ม็ากยิง่กวา่ขา่วคราวท่ีหมอ่มฉันไดย้นิ

8 บรรดาคนของพระองคก์เ็ป็นสุข บรรดาขา้ราชการเหลา่น้ีของพระองคผู์อ้ยูง่านประจ�าตอ่พระพักตร์พระองค ์และฟัง

พระสติปัญญาของพระองคก์เ็ป็นสุข

9 สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์ผูท้รงพอพระทัยในพระองค ์และทรงแตง่ตัง้พระองคไ์วบ้นบัลลังก์
แหง่อิสราเอล เพราะพระเยโฮวาหท์รงรักอิสราเอลเป็นนิตยพ์ระองคจึ์งทรงแตง่ตัง้ให้พระองคเ์ป็นกษัตริย ์เพ่ือวา่

พระองคจ์ะทรงอ�านวยความยุติธรรมและความเท่ียงธรรม"

10 แลว้พระนางกถ็วายทองค�าหน่ึงร้อยย่ีสบิตะลันตแ์ดก่ษัตริย ์ทัง้เคร่ืองเทศเป็นจ�านวนมาก และเพชรพลอยตา่งๆ

ไมมี่เคร่ืองเทศมามากมายดังน้ีอีก ดังท่ีพระราชินีแหง่เชบาถวายแดก่ษัตริยซ์าโลมอน

11 ยิง่กวา่นัน้อีก กองก�าป่ันของฮีรามซ่ึงไดน้�าทองค�ามาจากโอฟีร์ ไดน้�าไมจั้นทน์แดงและเพชรพลอยตา่งๆจ�านวน

มากหลายมาจากโอฟีร์

12 และกษัตริยท์รงใชไ้มจั้นทน์แดงท�าเสาพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์และส �าหรับพระราชวังของกษัตริย ์และท�าพิณ

เขาคูแ่ละพิณใหญส่ �าหรับนักร้อง จนทุกวันน้ีกไ็มเ่คยมีไมจั้นทน์แดงมาหรือเหน็อยา่งน้ีอีก

13 กษัตริยซ์าโลมอนทรงพระราชทานทุกอยา่งแกพ่ระราชินีแหง่เชบา ตามท่ีพระนางมีพระประสงค ์นอกจากสิง่ท่ีพระ

ราชทานมาจากความอุดมสมบูรณ์ของกษัตริยแ์ลว้สิง่ใดๆท่ีพระนางทูลขอ ซาโลมอนกพ็ระราชทาน ดังนัน้ พระนางก็

เสดจ็กลับไปยังแผน่ดินของพระนาง พร้อมกับขา้ราชการของพระนาง

14 น�า้หนักของทองค�าท่ีน�ามาสง่ซาโลมอนในปีหน่ึงนัน้เป็นทองค�าหกร้อยหกสบิหกตะลันต์
15 นอกเหนือจากทองค�าซ่ึงมาจากพอ่คา้ และจากการคา้ของพวกพอ่คา้ และจากกษัตริยทั์ง้ปวงของประเทศอาระเบีย

และจากบรรดาเจา้เมืองแหง่แผน่ดิน

16 กษัตริยซ์าโลมอนทรงสร้างโลใ่หญส่องร้อยอันดว้ยทองค�าทุบ โลอั่นหน่ึงใชท้องค�าหกร้อยเชเขล

17 และพระองคท์รงสร้างโลส่ามร้อยอันดว้ยทองค�าทุบ โลอั่นหน่ึงใชท้องค�าสามมาเน และกษัตริยท์รงเกบ็โลไ่วใ้น

พระต�าหนักพนาเลบานอน

18 กษัตริยท์รงกระท�าพระท่ีน่ังงาชา้งขนาดใหญด่ว้ย และทรงบุดว้ยทองค�าอยา่งงามท่ีสุด

19 พระท่ีน่ังนัน้มีบันไดหกขัน้ พนักหลังของพระท่ีน่ังนัน้กลมขา้งบน และสองขา้งพระท่ีน่ังมีท่ีวางพระหัตถ ์มีสงิโต

สองตัวยืนอยูข่า้งๆท่ีวางพระหัตถ์
20 มีสงิโตอีกสบิสองตัวยืนอยูท่ี่น่ันบนหกขัน้บันไดทัง้สองขา้ง เขาไมเ่คยท�าในราชอาณาจักรใดๆเหมือนอยา่งน้ี

21 ภาชนะทัง้สิน้ส �าหรับเคร่ืองด่ืมของกษัตริยซ์าโลมอนท�าดว้ยทองค�า และภาชนะทัง้สิน้ของพระต�าหนักพนา

เลบานอนท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ ไมมี่ท่ีท�าดว้ยเงนิเลย เงนินัน้ถือวา่เป็นของไมมี่คา่อะไรในสมัยของซาโลมอน

22 เพราะวา่กษัตริยมี์กองก�าป่ันเมืองทารชิช เดินทะเลพร้อมกับกองก�าป่ันของฮีราม กองก�าป่ันเมืองทารชิชน�าทองค�า

เงนิ งาชา้ง ลิง และนกยูงมาสามปีตอ่ครัง้

23 ดังน้ีแหละ กษัตริยซ์าโลมอนจึงไดเ้ปรียบกวา่บรรดากษัตริยอ่ื์นๆแหง่แผน่ดินโลกในเร่ืองสมบัติและสติปัญญา

24 และท่ัวทัง้โลกกแ็สวงหาท่ีจะเขา้เฝ้าซาโลมอน เพ่ือจะฟังพระสติปัญญาซ่ึงพระเจา้พระราชทานไวใ้นใจของทา่น

25 ทุกคนกน็�าเคร่ืองบรรณาการของเขามา เป็นเคร่ืองท�าดว้ยเงนิ เคร่ืองท�าดว้ยทองค�า เคร่ืองแตง่กาย เคร่ืองอาวุธ

เคร่ืองเทศ มา้ และลอ่ ตามจ�านวนก�าหนดทุกๆปี

26 ซาโลมอนทรงสะสมรถรบและพลมา้ พระองคท์รงมีรถรบหน่ึงพันสี่ร้อยคัน และพลมา้หน่ึงหม่ืนสองพันคน ซ่ึง

พระองคท์รงให้ประจ�าอยูท่ี่หัวเมืองรถรบ และอยูกั่บกษัตริยใ์นกรุงเยรูซาเลม็

27 และกษัตริยท์รงกระท�าให้เงนินัน้เป็นของสามัญในกรุงเยรูซาเลม็เหมือนกอ้นหิน และทรงกระท�าให้มีสนสดีาร์

มากมายเหมือนไมม้ะเด่ือแหง่หุบเขา

28 มา้อันเป็นสนิคา้เขา้ของซาโลมอนมาจากอียปิต ์พร้อมดว้ยเสน้ดา้ยส �าหรับผา้ป่าน และบรรดาพอ่คา้ของกษัตริยรั์บ

เสน้ดา้ยส �าหรับผา้ป่านนัน้มาตามราคา

29 จะน�ารถรบคันหน่ึงเขา้มาจากอียปิตไ์ดใ้นราคาหกร้อยเชเขลเงนิ มา้ตัวหน่ึงหน่ึงร้อยห้าสบิ ดังนัน้โดยทางพวก

พอ่คา้เขากส็ง่ออกไปยังบรรดากษัตริยทั์ง้ปวงของคนฮิตไทต ์และบรรดากษัตริยข์องซีเรีย 

บท 11



แตก่ษัตริยซ์าโลมอนทรงรักหญงิตา่งดา้วหลายคน นอกจากธิดาของฟาโรห ์มีหญงิคนโมอับ คนอัมโมน คนเอโดม

คนไซดอน และคนฮิตไทต์
2 เป็นของประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสกับคนอิสราเอลวา่ "เจา้ทัง้หลายอยา่เขา้ไปแตง่งานกับเขาทัง้หลาย หรือ

อยา่เขา้มาแตง่งานกับเจา้ เพราะเขาจะหันจิตใจของเจา้ไปตามพระของเขาเป็นแน่" ซาโลมอนทรงติดพันกับคนเหลา่

น้ีดว้ยความรัก

3 พระองคท์รงมีมเหสเีจด็ร้อยคือเจา้หญงิ และนางห้ามสามร้อย และบรรดามเหสขีองพระองคก์ท็รงหันพระทัยของ

พระองคไ์ปเสยี

4 เพราะอยูม่าเม่ือซาโลมอนทรงพระชราแลว้ มเหสขีองพระองคไ์ดหั้นพระทัยของพระองคใ์ห้ไปตามพระอ่ืน และ

พระทัยของพระองคห์าไดบ้ริสุทธ์ิตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์ดังพระทัยของดาวดิราชบดิาของพระองคไ์ม่
5 เพราะซาโลมอนทรงด�าเนินตามพระอัชโทเรท พระแมเ่จา้ของคนไซดอน และตามพระมิลโคมสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน

ของคนอัมโมน

6 ซาโลมอนจึงทรงกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และมิไดท้รงติดตามพระเยโฮวาหอ์ยา่งเตม็ก�าลัง ดัง

ดาวดิราชบดิาของพระองคไ์ดท้รงกระท�ามาแลว้นัน้

7 แลว้ซาโลมอนไดท้รงสร้างปูชนียสถานสูงส �าหรับพระเคโมช สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของโมอับ ในภูเขาท่ีอยูห่น้ากรุง

เยรูซาเลม็ และส �าหรับพระโมเลค สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของคนอัมโมน

8 และพระองคจึ์งทรงกระท�าดังนัน้เพ่ือมเหสตีา่งดา้วของพระองคทั์ง้สิน้ ผูท่ี้ไดเ้ผาเคร่ืองหอมและถวายเคร่ืองสัตว

บูชาแกบ่รรดาพระของเขา

9 พระเยโฮวาหท์รงกร้ิวตอ่ซาโลมอน เพราะพระทัยของทา่นไดหั้นไปเสยีจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผู้

ไดท้รงปรากฏแกท่า่นสองครัง้แลว้

10 และไดท้รงบัญชาทา่นเก่ียวกับเร่ืองน้ี วา่ทา่นไมค่วรไปติดตามพระอ่ืน แตท่า่นมิไดรั้กษาพระบัญชาของพระ

เยโฮวาห์
11 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหต์รัสกับซาโลมอนวา่ "เน่ืองดว้ยเจา้ไดก้ระท�าเชน่น้ี และเจา้มิไดรั้กษาพันธสัญญาของ

เรา และกฎเกณฑข์องเรา ซ่ึงเราไดบั้ญชาเจา้ไว ้เราจะฉีกอาณาจักรเสยีจากเจา้เป็นแน่และให้แกข่า้ราชการของเจา้

12 กระนัน้กดี็เพราะเหน็แกด่าวดิบดิาของเจา้เราจะไมก่ระท�าในวันเวลาของเจา้ แตเ่ราจะฉีกออกจากมือบุตรชายของ

เจา้

13 อยา่งไรกดี็ เราจะไมฉี่กเสยีหมดอาณาจักร แตเ่ราจะให้ตระกูลหน่ึงแกบุ่ตรชายของเจา้ เพ่ือเหน็แกด่าวดิผูรั้บใช้

ของเรา และเพ่ือเหน็แกเ่ยรูซาเลม็ซ่ึงเราไดเ้ลือกไว"้

14 พระเยโฮวาหท์รงให้ปฏิปักษ์เกิดข้ึนตอ่สูซ้าโลมอน คือฮาดัดคนเอโดม ทา่นเป็นเช้ือสายราชวงศแ์หง่เอโดม

15 เพราะอยูม่าเม่ือดาวดิอยูใ่นเอโดม และโยอาบผูบั้ญชาการกองทัพไดข้ึ้นไปฝังผูท่ี้ถูกฆา่ หลังจากเขาไดฆ้า่ผูช้ายทุก

คนในเอโดมเสยี

16 (เพราะโยอาบและคนอิสราเอลทัง้สิน้ยังอยูท่ี่น่ันหกเดือน จนกวา่เขาไดฆ้า่ผูช้ายทุกคนในเอโดม)

17 ฮาดัดไดห้นีไปอียปิต ์พร้อมกับคนเอโดมบางคนผูเ้ป็นขา้ราชการของบดิาของทา่น ครัง้นัน้ฮาดัดยังเป็นเดก็เลก็ๆ

อยู่
18 เขาทัง้หลายยกออกจากมีเดียนมายังปาราน และพาคนจากปารานมากับเขาและมาถึงอียปิต ์เฝ้าฟาโรหก์ษัตริย์
แหง่อียปิต ์ผูป้ระทานเรือนหลังหน่ึงแกเ่ขา และก�าหนดให้ไดรั้บปันเสบียงอาหาร และประทานท่ีดินให้เขาดว้ย

19 และฮาดัดเป็นท่ีโปรดปรานยิง่ในสายตาของฟาโรห ์ฟาโรหจึ์งประทานน้องสาวของมเหสขีองทา่นเอง คือขนิษฐา

ของพระราชินีทาเปเนสให้เป็นภรรยาเขา

20 และขนิษฐาของทาเปเนสกป็ระสูติเกนูบัทให้ทา่นเป็นบุตรชาย ผูซ่ึ้งทาเปเนสให้หยา่นมในวังของฟาโรห ์และเก

นูบัทอยูใ่นวังของฟาโรหใ์นหมูร่าชโอรสของฟาโรห์
21 แตเ่ม่ือฮาดัดอยูใ่นอียปิตไ์ดย้นิวา่ดาวดิไดล้ว่งลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองคแ์ลว้ และโยอาบผูบั้ญชาการ

กองทัพกส็ิน้ชีวติแลว้ ฮาดัดจึงทูลฟาโรหว์า่ "ขอขา้พระองคทู์ลลาเพ่ือขา้พระองคจ์ะกลับไปยังประเทศของขา้พระองค์
เอง"

22 แตฟ่าโรหต์รัสกับทา่นวา่ "ทา่นอยูกั่บเราขาดสิง่ใดหรือ ดูเถิด ทา่นจึงเสาะหาท่ีจะกลับไปยังประเทศของทา่น" และ

ทา่นกทู็ลพระองคว์า่ "ไมข่าดสิง่ใดพระเจา้ขา้ แตข่อให้ขา้พระองคไ์ปเถิด"

23 พระเจา้ไดท้รงให้ปฏิปักษ์เกิดข้ึนตอ่สูท้า่นอีกคนหน่ึง คือเรโซนบุตรชายของเอลียาดา ผูท่ี้หนีไปจากฮาดัดเอเซอร์

กษัตริยแ์หง่โศบาหเ์จา้นายของตน



24 เม่ือดาวดิเขน่ฆา่ชาวโศบาหเ์ขากร็วบรวมผูค้นให้อยูกั่บเขา กลายเป็นหัวหน้าของกองปลน้ และเขาทัง้หลายกไ็ป

ยังเมืองดามัสกัสอาศัยอยูท่ี่น่ัน และครอบครองเมืองดามัสกัส

25 ทา่นเป็นปฏิปักษ์ของอิสราเอลตลอดวันเวลาของซาโลมอน นอกจากเหตุร้ายท่ีฮาดัดไดก้ระท�า และทา่นเกลียดชัง

อิสราเอล และไดป้กครองอยูเ่หนือซีเรีย

26 เยโรโบอัมบุตรชายเนบัท คนเอฟราอิม ชาวเมืองเศเรดาหข์า้ราชการคนหน่ึงของซาโลมอน มารดาช่ือเศรุวาหเ์ป็น

หญงิมา่ย ไดย้กมือข้ึนตอ่สูก้ษัตริยด์ว้ย

27 ตอ่ไปน้ีเป็นสาเหตุท่ีทา่นยกมือข้ึนตอ่สูก้ษัตริย ์คือซาโลมอนทรงสร้างป้อมมิลโล และอุดชอ่งก�าแพงนครของดา

วดิราชบดิาของพระองค์
28 เยโรโบอัมเป็นทแกลว้ทหาร เม่ือซาโลมอนทรงเหน็วา่ชายหนุ่มคนนัน้เป็นคนขยัน พระองคจึ์งให้ทา่นดูแลเหนือ

แรงงานเกณฑทั์ง้สิน้ของวงศว์านโยเซฟ

29 และอยูม่าในคราวนัน้เม่ือเยโรโบอัมออกไปจากกรุงเยรูซาเลม็ อาหิยาหผู์พ้ยากรณ์ชาวชีโลหไ์ดพ้บทา่นท่ีกลาง

ทาง อาหิยาหส์วมเสื้อใหมตั่วหน่ึง และคนทัง้สองกอ็ยูล่ �าพังในทุง่นา

30 แลว้อาหิยาหก์จั็บเสื้อใหมท่ี่สวมอยูฉี่กออกเป็นสบิสองช้ิน

31 และทา่นพูดกับเยโรโบอัมวา่ "ทา่นจงเอาไปสบิช้ิน เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ `ดูเถิด

เราจะฉีกอาณาจักรจากมือของซาโลมอน และจะให้เจา้สบิตระกูล

32 (แตเ่ขาจะมีตระกูลหน่ึงเพ่ือเหน็แกด่าวดิผูรั้บใชข้องเรา และเพ่ือเหน็แกเ่ยรูซาเลม็เมืองซ่ึงเราเลือกจากทา่มกลาง

ตระกูลทัง้ปวงของอิสราเอล)

33 เพราะเขาไดท้อดทิ้งเรา และไดน้มัสการพระอัชโทเรท พระนางเจา้ของชาวไซดอน เคโมชพระของโมอับ และมิล

โคมพระของคนอัมโมน และมิไดด้�าเนินในทางของเรา เพ่ือจะกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายตาของเรา และรักษา

กฎเกณฑข์องเรา และค�าตัดสนิของเรา อยา่งกับดาวดิบดิาของเขาไดก้ระท�านัน้

34 ถึงกระนัน้กดี็ เราจะไมเ่อาอาณาจักรทัง้หมดออกจากมือของเขา แตเ่ราจะกระท�าให้เขาเป็นผูค้รอบครองอยูต่ลอด

วันเวลาแหง่ชีวติของเขา เพราะเหน็แกด่าวดิผูรั้บใชข้องเราผูซ่ึ้งเราไดเ้ลือกไว ้เพราะเขาไดรั้กษาบัญญัติของเราและ

กฎเกณฑข์องเรา

35 แตเ่ราจะเอาอาณาจักรออกจากมือบุตรชายของเขา และจะมอบให้เจา้สบิตระกูล

36 เรายังจะให้ตระกูลหน่ึงแกบุ่ตรชายของเขา เพ่ือดาวดิผูรั้บใชข้องเราจะมีประทีปดวงหน่ึงตอ่หน้าเราในกรุง

เยรูซาเลม็เสมอ เป็นเมืองซ่ึงเราไดเ้ลือกเพ่ือประดิษฐานนามของเราไวท่ี้น่ัน

37 เราจะเอาตัวเจา้ และเจา้จะปกครองให้กวา้งขวางตามชอบใจของเจา้ และเจา้จะเป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล

38 และจะเป็นดังน้ีวา่ถา้เจา้เช่ือฟังทุกสิง่ท่ีเราบัญชาแกเ่จา้ และจะด�าเนินในทางทัง้หลายของเรา และกระท�าสิง่ท่ี

ถูกตอ้งในสายตาของเรา โดยรักษากฎเกณฑข์องเรา และบัญญัติของเราดังดาวดิผูรั้บใชข้องเราไดก้ระท�า เราจะอยู่

กับเจา้ และจะสร้างเจา้ให้เป็นราชวงศท่ี์ม่ันคง ดังท่ีเราไดส้ร้างเพ่ือดาวดิมาแลว้ และเราจะให้อิสราเอลแกเ่จา้

39 ดว้ยเหตุน้ีเราจะให้ความทุกขใ์จแกเ่ช้ือสายของดาวดิ แตไ่มเ่ป็นนิตย'์"

40 ฉะนัน้ซาโลมอนจึงทรงหาชอ่งจะประหารเยโรโบอัมเสยี แตเ่ยโรโบอัมไดลุ้กข้ึนหนีเขา้ไปในอียปิต ์ไปยังชิชัก

กษัตริยอี์ยปิต ์และอยูใ่นอียปิตจ์นถึงซาโลมอนสิน้พระชนม์
41 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของซาโลมอน และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และพระสติปัญญาของพระองคมิ์ได้

บันทึกไวใ้นหนังสอืพระราชกิจของซาโลมอนหรือ

42 และเวลาท่ีซาโลมอนทรงครอบครองในเยรูซาเลม็เหนืออิสราเอลทัง้สิน้นัน้ เป็นสี่สบิปี

43 และซาโลมอนกล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังพระศพพระองคไ์วใ้นนครของดาวดิราชบดิา

ของพระองค ์และเรโหโบอัมราชโอรสของพระองคก์ข้ึ็นครองแทน 
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เรโหโบอัมไดไ้ปยังเมืองเชเคม เพราะอิสราเอลทัง้ปวงไดม้ายังเชเคมเพ่ือจะตัง้ทา่นให้เป็นกษัตริย์
2 และอยูม่าเม่ือเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทไดย้นิเร่ืองนัน้ เพราะทา่นยังอยูใ่นอียปิต ์(ท่ีซ่ึงทา่นหนีไปจากพระพักตร์

กษัตริยซ์าโลมอน เยโรโบอัมอาศัยอยูใ่นอียปิต)์

3 เขาทัง้หลายกใ็ชค้นไปเรียกทา่น เยโรโบอัมกับชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดไดม้าทูลเรโหโบอัมวา่

4 "พระราชบดิาของพระองคไ์ดก้ระท�าให้แอกของขา้พระองคห์นักนัก เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทรงผอ่นการปรนนิบัติ



อยา่งทุกขห์นักของพระราชบดิาของพระองค ์และแอกอันหนักของพระองคเ์หนือขา้พระองคทั์ง้หลายให้เบาลงเสยี

และขา้พระองคทั์ง้หลายจะปรนนิบัติพระองค"์

5 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "จงกลับไปเสยีสักสามวัน แลว้จึงมาหาเราอีก" ประชาชนจึงกลับไป

6 แลว้กษัตริยเ์รโหโบอัมกท็รงปรึกษากับบรรดาผูเ้ฒา่ ผูอ้ยูง่านประจ�าซาโลมอนราชบดิาของพระองคข์ณะเม่ือ

พระองคยั์งทรงพระชนมอ์ยูว่า่ "ทา่นทัง้หลายจะแนะน�าเราให้ตอบประชาชนน้ีอยา่งไร"

7 เขาทัง้หลายทูลพระองคว์า่ "ถา้พระองคจ์ะทรงเป็นผูรั้บใชป้ระชาชนน้ีในวันน้ีและรับใชพ้วกเขา และตรัสตอบค�าดี

แกพ่วกเขา เขาทัง้หลายกจ็ะเป็นผูรั้บใชข้องพระองคเ์ป็นนิตย"์

8 แตพ่ระองคท์รงทอดทิ้งค�าปรึกษาซ่ึงผูเ้ฒา่ถวายนัน้เสยี และไปปรึกษากับคนหนุ่มซ่ึงเติบโตข้ึนมาพร้อมกับ

พระองค ์และอยูง่านประจ�าพระองค์
9 และพระองคต์รัสกับเขาทัง้หลายวา่ "ทา่นจะแนะน�าเราอยา่งไร เพ่ือพวกเราจะตอบประชาชนน้ี ผูท่ี้ทูลเราวา่ `ขอ

ทรงผอ่นแอกซ่ึงพระราชบดิาของพระองคว์างอยูเ่หนือขา้พระองคทั์ง้หลายให้เบาลง'"

10 และคนหนุ่มเหลา่นัน้ผูไ้ดเ้ติบโตมาพร้อมกับพระองคทู์ลพระองคว์า่ "พระองคจ์งตรัสดังน้ีแกป่ระชาชนน้ี ผูทู้ล

พระองคว์า่ `พระราชบดิาของพระองคไ์ดก้ระท�าให้แอกของขา้พระองคทั์ง้หลายหนัก แตข่อพระองคท์รงผอ่นแกข่า้

พระองคใ์ห้เบาลง' นัน้ พระองคจ์งตรัสแกเ่ขาทัง้หลายอยา่งน้ีวา่ `น้ิวกอ้ยของเรากห็นากวา่เอวแหง่ราชบดิาของเรา

11 ท่ีพระราชบดิาของเราวางแอกหนักบนทา่นทัง้หลายกดี็แลว้ เราจะเพิม่ให้แกแ่อกของทา่นทัง้หลายอีก พระราชบดิา

ของเราตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยไมเ้รียว แตเ่ราจะตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยแสแ้มลงป่อง'"

12 เยโรโบอัมกับประชาชนทัง้ปวงจึงเขา้มาเฝ้าเรโหโบอัมในวันท่ีสาม ดังท่ีกษัตริยรั์บสัง่วา่ "จงมาหาเราอีกในวันท่ี

สาม"

13 และกษัตริยต์รัสตอบประชาชนอยา่งดุดัน ทรงทอดทิ้งค�าปรึกษาซ่ึงผูเ้ฒา่ไดถ้วายนัน้เสยี

14 และตรัสกับเขาทัง้หลายตามค�าปรึกษาของพวกคนหนุ่มวา่ "พระราชบดิาของเราท�าแอกของทา่นทัง้หลายให้หนัก

แตเ่ราจะเพิม่ให้แกแ่อกของทา่นทัง้หลายอีก พระราชบดิาของเราตีสอนทา่นทัง้หลายดว้ยไมเ้รียว แตเ่ราจะตีสอนทา่น

ทัง้หลายดว้ยแสแ้มลงป่อง"

15 กษัตริยจึ์งมิไดฟั้งเสยีงประชาชนเพราะเหตุการณ์นัน้เป็นมาแตพ่ระเยโฮวาห ์เพ่ือพระองคจ์ะทรงกระท�าให้พระ

วจนะของพระองคไ์ดส้ �าเร็จ ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสโดยอาหิยาหช์าวชีโลหแ์กเ่ยโรโบอัมบุตรชายเนบัท

16 และเม่ืออิสราเอลทัง้ปวงเหน็วา่กษัตริยมิ์ไดท้รงฟังเขาทัง้หลาย ประชาชนกทู็ลตอบกษัตริยว์า่ "ขา้พระองค์
ทัง้หลายมีสว่นอะไรในดาวดิ ขา้พระองคทั์ง้หลายไมมี่สว่นมรดกในบุตรชายของเจสซี โอ อิสราเอลเอย๋ กลับไปเตน็ท์
ของตนเถิด ขา้แตด่าวดิ จงดูแลราชวงศข์องพระองคเ์องเถิด" อิสราเอลจึงจากไปยังเตน็ทข์องเขาทัง้หลาย

17 แตเ่รโหโบอัมทรงปกครองเหนือประชาชนอิสราเอล ผูอ้าศัยอยูใ่นหัวเมืองของยูดาห์
18 แลว้กษัตริยเ์รโหโบอัมทรงใชอ้าโดรัมนายงานเหนือแรงงานเกณฑไ์ป และอิสราเอลทัง้ปวงกเ็อาหินขวา้งทา่นถึง

ตาย แลว้กษัตริยเ์รโหโบอัมกท็รงรีบข้ึนรถรบของพระองค ์ทรงหนีไปยังกรุงเยรูซาเลม็

19 อิสราเอลกบฏตอ่ราชวงศข์องดาวดิจนทุกวันน้ี

20 และอยูม่าเม่ืออิสราเอลทัง้ปวงไดย้นิวา่เยโรโบอัมไดก้ลับมาแลว้ เขากใ็ชใ้ห้ไปเชิญทา่นมายังท่ีประชุม แลว้กตั็ง้

ทา่นให้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอลทัง้ปวง ไมมี่ผูใ้ดติดตามราชวงศข์องดาวดิ เวน้แตต่ระกูลยูดาหเ์ทา่นัน้

21 เม่ือเรโหโบอัมมายังกรุงเยรูซาเลม็แลว้ พระองคไ์ดเ้รียกประชุมวงศว์านยูดาหทั์ง้หมด และตระกูลเบนยามิน เป็น

นักรบท่ีคัดเลือกแลว้หน่ึงแสนแปดหม่ืนคน เพ่ือจะสูร้บกับวงศว์านอิสราเอล เพ่ือจะเอาราชอาณาจักรคืนมาให้แกเ่ร

โหโบอัมโอรสของซาโลมอน

22 แตพ่ระวจนะของพระเจา้มายังเชไมอาหค์นของพระเจา้วา่

23 "จงไปทูลเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอนกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์และบอกแกว่งศว์านทัง้สิน้ของยูดาห ์และของเบนยามิ

น และแกป่ระชาชนท่ีเหลืออยูว่า่

24 `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เจา้อยา่ข้ึนไปสูร้บกับประชาชนอิสราเอลญาติพ่ีน้องของเจา้เลย จงกลับไปยังบา้นของ

ตนทุกคนเถิด เพราะสิง่น้ีเป็นมาจากเรา'" เหตุฉะน้ีเขาจึงจะเช่ือฟังพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และกลับไปบา้นเสยี

ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห์
25 แลว้เยโรโบอัมกส็ร้างเมืองเชเคมในถิน่เทือกเขาเอฟราอิม และอาศัยอยูท่ี่น่ัน และพระองคก์อ็อกไปจากท่ีน่ัน ไป

สร้างเมืองเปนูเอล

26 และเยโรโบอัมร�าพึงในใจวา่ "คราวน้ีราชอาณาจักรจะหันกลับไปยังราชวงศข์องดาวดิ

27 ถา้ชนชาติเหลา่น้ีข้ึนไปถวายเคร่ืองสัตวบูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ี์กรุงเยรูซาเลม็ แลว้จิตใจของชนชาติ



เหลา่น้ีจะหันกลับไปยังเจา้นายของเขาทัง้หลาย คือหันไปยังเรโหโบอัมกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์และเขาทัง้หลายจะฆา่เรา

เสยี และกลับไปยังเรโหโบอัมกษัตริยแ์หง่ยูดาห"์

28 ดังนัน้กษัตริยจึ์งทรงปรึกษา และไดท้รงสร้างลูกวัวสองตัวดว้ยทองค�า และพระองคต์รัสแกป่ระชาชนวา่ "ท่ีทา่น

ทัง้หลายข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเลม็นานพออยูแ่ลว้ โอ อิสราเอลเอย๋ จงดูพระของทา่น ดูเถิด พระองคผู์ท้รงน�าทา่น

ทัง้หลายออกจากประเทศอียปิต"์

29 และพระองคก์ป็ระดิษฐานไวท่ี้เบธเอลรูปหน่ึง และอีกรูปหน่ึงทรงประดิษฐานไวใ้นเมืองดาน

30 และสิง่น้ีกลายเป็นความบาป เพราะวา่ประชาชนไดไ้ปนมัสการรูปหน่ึง คือท่ีเมืองดาน

31 แลว้พระองคไ์ดท้รงสร้างนิเวศท่ีปูชนียสถานสูง ทรงก�าหนดตัง้ปุโรหิตจากหมูป่ระชาชนทัง้ปวง ผูมิ้ไดเ้ป็นคนเลวี

32 และเยโรโบอัมทรงก�าหนดเทศกาลเล้ียงในวันท่ีสบิห้าของเดือนท่ีแปดเหมือนกับการเล้ียงท่ีอยูใ่นยูดาห ์และ

พระองคท์รงถวายเคร่ืองสัตวบูชาบนแทน่บูชา พระองคท์รงกระท�าในเบธเอลดังน้ีแหละ คือถวายเคร่ืองสัตวบูชาแก่

รูปลูกวัวท่ีพระองคไ์ดท้รงสร้างไวนั้น้ และพระองคท์รงสถาปนาปุโรหิตในเบธเอลประจ�าท่ีปูชนียสถานสูงซ่ึงพระองค์
ทรงสร้างไว้
33 พระองคท์รงข้ึนไปยังแทน่บูชาซ่ึงพระองคท์รงสร้างไวท่ี้เบธเอลในวันท่ีสบิห้าเดือนท่ีแปด ในเดือนซ่ึงพระองคท์รง

ด�าริเอง และพระองคท์รงก�าหนดเทศกาลเล้ียงส �าหรับคนอิสราเอล และทรงถวายเคร่ืองบูชาบนแทน่และเผาเคร่ือง

หอม 
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และดูเถิด คนของพระเจา้คนหน่ึงไดอ้อกมาจากยูดาหโ์ดยพระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ปยังท่ีเบธเอล เยโรโบอัม

ทรงยืนอยูท่ี่แทน่เพ่ือจะเผาเคร่ืองหอม

2 และชายคนนัน้ไดร้้องกลา่วโทษแทน่นัน้โดยพระวจนะของพระเยโฮวาหว์า่ "โอ แทน่บูชา แทน่บูชา พระเยโฮวาห์
ตรัสดังน้ีวา่ `ดูเถิด โอรสองคห์น่ึงจะประสูติมาในราชวงศข์องดาวดิช่ือโยสยิาห ์และบนเจา้แทน่น้ีจะฆา่ปุโรหิตแหง่ปู

ชนียสถานสูงผูซ่ึ้งเผาเคร่ืองหอมบนเจา้ และเขาจะเผากระดูกคนบนเจา้'"

3 และทา่นกใ็ห้หมายส �าคัญในวันเดียวกันนัน้ กลา่ววา่ "น่ีเป็นหมายส�าคัญท่ีพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสวา่ `ดูเถิด เขาจะพัง

แทน่บูชาลงมา และมูลเถา้ซ่ึงอยูบ่นนัน้จะถูกเทออก'"

4 และอยูม่าเม่ือกษัตริยเ์ยโรโบอัมทรงสดับค�ากลา่วของคนของพระเจา้ ซ่ึงร้องกลา่วโทษแทน่นัน้ท่ีเบธเอล พระองค์
กเ็หยียดพระหัตถอ์อกจากท่ีแทน่ กลา่ววา่ "จงจับเขาไว"้ และพระหัตถข์องพระองคซ่ึ์งเหยียดออกตอ่เขานัน้ก็

เห่ียวแห้งไป พระองคจ์ะชักกลับเขา้หาตัวอีกกไ็มไ่ด้
5 แทน่บูชากพั็งลงดว้ย และมูลเถา้กร่็วงลงมาจากแทน่ ตามหมายส�าคัญซ่ึงคนของพระเจา้ไดใ้ห้ไวโ้ดยพระวจนะของ

พระเยโฮวาห์
6 และกษัตริยต์รัสกับคนของพระเจา้วา่ "จงวงิวอนขอพระกรุณาแหง่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ขอจง

อธิษฐานเพ่ือขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะชักมือกลับเขา้หาตัวไดอี้ก" และคนของพระเจา้กว็งิวอนตอ่พระเยโฮวาห ์และกษัตริย์
กท็รงชักพระหัตถก์ลับเขา้หาพระองคไ์ดอี้กและเป็นเหมือนเดิม

7 และกษัตริยต์รัสกับคนของพระเจา้วา่ "เชิญมาบา้นกับขา้พเจา้เถิด และรับประทานดว้ยกัน ขา้พเจา้จะให้รางวัลแก่
ทา่น"

8 และคนของพระเจา้ทูลกษัตริยว์า่ "ถา้ทา่นจะให้สักคร่ึงราชสมบัติของทา่น ขา้พเจา้จะไมไ่ปกับทา่น และขา้พเจา้จะ

ไมรั่บประทานขนมปังหรือด่ืมน�า้ในท่ีน้ี

9 เพราะวา่พระวจนะของพระเยโฮวาหบั์ญชาขา้พเจา้ไวอ้ยา่งนัน้วา่ `เจา้อยา่กินขนมปังหรือด่ืมน�า้ หรือกลับไปตาม

ทางท่ีเจา้มานัน้'"

10 ดังนัน้ทา่นจึงไปเสยีอีกทางหน่ึง และไมก่ลับไปตามทางท่ีทา่นมายังเบธเอล

11 มีผูพ้ยากรณ์แกค่นหน่ึงอาศัยอยูใ่นเบธเอล และบุตรชายของเขากไ็ดม้าบอกเขาถึงเร่ืองราวทัง้สิน้ซ่ึงคนของ

พระเจา้ไดก้ระท�าในวันนัน้ท่ีเบธเอล ถอ้ยค�าซ่ึงทา่นไดก้ลา่วแกก่ษัตริย ์เขาทัง้หลายกไ็ดเ้ลา่ให้บดิาของเขาฟังดว้ย

12 และบดิาของเขาไดถ้ามเขาวา่ "ทา่นไปทางไหน" เพราะบุตรชายทัง้หลายของเขาไดเ้หน็ทางซ่ึงคนของพระเจา้ผูม้า

จากยูดาหไ์ดเ้ดินไปนัน้

13 เขาจึงพูดกับบุตรชายของเขาวา่ "จงผูกอานลาให้พอ่" เขาทัง้หลายจึงผูกอานลาให้เขา แลว้เขากข้ึ็นข่ี

14 เขาไดไ้ปตามคนของพระเจา้ และไดพ้บทา่นน่ังอยูใ่ตต้น้โอ๊กตน้หน่ึง เขาจึงพูดกับทา่นวา่ "ทา่นเป็นคนของ



พระเจา้ซ่ึงมาจากยูดาหห์รือ" ทา่นกต็อบวา่ "ใชแ่ลว้"

15 เขาจึงตอบทา่นวา่ "เชิญมาบา้นกับขา้พเจา้เถิด และมารับประทานอาหารบา้ง"

16 ทา่นพูดวา่ "ขา้พเจา้จะกลับไปกับทา่น หรือเขา้ไปพักกับทา่นไมไ่ด ้ขา้พเจา้จะไมรั่บประทานอาหารหรือด่ืมน�า้กับ

ทา่นในท่ีน้ี

17 เพราะพระวจนะของพระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `เจา้อยา่รับประทานอาหารหรือด่ืมน�า้ท่ีน่ัน หรือกลับโดยทาง

ท่ีเจา้ไดม้า'"

18 และเขาจึงพูดกับทา่นวา่ "ขา้พเจา้กเ็ป็นผูพ้ยากรณ์อยา่งท่ีทา่นเป็นนัน้ดว้ย มีทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงมาบอกขา้พเจา้

โดยพระวจนะของพระเยโฮวาหว์า่ `จงน�าเขากลับมากับเจา้ยังเรือนของเจา้ เพ่ือเขาจะไดรั้บประทานอาหารและด่ืม

น�า้'" แตเ่ขามุสาตอ่ทา่น

19 ดังนัน้ทา่นจึงไปกับเขา และไดรั้บประทานอาหารในเรือนของเขา และไดด่ื้มน�า้

20 และตอ่มาขณะท่ีพวกเขาน่ังอยูท่ี่โต๊ะ พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายังผูพ้ยากรณ์ผูท่ี้ไดน้�าทา่นกลับ

21 และเขาร้องตอ่คนของพระเจา้ผูม้าจากยูดาหว์า่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `เพราะเจา้ไมเ่ช่ือฟังพระโอษฐ์ของพระ

เยโฮวาห ์และมิไดรั้กษาพระบัญญัติซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้บัญชาเจา้

22 แตเ่จา้ไดก้ลับมาและรับประทานอาหารและด่ืมน�า้ในท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสกับเจา้วา่ "อยา่รับประทานอาหารหรือ

ด่ืมน�า้" ศพของเจา้จะมิไดไ้ปถึงอุโมงคข์องบรรพบุรุษของเจา้'"

23 และอยูม่าหลังจากท่ีทา่นไดรั้บประทานอาหารและด่ืมน�า้แลว้ เขากผู็กอานลาให้ผูพ้ยากรณ์ผูซ่ึ้งเขาไดพ้ากลับมา

24 และเม่ือทา่นไป สงิโตกอ็อกมาพบทา่นท่ีถนนและฆา่ทา่นเสยี และศพของทา่นกถู็กทิ้งไวใ้นถนน และลาตัวนัน้ก็

ยืนอยูข่า้งๆศพนัน้ สงิโตกยื็นอยูข่า้งๆศพดว้ย

25 และดูเถิด มีคนผา่นไป และไดเ้หน็ศพทิ้งอยูใ่นถนน และสงิโตยืนอยูข่า้งศพนัน้ เขากม็าบอกกันในเมืองท่ีท่ีผู้

พยากรณ์แกอ่ยูนั่น้

26 และเม่ือผูพ้ยากรณ์ผูท่ี้น�าทา่นกลับมาจากทางไดย้นิเร่ืองนัน้ เขาพูดวา่ "น่ันเป็นคนของพระเจา้ผูไ้มเ่ช่ือฟังพระ

วจนะของพระเยโฮวาห ์เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหไ์ดท้รงมอบทา่นไวกั้บสงิโต ซ่ึงไดฉี้กทา่นและฆา่ทา่นเสยี ตามค�า

ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสกับทา่น"

27 เขาจึงพูดกับบุตรชายของเขาวา่ "จงผูกอานลาให้พอ่" แลว้เขากผู็กอานลาให้

28 เขาจึงไปและพบศพนัน้ทิ้งอยูใ่นถนน และลากับสงิโตกยื็นอยูข่า้งๆศพนัน้ สงิโตมิไดกิ้นศพนัน้หรือฉีกลานัน้

29 และผูพ้ยากรณ์กย็กศพคนของพระเจา้และวางไวบ้นลา น�ากลับมายังเมืองของผูพ้ยากรณ์แก ่เพ่ือไวทุ้กขใ์ห้และ

ฝังทา่นเสยี

30 และเขาวางศพนัน้ในท่ีฝังศพของตนเอง และเขาทัง้หลายกไ็วทุ้กขใ์ห้กลา่ววา่ "อนิจจา พ่ีน้องเอย๋"

31 ตอ่มาเม่ือไดฝั้งทา่นไวแ้ลว้ เขาจึงพูดกับบุตรชายของตนวา่ "เม่ือเราตาย จงฝังเราไวใ้นท่ีฝังศพซ่ึงฝังคนของ

พระเจา้ไวนั้น้ จงวางกระดูกของเราไวข้า้งกระดูกของทา่น

32 เพราะวา่ค�าพูดซ่ึงทา่นไดร้้องโดยพระวจนะของพระเยโฮวาหก์ลา่วโทษแทน่บูชาในเบธเอล และตอ่บรรดานิเวศ

แหง่ปูชนียสถานสูงซ่ึงอยูใ่นหัวเมืองสะมาเรีย จะส �าเร็จเป็นแน่"

33 ภายหลังสิง่เหลา่น้ี เยโรโบอัมมิไดหั้นกลับจากทางช่ัวของพระองค ์แตจ่ากทา่มกลางประชาชนไดส้ถาปนาบางคน

ให้เป็นปุโรหิตประจ�าปูชนียสถานสูงนัน้อีก ผูใ้ดท่ีพอใจเป็น พระองคก์แ็ตง่ตัง้เขาให้เป็นปุโรหิตประจ�าบรรดาปู

ชนียสถานสูง

34 และสิง่น้ีกลายเป็นความบาปแกร่าชวงศเ์ยโรโบอัม เพ่ือจะตัดและท�าลายราชวงศนั์น้เสยีจากพ้ืนแผน่ดินโลก 

บท 14

ครัง้นัน้อาบียาหโ์อรสของเยโรโบอัมประชวร

2 และเยโรโบอัมรับสัง่กับมเหสขีองพระองคว์า่ "จงลุกข้ึนปลอมตัวของเธอ อยา่ให้รู้วา่เธอเป็นมเหสขีองเยโรโบอัม

และจงไปยังชีโลห ์ดูเถิด อาหิยาหผู์พ้ยากรณ์อยูท่ี่น่ัน ผูไ้ดก้ลา่วเร่ืองฉันวา่ฉันจะไดเ้ป็นกษัตริยเ์หนือชนชาติน้ี

3 เธอจงเอาขนมปังสบิกอ้น และขนมหวานบา้งและน�า้ผ้ึงไหหน่ึง ไปหาทา่น ทา่นจะบอกเธอวา่อะไรจะเกิดข้ึนกับเดก็

นัน้"

4 มเหสขีองเยโรโบอัมกก็ระท�าดังนัน้ พระนางลุกข้ึน เสดจ็ไปยังชีโลหเ์สดจ็มาถึงบา้นของอาหิยาห ์ฝ่ายอาหิยาหม์อง

ไมเ่หน็ เพราะวา่ตาของทา่นแขง็ดว้ยอายุของทา่น



5 พระเยโฮวาหต์รัสกับอาหิยาหว์า่ "ดูเถิด มเหสขีองเยโรโบอัมก�าลังมาเพ่ือจะถามเจา้ถึงเร่ืองโอรสของเขา เพราะเดก็

นัน้ป่วย เจา้จงบอกเธออยา่งน้ีๆ เพราะเม่ือพระนางเสดจ็เขา้มา พระนางกแ็สร้งกระท�าเป็นสตรีคนอ่ืน"

6 แตเ่ม่ืออาหิยาหไ์ดย้นิเสยีงฝีพระบาทของพระนาง เม่ือพระนางเสดจ็มาถึงประตู ทา่นจึงพูดวา่ "ขอเชิญพระมเหสี

ของเยโรโบอัมเสดจ็เขา้มาขา้งใน ไฉนพระองคจึ์งทรงแสร้งกระท�าเป็นคนอ่ืนเลา่ เพราะขา้พระองคไ์ดรั้บพระบัญชา

ให้ทูลขา่วอันน่าสลดใจแกพ่ระนาง

7 ขอเสดจ็กลับไปทูลเยโรโบอัมวา่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ เพราะเราไดเ้ชิดชูเจา้ข้ึนจาก

ประชาชน และไดก้ระท�าให้เจา้เป็นประมุขเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา

8 และไดฉี้กราชอาณาจักรจากราชวงศข์องดาวดิมาให้แกเ่จา้ และถึงกระนัน้เจา้กไ็มเ่ป็นเหมือนดาวดิผูรั้บใชข้องเรา

ผูไ้ดรั้กษาบัญญัติทัง้หลายของเรา และติดตามเราดว้ยสุดจิตใจของเขา กระท�าสิง่ซ่ึงเป็นท่ีถูกตอ้งพอตาของเรา

9 แตเ่จา้ไดก้ระท�าช่ัวยิง่กวา่คนทัง้ปวงท่ีอยูก่อ่นเจา้ และไดไ้ปสร้างพระอ่ืนและรูปหลอ่และไดก้ระท�าให้เราโกรธ และ

ไดเ้หว่ียงเราไวเ้สยีเบ้ืองหลังของเจา้

10 เพราะฉะนัน้ ดูเถิด เราจะน�าเหตุร้ายมาเหนือราชวงศข์องเยโรโบอัม และจะตัดคนท่ีปัสสาวะรดก�าแพงไดเ้สยีจาก

เยโรโบอัม ทัง้คนท่ียังอยูแ่ละเหลืออยูใ่นอิสราเอล และจะผลาญคนท่ีเหลือในราชวงศเ์ยโรโบอัมเสยีอยา่งสิน้เชิง

อยา่งคนท่ีขนมูลสัตวไ์ปทิ้งจนหมด

11 ผูใ้ดในวงศเ์ยโรโบอัมท่ีตายในเมืองสุนัขจะกิน และผูใ้ดท่ีตายในทุง่ นกในอากาศจะกิน เพราะพระเยโฮวาหท์รง

ล่ันพระวาจาไว'้

12 เพราะฉะนัน้ขอเชิญเสดจ็กลับไปยังพระต�าหนักของพระนาง เม่ือพระบาทของพระองคเ์ขา้เมือง กุมารนัน้กจ็ะถึง

แกม่รณา

13 และอิสราเอลทัง้ปวงจะไวทุ้กขใ์ห้เธอ และจะฝังศพเธอไว ้เพราะเธอผูเ้ดียวเทา่นัน้ในราชวงศเ์ยโรโบอัมท่ีจะไปถึง

หลุมศพ เพราะในตัวเธอนัน้ยังเหน็บางสิง่ท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ในราชวงศข์องเยโรโบอัม

14 ยิง่กวา่นัน้อีก พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัง้กษัตริยอี์กองคห์น่ึงเหนืออิสราเอลเพ่ือพระองค ์ผูซ่ึ้งจะตัดราชวงศข์องเยโร

โบอัมเสยีในวันน้ี แตน่ั่นอะไร กเ็ป็นเวลาน้ี

15 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงตีอิสราเอล ดุจไมอ้อ้สัน่อยูใ่นน�า้ และจะทรงถอนรากอิสราเอลออกเสยีจากแผน่ดินอัน

ดีน้ี ซ่ึงพระองคท์รงยกให้แกบ่รรพบุรุษของเขา และกระจายเขาไปฟากแมน่�า้ขา้งโน้น เพราะเขาทัง้หลายไดส้ร้างเสา

รูปเคารพของเขา เป็นเหตุให้พระเยโฮวาหท์รงพระพิโรธ

16 และพระองคจ์ะทรงมอบอิสราเอลไวเ้พราะบาปทัง้หลายของเยโรโบอัม ซ่ึงเขาไดก้ระท�าบาปและกระท�าให้

อิสราเอลท�าบาปดว้ย"

17 แลว้มเหสขีองเยโรโบอัมทรงลุกข้ึนเสดจ็ออกไป และมาถึงเมืองทีรซาห ์และเม่ือพระนางเสดจ็ถึงธรณีทวาร กุมาร

กถึ็งแกม่รณา

18 และอิสราเอลทัง้ปวงกฝั็งศพเธอและไวทุ้กขใ์ห้เธอ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระองคต์รัสโดยอาหิยาหผู์้

พยากรณ์ผูรั้บใชข้องพระองค์
19 ฝ่ายราชกิจนอกนัน้ของเยโรโบอัมกลา่วถึงวา่พระองคท์รงท�าศกึ และทรงครอบครองอยา่งไรนัน้ ดูเถิด กบั็นทึกไว้

ในหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอล

20 เวลาท่ีเยโรโบอัมครอบครองนัน้เป็นย่ีสบิสองปี และพระองคก์ล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และนา

ดับราชโอรสของพระองคก์ข้ึ็นครองแทน

21 ฝ่ายเรโหโบอัมราชโอรสของซาโลมอนทรงครอบครองอยูใ่นยูดาห ์เม่ือเรโหโบอัมข้ึนครองนัน้ มีพระชนมายุสี่สบิ

เอด็พรรษา และทรงครองในเยรูซาเลม็สบิเจด็ปี เป็นนครซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงเลือกจากบรรดาตระกูลอิสราเอล

เพ่ือจะสถาปนาพระนามของพระองคท่ี์น่ัน พระชนนีของกษัตริยมี์พระนามวา่นาอามาหค์นอัมโมน

22 และยูดาหไ์ดก้ระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายไดย่ั้วยุให้พระองคห์วงแหนดว้ยบาป

ทัง้หลายท่ีเขาไดก้ระท�า ซ่ึงมากกวา่บาปทัง้สิน้ท่ีบรรพบุรุษของเขาไดก้ระท�าเสยีอีก

23 เพราะเขาไดส้ร้างปูชนียสถานสูงดว้ย และเสาศักดิส์ทิธ์ิ และเสารูปเคารพส�าหรับตัวเขาไวบ้นเนินเขาสูงๆทุกเนิน

และใตต้น้ไมเ้ขียวทุกตน้

24 และมีกะเทยในแผน่ดินนัน้ดว้ย และเขาไดก้ระท�าตามบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติทัง้หลาย ซ่ึงพระ

เยโฮวาหท์รงขับไลอ่อกไปให้พน้หน้าประชาชนอิสราเอล

25 ตอ่มาในปีท่ีห้าแหง่กษัตริยเ์รโหโบอัม ชิชักกษัตริยอี์ยปิตไ์ดข้ึ้นมารบกรุงเยรูซาเลม็

26 ทา่นไดเ้กบ็ทรัพยส์มบัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรัพยส์มบัติในพระราชวังของกษัตริย ์ทา่นไดเ้กบ็ไป



เสยีทุกอยา่ง และทา่นไดเ้กบ็โลท่องค�าซ่ึงซาโลมอนไดส้ร้างนัน้ไปหมดดว้ย

27 และกษัตริยเ์รโหโบอัมไดก้ระท�าโลท่องสัมฤทธ์ิแทนไว ้และมอบไวใ้นมือของพวกทหารรักษาพระองคผู์เ้ฝ้าทวาร

พระราชวัง

28 เม่ือกษัตริยเ์สดจ็เขา้ไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ทหารรักษาพระองคก์ถื็อโลอ่อก แลว้น�ากลับไปเกบ็ไวใ้น

ห้องทหารรักษาพระองคต์ามเดิม

29 ฝ่ายพระราชกิจนอกนัน้ของเรโหโบอัม และสรรพสิง่ท่ีทรงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริย์
ประเทศยูดาหห์รือ

30 มีสงครามระหวา่งเรโหโบอัมและเยโรโบอัมเสมอไป

31 และเรโหโบอัมกท็รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขากฝั็งไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์นนคร

ดาวดิ พระนามของพระชนนีของพระองคคื์อนาอามาหค์นอัมโมน และอาบียัมราชโอรสกข้ึ็นครองแทน 

บท 15

ในปีท่ีสบิแปดแหง่รัชกาลกษัตริยเ์ยโรโบอัมบุตรชายเนบัท อาบียัมไดข้ึ้นครองเหนือประเทศยูดาห์
2 พระองคท์รงครองในเยรูซาเลม็สามปี พระนามของพระชนนีคือมาอาคาหธิ์ดาของอาบีชาโลม

3 พระองคด์�าเนินตามการบาปทุกอยา่งซ่ึงราชบดิาของพระองคไ์ดก้ระท�าตอ่พระพักตร์พระองค ์และพระทัยของ

พระองคก์ไ็มบ่ริสุทธ์ิตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์ดังพระทัยของดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์
4 อยา่งไรกดี็เพ่ือทรงเหน็แกด่าวดิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคท์รงประทานประทีปแกพ่ระองคใ์นเยรูซาเลม็ คือ

ทรงตัง้ราชโอรสแทน และเพ่ือทรงสถาปนาเยรูซาเลม็

5 เพราะวา่ดาวดิทรงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และมิไดท้รงหันไปจากสิง่ใด ซ่ึงพระ

เยโฮวาหท์รงบัญชาแกพ่ระองคต์ลอดพระชนมชี์พของพระองค ์นอกจากเร่ืองอุรีอาหค์นฮิตไทต์
6 มีศกึระหวา่งเรโหโบอัมกับเยโรโบอัมตลอดพระชนมชี์พของพระองค์
7 ราชกิจนอกนัน้ของอาบียัมและสรรพสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริย์
ประเทศยูดาหห์รือ และมีการศกึระหวา่งอาบียัมและเยโรโบอัม

8 และอาบียัมกล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษและเขาทัง้หลายกฝั็งพระศพพระองคไ์วใ้นนครดาวดิ และอาสาราชโอรส

ของพระองคก์ข้ึ็นครองแทน

9 ในปีท่ีย่ีสบิแหง่รัชกาลเยโรโบอัมกษัตริยข์องอิสราเอล อาสาไดข้ึ้นครองเหนือประเทศยูดาห์
10 และพระองคท์รงครองอยูใ่นกรุงเยรูซาเลม็สี่สบิเอด็ปี พระอัยกีของพระองคคื์อมาอาคาหธิ์ดาของอาบีชาโลม

11 และอาสาทรงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์ด่ังดาวดิบรรพบุรุษของพระองคไ์ดท้รงกระท�านัน้

12 พระองคท์รงกวาดลา้งกะเทยเสยีจากแผน่ดิน และร้ือถอนรูปเคารพทัง้สิน้ ซ่ึงบรรพบุรุษไดก้ระท�าไวนั้น้เสยี

13 และพระองคท์รงถอดมาอาคาหพ์ระอัยกีเสยีจากต�าแหน่งพระราชชนนี เพราะพระนางมีรูปเคารพน่าเกลียดน่าชัง

สร้างไวใ้นเสารูปเคารพ และอาสาทรงฟันรูปเคารพของพระนางลง และทรงเผาเสยีท่ีล�าธารขิดโรน

14 แตมิ่ไดท้รงร้ือปูชนียสถานสูงเหลา่นัน้ ถึงอยา่งนัน้พระทัยของอาสากบ็ริสุทธ์ิตอ่พระเยโฮวาหต์ลอดรัชสมัยของ

พระองค์
15 พระองคท์รงน�าเงนิ ทองค�าและเคร่ืองใชต้า่งๆ อันเป็นสัญญาถวายของราชบดิาของพระองค ์และของสัญญาถวาย

ของพระองคเ์องมายังพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
16 มีการศกึระหวา่งอาสาและบาอาชากษัตริยแ์หง่อิสราเอล ตลอดสมัยของพระองคทั์ง้สอง

17 บาอาชากษัตริยแ์หง่อิสราเอลไดท้รงยกไปตอ่สูกั้บยูดาห ์และไดส้ร้างเมืองรามาห ์เพ่ือมิให้ผูใ้ดเขา้ไปเฝ้าหรือออก

มาจากอาสากษัตริยแ์หง่ยูดาห์
18 แลว้อาสาทรงน�าเงนิและทองค�า ซ่ึงเหลืออยูใ่นทรัพยส์นิแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรัพยส์นิของพระ

ราชวัง มอบไวใ้นมือของขา้ราชการของพระองค ์และกษัตริยอ์าสาทรงใชเ้ขาไปเฝ้าเบนฮาดัดโอรสของทับริมโมน ผู้

เป็นโอรสของเฮซีโอนกษัตริยแ์หง่ซีเรีย ผูอ้ยูใ่นเมืองดามัสกัสวา่

19 "มีพันธมิตรระหวา่งขา้พระองคแ์ละพระองค ์ระหวา่งพระชนกของขา้พระองคแ์ละพระชนกของพระองค ์ดูเถิด ขา้

พระองคไ์ดส้ง่บรรณาการเป็นเงนิและทองค�ามายังพระองค ์ขอพระองคเ์สดจ็ไปเลิกพันธมิตรกับบาอาชากษัตริยแ์หง่

อิสราเอลเสยี เพ่ือเขาจะไดย้กทัพกลับไปเสยีจากขา้พระองค"์



20 แลว้เบนฮาดัดกท็รงฟังกษัตริยอ์าสาและสง่ผูบั้งคับบัญชาทหารของพระองคไ์ปรบหัวเมืองอิสราเอล และไดโ้จมตี

เมืองอิโยน ดาน อาเบลเบธมาอาคาห ์และหมดทอ้งถิน่คนิเนโรท และหมดดินแดนนัฟทาลี

21 และอยูม่าเม่ือบาอาชาทรงไดย้นิแลว้ พระองคก์ท็รงหยุดสร้างเมืองรามาห ์และพระองคป์ระทับท่ีเมืองทีรซาห์
22 แลว้กษัตริยอ์าสาทรงประกาศไปท่ัวยูดาหไ์มเ่วน้ผูใ้ดเลย เขาทัง้หลายกม็าร้ือเอาหินของเมืองรามาห ์และตัวไม้

ของเมืองนัน้ซ่ึงบาอาชาทรงสร้างคา้งอยู ่กษัตริยอ์าสากท็รงเอามาสร้างเมืองเกบาแหง่เบนยามินและเมืองมิสปาห์
23 พระราชกิจนอกนัน้ของอาสา ทัง้ยุทธพลังทัง้สิน้ของพระองค ์และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และหัวเมืองซ่ึง

พระองคท์รงสร้าง มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารของกษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ แตเ่ม่ือทรงพระชราแลว้กเ็กิด

พระโรคข้ึนท่ีพระบาท

24 และอาสากท็รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคท่ี์ในนครดาวดิ

ราชบดิาของพระองค ์และเยโฮชาฟัทราชโอรสของพระองคก์ข้ึ็นครองแทน

25 นาดับราชโอรสของเยโรโบอัมไดเ้ร่ิมครองเหนืออิสราเอลในปีท่ีสองแหง่รัชกาลอาสากษัตริยแ์หง่ยูดาห ์และ

พระองคท์รงครองเหนืออิสราเอลสองปี

26 พระองคท์รงกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และทรงด�าเนินในทางแหง่ราชบดิาของพระองค ์และใน

บาปซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาปดว้ย

27 บาอาชาบุตรชายอาหิยาหว์งศว์านของอิสสาคาร์ คดิกบฏตอ่พระองค ์และบาอาชาทรงประหารพระองคเ์สยีท่ี

กิบเบโธน ซ่ึงเป็นแดนเมืองของฟีลิสเตีย เพราะนาดับและคนอิสราเอลทัง้สิน้ก�าลังลอ้มเมืองกิบเบโธนอยู่
28 ดังนัน้บาอาชาจึงส �าเร็จโทษพระองคเ์สยีในปีท่ีสามแหง่รัชกาลอาสากษัตริยแ์หง่ยูดาหแ์ละข้ึนครองแทน

29 ตอ่มาพอพระองคท์รงเป็นกษัตริยก์ท็รงประหารราชวงศข์องเยโรโบอัมเสยีสิน้ ไมมี่ผูใ้ดของเยโรโบอัมรอดมาสัก

คนเดียวเลย พระองคท์�าลายเสยีสิน้ ตามพระด�ารัสแหง่พระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองคต์รัสโดยอาหิยาหช์าวชีโลหผู์รั้บใช้

ของพระองค์
30 เป็นเพราะบาปทัง้หลายซ่ึงเยโรโบอัมไดท้รงกระท�า และซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาปดว้ย และ

เพราะพระองคท์รงกระท�าให้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลทรงพระพิโรธ

31 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของนาดับ และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารของ

กษัตริยแ์หง่อิสราเอลหรือ

32 มีศกึระหวา่งอาสาและบาอาชากษัตริยแ์หง่อิสราเอลตลอดสมัยของพระองคทั์ง้สอง

33 ในปีท่ีสามแหง่รัชกาลอาสากษัตริยแ์หง่ยูดาห ์บาอาชาบุตรชายอาหิยาหไ์ดท้รงเร่ิมครอบครองเหนืออิสราเอล

ทัง้สิน้ท่ีเมืองทีรซาห ์และไดท้รงครอบครองอยูย่ี่สบิสี่ปี

34 พระองคท์รงกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และด�าเนินในมรรคาของเยโรโบอัม และในบาปซ่ึง

พระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาปดว้ย 

บท 16

พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ดม้าถึงเยฮูบุตรชายฮานานีกลา่วโทษบาอาชาวา่

2 "ในเม่ือเราไดเ้ชิดชูเจา้ข้ึนมาจากผงคลี และกระท�าให้เจา้เป็นประมุขเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา และเจา้ได้

ด�าเนินตามมรรคาของเยโรโบอัม และไดก้ระท�าให้อิสราเอลประชาชนของเราท�าบาปดว้ย กระท�าให้เราโกรธดว้ยบาป

ของเขาทัง้หลาย

3 ดูเถิด เราจะกวาดลา้งผูอ้ยูภ่ายหลังบาอาชาและผูอ้ยูภ่ายหลังราชวงศข์องเขาเสยีอยา่งสิน้เชิง และกระท�าให้ราชวงศ์

ของเจา้เหมือนกับราชวงศข์องเยโรโบอัมบุตรเนบัท

4 ผูใ้ดในราชวงศบ์าอาชาท่ีตายในเมืองสุนัขจะกิน และผูใ้ดท่ีตายในทุง่นา นกในอากาศจะกิน"

5 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของบาอาชา และบรรดาสิง่ท่ีพระองคไ์ดก้ระท�า และยุทธพลังของพระองค ์มิไดบั้นทึกไวใ้น

หนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

6 และบาอาชากล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขากฝั็งไวท่ี้เมืองทีรซาห ์และเอลาหร์าชโอรสกข้ึ็น

ครองแทนพระองค์
7 นอกจากนัน้พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ดม้าถึงโดยผูพ้ยากรณ์เยฮูบุตรชายฮานานีกลา่วโทษบาอาชาและเช้ือวงศ์

ของพระองค ์ทัง้เร่ืองความช่ัวทัง้สิน้ซ่ึงพระองคก์ระท�าในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงเป็นการย่ัวยุให้พระองค์
ทรงกร้ิวโกรธดว้ยพระราชกิจจากพระหัตถข์องพระองค ์ในการท่ีเหมือนกับราชวงศข์องเยโรโบอัม และเพราะ



พระองคไ์ดท้รงฆา่เยโรโบอัมดว้ย

8 ในปีท่ีย่ีสบิหกแหง่รัชกาลอาสากษัตริยข์องยูดาห ์เอลาหโ์อรสบาอาชาทรงเร่ิมข้ึนครองเหนืออิสราเอลในเมืองที

รซาห ์และทรงครอบครองอยูส่องปี

9 แตศ่มิรีขา้ราชการของพระองค ์ผูบั้ญชาการกองรถรบของพระองคค์ร่ึงหน่ึง ไดค้ดิกบฏตอ่พระองคเ์ม่ือพระองค์
ประทับท่ีเมืองทีรซาห ์พระองคท์รงด่ืมจนเมาในเรือนของอารซาผูค้รอบครองราชส �านักในทีรซาห์
10 ศมิรีไดเ้ขา้มาฟันพระองคล์ม้ลง และประหารพระองคเ์สยี ในปีท่ีย่ีสบิเจด็แหง่รัชกาลอาสากษัตริยข์องยูดาหแ์ลว้ก็

ข้ึนครองแทนพระองค์
11 และอยูม่าเม่ือพระองคท์รงเร่ิมครองราชย ์ทันทีท่ีพระองคเ์สดจ็ประทับบนราชบัลลังก ์พระองคท์รงสังหารราชวงศ์

ของบาอาชาเสยีสิน้ พระองคมิ์ไดท้รงเหลือไวสั้กคนหน่ึงท่ีปัสสาวะรดก�าแพงได ้ไมว่า่จะเป็นญาติหรือมิตรสหายของ

บาอาชา

12 ศมิรีทรงท�าลายราชวงศข์องบาอาชาทัง้หมดดังน้ีแหละ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระองคต์รัสโดยเยฮูผู้

พยากรณ์กลา่วโทษบาอาชา

13 เหตุดว้ยบาปทัง้สิน้ของบาอาชา และบาปของเอลาหร์าชโอรสของพระองค ์ซ่ึงพระองคทั์ง้สองไดก้ระท�าบาป และ

ซ่ึงพระองคทั์ง้สองไดก้ระท�าให้ชนอิสราเอลท�าบาปดว้ย กระท�าให้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลทรงกร้ิวดว้ย

เร่ืองความหยิง่ยโสของพระองคทั์ง้สองนัน้

14 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเอลาห ์และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่

กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

15 ในปีท่ีย่ีสบิเจด็แหง่รัชกาลอาสากษัตริยป์ระเทศยูดาห ์ศมิรีทรงครอบครองเจด็วัน ณ เมืองทีรซาห ์ฝ่ายพวกพลได้

ตัง้คา่ยรบเมืองกิบเบโธน ซ่ึงเป็นของคนฟีลิสเตีย

16 และพวกพลซ่ึงตัง้คา่ยอยูนั่น้ไดย้นิเขากลา่วกันวา่ "ศมิรีไดก้บฏและทา่นไดป้ลงพระชนมก์ษัตริยเ์สยีแลว้" เพราะ

ฉะนัน้อิสราเอลทัง้ปวงกส็ถาปนาอมรี ผูบั้ญชาการกองทัพให้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอลในวันนัน้ท่ีในคา่ย

17 อมรีจึงเสดจ็ข้ึนไปจากกิบเบโธน และอิสราเอลทัง้ปวงกข้ึ็นไปดว้ย เขาทัง้หลายเขา้ลอ้มเมืองทีรซาห์
18 และตอ่มาเม่ือศมิรีทรงเหน็วา่เมืองนัน้ถูกยึดแลว้กเ็สดจ็เขา้ไปในพระราชวังแหง่ราชส �านักและทรงเผาราชส �านัก

คลอก

19 เหตุดว้ยบาปทัง้หลายซ่ึงพระองคท์รงกระท�าไว ้คือทรงกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ด�าเนินอยูใ่น

มรรคาของเยโรโบอัม และดว้ยเหตุบาปซ่ึงพระองคท์รงกระท�า คือทรงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาปดว้ย

20 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของศมิรีและการกบฏซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่

กษัตริยอิ์สราเอลหรือ

21 แลว้ชนชาติอิสราเอลกแ็บง่ออกเป็นสองสว่น คร่ึงหน่ึงของประชาชนติดตามทบินีบุตรชายกีนัท เชิญทา่นให้เป็น

กษัตริย ์และอีกคร่ึงหน่ึงติดตามอมรี

22 แตป่ระชาชนผูติ้ดตามอมรีไดร้บชนะประชาชนผูติ้ดตามทบินีบุตรชายกีนัท ทบินีจึงสิน้ชีวติและอมรีกข้ึ็นเป็น

กษัตริย์
23 ในปีท่ีสามสบิเอด็แหง่รัชกาลอาสากษัตริยแ์หง่ยูดาห ์อมรีไดเ้ร่ิมตน้ครอบครองอยูเ่หนืออิสราเอล และทรง

ครอบครองอยูส่บิสองปี พระองคท์รงครอบครองในเมืองทีรซาหห์กปี

24 พระองคท์รงซ้ือภูเขาสะมาเรียจากเชเมอร์เงนิสองตะลันต ์และพระองคท์รงเสริมภูเขานัน้ให้เป็นป้อม และทรง

ขนานนามเมืองท่ีพระองคท์รงสร้างนัน้วา่สะมาเรีย ตามช่ือของเชเมอร์ผูเ้ป็นเจา้ของภูเขานัน้

25 อมรีไดท้รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์และทรงกระท�าเลวทรามกวา่บรรดากษัตริยท่ี์อยูม่ากอ่น

พระองค์
26 เพราะวา่พระองคท์รงด�าเนินตามมรรคาทัง้สิน้ของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท และตามบาปซ่ึงพระองคก์ระท�าให้

อิสราเอลท�าบาปดว้ย กระท�าให้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลพิโรธดว้ยความหยิง่ยโสของเขาทัง้หลาย

27 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอมรีซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และยุทธพลังซ่ึงพระองคท์รงส �าแดง มิไดบั้นทึกไวใ้น

หนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

28 และอมรีกล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังไวใ้นสะมาเรีย และอาหับราชโอรสของพระองคก์็

ข้ึนครองแทนพระองค์
29 ในปีท่ีสามสบิแปดแหง่รัชกาลอาสากษัตริยข์องยูดาห ์อาหับราชโอรสของอมรีไดเ้ร่ิมครอบครองเหนืออิสราเอล

และอาหับราชโอรสของอมรีไดค้รองเหนืออิสราเอลในเมืองสะมาเรียย่ีสบิสองปี



30 และอาหับโอรสของอมรีไดก้ระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหม์ากยิง่เสยีกวา่บรรดากษัตริยท่ี์อยูก่อ่น

พระองค์
31 และอยูม่าประหน่ึงวา่การท่ีพระองคด์�าเนินในบาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทนัน้เป็นสิง่เลก็น้อย

พระองคท์รงรับเยเซเบลพระราชธิดาของเอท็บาอัลกษัตริยข์องชาวไซดอนมาเป็นมเหส ีและไปปรนนิบัติพระบาอัล

และนมัสการพระนัน้

32 พระองคท์รงสร้างแทน่บูชาพระบาอัลในพระนิเวศพระบาอัล ซ่ึงพระองคไ์ดท้รงสร้างไวใ้นเมืองสะมาเรีย

33 และอาหับทรงสร้างเสารูปเคารพ อาหับทรงกระท�าการท่ีกระท�าให้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลทรงพระ

พิโรธ มากยิง่กวา่บรรดากษัตริยแ์หง่อิสราเอลซ่ึงอยูม่ากอ่นพระองค์
34 ในรัชกาลของพระองคฮี์เอลชาวเบธเอลไดส้ร้างเมืองเยรีโค ทา่นไดว้างรากเมืองนัน้โดยตอ้งเสยีอาบีรัมบุตรหัวปี

ของทา่น และตัง้ประตูเมืองโดยตอ้งเสยีเสกุบบุตรสุดทอ้งของทา่น ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระองคต์รัส

โดยโยชูวาบุตรชายนูน 

บท 17

ฝ�่ายเอลียาหช์าวทชิบีผูซ่ึ้งตัง้อาศัยอยูใ่นกิเลอาด ไดทู้ลอาหับวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลผูซ่ึ้งขา้

พระองคป์ฏิบัติทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด จะไมมี่น�า้คา้งหรือฝนในปีเหลา่น้ี นอกจากตามค�าของขา้พระองค"์

2 แลว้พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายังทา่นวา่

3 "จงออกไปจากท่ีน่ีและหันไปทางตะวันออก และซอ่นตัวอยูท่ี่ขา้งล�าธารเครีท ซ่ึงอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ี

4 เจา้จะด่ืมน�า้จากล�าธาร และเราไดบั้ญชาให้กาเล้ียงเจา้ท่ีน่ัน"

5 ทา่นจึงไปและกระท�าตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ทา่นไปอาศัยอยูท่ี่ขา้งล�าธารเครีท ซ่ึงอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดน

ขา้งน้ี

6 และกากน็�าขนมปังและเน้ือมาให้ทา่นในเวลาเชา้ และน�าขนมปังและเน้ือมาในเวลาเยน็ และทา่นกด่ื็มน�า้จากล�าธาร

7 และตอ่มาภายหลังล�าธารกแ็ห้ง เพราะไมมี่ฝนในแผน่ดิน

8 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายังทา่นวา่

9 "ลุกข้ึนไปยังเมืองศาเรฟัทเถิด ซ่ึงข้ึนแกเ่มืองไซดอน และอาศัยอยูท่ี่น่ัน ดูเถิด เราไดบั้ญชาหญงิมา่ยคนหน่ึงท่ีน่ัน

ให้เล้ียงเจา้"

10 ทา่นจึงลุกข้ึนไปยังเมืองศาเรฟัท และเม่ือมาถึงประตูเมือง ดูเถิด หญงิมา่ยคนหน่ึงท่ีน่ันก�าลังเกบ็ฟืน ทา่นจึงเรียก

นางวา่ "ขอน�า้เลก็น้อยใสภ่าชนะมาให้ฉัน เพ่ือฉันจะไดด่ื้มน�า้"

11 และขณะเม่ือนางจะไปเอาน�า้มา ทา่นกเ็รียนางแลว้บอกวา่ "ขอน�าอาหารใสมื่อมาให้ฉันสักหน่อยหน่ึง"

12 และนางตอบวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ดิฉันไมมี่อะไรท่ีป้ิงเสร็จ มีแตแ่ป้งสัก

ก�ามือหน่ึงในหมอ้ และน�า้มันเลก็น้อยท่ีในไห ดูเถิด ดิฉันก�าลังเกบ็ฟืนสองทอ่นเพ่ือจะเขา้ไปท�าส �าหรับตัวดิฉันและ

บุตรชายของดิฉัน เพ่ือเราจะไดกิ้นแลว้กจ็ะตาย"

13 และเอลียาหบ์อกนางวา่ "อยา่กลัวเลย จงไปท�าตามท่ีเจา้พูด แตจ่งท�าขนมกอ้นเลก็ให้ฉันกอ่น แลว้เอามาให้ฉัน

ภายหลังจึงท�าส �าหรับตัวเจา้และบุตรชายของเจา้

14 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ `แป้งในหมอ้นัน้จะไมห่มดและน�า้มันในไหนัน้จะไมข่าด จน

กวา่จะถึงวันท่ีพระเยโฮวาหท์รงสง่ฝนลงมายังพ้ืนดิน'"

15 นางกไ็ปกระท�าตามค�าของเอลียาห ์แลว้นาง ตัวทา่นและครอบครัวของนางกรั็บประทานอยูห่ลายวัน

16 แป้งในหมอ้กไ็มห่มด น�า้มันในไหกไ็มข่าด ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งตรัสทางเอลียาห์
17 และอยูม่าภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ี บุตรชายของหญงิคนนัน้ผูเ้ป็นเจา้ของบา้นกล็ม้ป่วย อาการป่วยนัน้กส็าหัส

จนไมมี่ลมหายใจเหลืออยูแ่ลว้

18 นางจึงกลา่วแกเ่อลียาหว์า่ "โอ คนของพระเจา้ เจา้ขา้ ฉันมีเร่ืองอะไรเก่ียวขอ้งกับทา่น ทา่นไดม้าหาฉันเพ่ือฟ้ืนให้

ทรงระลึกถึงความผิดของฉัน และกระท�าให้บุตรชายของฉันตายหรือ"

19 และทา่นกพู็ดกับนางวา่ "เอาบุตรชายของเจา้มาให้ฉันเถิด" ทา่นกน็�าเขาไปจากอกของนางอุม้ข้ึนไปท่ีห้องชัน้บนท่ี

ทา่นอาศัยอยู ่และวางเขาไวบ้นท่ีนอนของทา่นเอง

20 และทา่นร้องทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์พระองคท์รงน�าเหตุร้ายมาจนกระท่ัง



หญงิมา่ยน้ีท่ีขา้พระองคอ์าศัยอยูด่ว้ยทีเดียวหรือ โดยท่ีทรงประหารบุตรชายของนางเสยี"

21 แลว้ทา่นกเ็หยียดตัวลงทับเดก็นัน้สามครัง้ และร้องทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้

พระองค ์ขอชีวติของเดก็คนน้ีมาเขา้ในตัวเขาอีก"

22 และพระเยโฮวาหท์รงฟังเสยีงของเอลียาห ์และชีวติของเดก็นัน้มาเขา้ในตัวเขาอีก และเขากฟ้ื็นข้ึน

23 และเอลียาหก์อุ็ม้เดก็นัน้ น�าลงมาจากห้องชัน้บนเขา้ไปในเรือน และมอบเขาให้แกม่ารดาของเดก็ และเอลี

ยาหบ์อกวา่ "ดูซิ บุตรของเจา้ยังมีชีวติอยู"่

24 และหญงินัน้พูดกับเอลียาหว์า่ "คราวน้ีดิฉันทราบแลว้วา่ ทา่นเป็นคนของพระเจา้ และพระวจนะของพระเยโฮวาห์
ซ่ึงอยูใ่นปากของทา่นเป็นความจริง" 

บท 18

และอยูต่อ่มาหลายวัน พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงเอลียาหใ์นปีท่ีสามวา่ "ไปซี และแสดงตัวของเจา้ตอ่อาหับ

และเราจะสง่ฝนมาเหนือพ้ืนดิน"

2 เอลียาหก์ไ็ปแสดงตัวตอ่อาหับ การกันดารอาหารนัน้สาหัสมากในสะมาเรีย

3 และอาหับรับสัง่เรียกโอบาดีหผู์เ้ป็นอธิบดีกรมวัง (ฝ่ายโอบาดีหนั์น้เกรงกลัวพระเยโฮวาหย์ิง่นัก

4 และเม่ือเยเซเบลขจัดผูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาหอ์อกไป โอบาดีหไ์ดน้�าผูพ้ยากรณ์หน่ึงร้อยคนซอ่นไวต้ามถ�า้แหง่

ละห้าสบิคน และเล้ียงเขาทัง้หลายดว้ยขนมปังและน�า้)

5 และอาหับรับสัง่โอบาดีหว์า่ "จงไปให้ท่ัวพ้ืนแผน่ดินไปหาธารน�า้พุ และไปให้ท่ัวทุกล�าธาร ชะรอยเราจะพบหญา้

และรักษาชีวติมา้และลอ่ให้คงอยูไ่ด ้และไมต่อ้งสูญเสยีสัตวไ์ปหมด"

6 ดังนัน้พวกเขากแ็บง่ดินแดนกันเพ่ือจะออกไปคน้ อาหับเสดจ็ไปทางหน่ึง ฝ่ายโอบาดีหไ์ปอีกทางหน่ึง

7 เม่ือโอบาดีหก์�าลังไปตามทาง ดูเถิด เอลียาหไ์ดพ้บเขา และโอบาดีหก์จ็ �าทา่นไดจึ้งซบหน้าลงพูดวา่ "เอลียาห์
เจา้นายของขา้พเจา้ เป็นตัวทา่นเองจริงหรือ"

8 และทา่นกต็อบเขาวา่ "ตัวฉันเอง จงไปบอกเจา้นายของทา่นวา่ `ดูเถิด เอลียาหอ์ยูท่ี่น่ี'"

9 และเขากลา่ววา่ "ขา้พเจา้ไดก้ระท�าผิดประการใด ทา่นจึงจะมอบผูรั้บใชข้องทา่นไวใ้นพระหัตถข์องอาหับให้

ประหารขา้พเจา้เสยี

10 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ไมมี่ประชาชาติหรือราชอาณาจักรใด ท่ีเจา้นายของ

ขา้พเจา้มิไดส้ง่คนไปเสาะหาทา่น และเม่ือเขาทัง้หลายกราบทูลวา่ `เขาไมอ่ยูท่ี่น่ี พระเจา้ขา้' พระองคก์ใ็ห้ประชาชาติ

หรือราชอาณาจักรปฏิญาณวา่เขาทัง้หลายมิไดพ้บทา่น

11 และคราวน้ีทา่นกลา่ววา่ `จงไปบอกเจา้นายของทา่นวา่ "ดูเถิด เอลียาหอ์ยูท่ี่น่ี"'

12 อยูม่าพอขา้พเจา้ไปจากทา่นแลว้ พระวญิญาณของพระเยโฮวาหจ์ะมาพาทา่นไป ณ ท่ีใดขา้พเจา้กไ็มท่ราบ ฉะนัน้

เม่ือขา้พเจา้ไปทูลอาหับ และพระองคห์าทา่นไมพ่บ พระองคก์จ็ะทรงประหารขา้พเจา้เสยี ถึงแมว้า่ขา้พเจา้ผูรั้บใชข้อง

ทา่นย�าเกรงพระเยโฮวาหตั์ง้แตห่นุ่มๆมา

13 ไมมี่ผูใ้ดเรียนเจา้นายของขา้พเจา้ดอกหรือวา่ ขา้พเจา้ไดก้ระท�าสิง่ใดเม่ือเยเซเบลประหารผูพ้ยากรณ์ของพระ

เยโฮวาหเ์สยี และขา้พเจา้ไดซ้อ่นผูพ้ยากรณ์หน่ึงร้อยคนของพระเยโฮวาหไ์วต้ามถ�า้แหง่ละห้าสบิคน และเล้ียงเขา

ดว้ยขนมปังและน�า้

14 และคราวน้ีทา่นบอกวา่ `จงไปบอกเจา้นายของทา่นวา่ "ดูเถิด เอลียาหอ์ยูท่ี่น่ี"' แลว้พระองคจ์ะทรงประหาร

ขา้พเจา้เสยี"

15 และเอลียาหก์ลา่ววา่ "พระเยโฮวาหจ์อมโยธาผูซ่ึ้งขา้พเจา้ปฏิบัติอยูท่รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะแสดงตัว

ของขา้พเจา้แกอ่าหับในวันน้ีแน่"

16 โอบาดีหจึ์งไปเฝ้าอาหับและทูลพระองค ์อาหับกเ็สดจ็ไปพบเอลียาห์
17 และอยูม่าเม่ืออาหับทอดพระเนตรเหน็เอลียาห ์อาหับกต็รัสกับทา่นวา่ "น่ีตัวเจา้หรือ เจา้ผูท้ �าความล�าบากให้

อิสราเอล"

18 และทา่นจึงทูลวา่ "ขา้พระองคมิ์ไดก้ระท�าความล�าบากแกอิ่สราเอล แตพ่ระองคไ์ดก้ระท�า และราชวงศบ์ดิาของ

พระองค ์เพราะวา่พวกพระองคไ์ดท้อดทิ้งพระบัญญัติของพระเยโฮวาห ์และติดตามพระบาอัล

19 เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทรงสัง่ให้บรรดาชนอิสราเอลมาพบขา้พระองคท่ี์ภูเขาคารเมล ทัง้ผูพ้ยากรณ์ของพระบาอัลสี่

ร้อยห้าสบิคนนัน้ และผูพ้ยากรณ์ของเสารูปเคารพสี่ร้อยคนนัน้ ผูซ่ึ้งรับประทานท่ีโต๊ะเสวยของพระนางเยเซเบล"



20 อาหับจึงทรงสง่ไปยังคนอิสราเอลทัง้ปวง และชุมนุมผูพ้ยากรณ์ท่ีภูเขาคารเมล

21 และเอลียาหก์เ็ขา้มาใกลป้ระชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ "ทา่นทัง้หลายจะขยักขยอ่นอยูร่ะหวา่งสองฝ่ายน้ีนานสักเทา่ใด

ถา้พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้จงติดตามพระองค ์แตถ่า้พระบาอัลเป็น กจ็งตามทา่นไปเถิด" และประชาชนไมต่อบ

ทา่นสักค�าเดียว

22 แลว้เอลียาหพู์ดกับประชาชนวา่ "ตัวขา้พเจา้ คือขา้พเจา้แตผู่เ้ดียวเป็นผูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาหท่ี์เหลืออยู ่แต่

ผูพ้ยากรณ์พระบาอัลมีสี่ร้อยห้าสบิคน

23 ขอให้เขามอบวัวผูแ้กเ่ราสองตัว แลว้ขอให้เขาทัง้หลายเลือกวัวเป็นของเขาตัวหน่ึงฟันเป็นทอ่นๆ วางไวบ้นกอง

ฟืนแตอ่ยา่ใสไ่ฟ และขา้พเจา้จะเตรียมวัวผูอี้กตัวหน่ึงนัน้วางไวบ้นฟืน และไมใ่สไ่ฟ

24 และทา่นทัง้หลายจงร้องออกพระนามพระของทา่น และขา้พเจา้จะร้องออกพระนามพระเยโฮวาห ์พระเจา้องคท่ี์

ทรงตอบดว้ยไฟ พระองคนั์น้แหละทรงเป็นพระเจา้" และประชาชนทัง้ปวงกต็อบวา่ "อยา่งท่ีพูดกดี็แลว้"

25 แลว้เอลียาหพู์ดกับผูพ้ยากรณ์ของพระบาอัลวา่ "จงเลือกวัวผูตั้วหน่ึงส �าหรับทา่นและตระเตรียมเสยีกอ่น เพราะ

พวกทา่นมากคนดว้ยกัน จงร้องออกพระนามพระของทา่น แตอ่ยา่ใสไ่ฟ"

26 เขาทัง้หลายกเ็อาวัวผูท่ี้เขาน�ามาให้และเขาทัง้หลายกจั็ดเตรียมและร้องออกพระนามพระบาอัล ตัง้แตเ่วลาเชา้จน

เท่ียงกลา่ววา่ "ขา้แตพ่ระบาอัล ขอสดับพวกขา้พเจา้เถิด" แตก่ไ็มมี่เสยีงและไมมี่ใครตอบ และเขากโ็ขยกเขยกอยูร่อบ

แทน่ซ่ึงเขาไดส้ร้างข้ึนนัน้

27 ครัน้ถึงเวลาเท่ียงเอลียาหก์เ็ยย้เขาทัง้หลายวา่ "ร้องให้ดังๆซี เพราะทา่นเป็นพระองคห์น่ึง ทา่นก�าลังสนทนาอยู่
หรือทา่นก�าลังแอบซอ่นตัวอยู ่หรือทา่นไปเท่ียว หรือชะรอยทา่นก�าลังหลับอยูแ่ละจะตอ้งปลุก"

28 เขาทัง้หลายกร้็องเสยีงดัง และเชือดเฉือนตัวเองตามธรรมเนียมของเขาดว้ยมีดและหลาว จนโลหิตไหลพุง่ออกมา

ตามตัว

29 และตอ่มาเม่ือผา่นเท่ียงวันไปแลว้ เขากท็ �านายจนถึงเวลาถวายบูชาตอนเยน็ แตไ่มมี่เสยีง ไมมี่ใครตอบ ไมมี่ใคร

ฟัง

30 แลว้เอลียาหพู์ดกับประชาชนทัง้ปวงวา่ "จงเขา้มาใกลข้า้พเจา้" และประชาชนทัง้ปวงกเ็ขา้มาใกลท้า่น และทา่นก็

ซอ่มแทน่บูชาของพระเยโฮวาหท่ี์ถูกท�าลายลงนัน้

31 เอลียาหน์�าศลิาสบิสองกอ้นมาตามจ�านวนตระกูลของบุตรชายของยาโคบ ผูซ่ึ้งพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงวา่

"อิสราเอลจะเป็นช่ือของเจา้"

32 และทา่นไดส้ร้างแทน่บูชาดว้ยศลิานัน้ในพระนามของพระเยโฮวาห ์และทา่นไดขุ้ดร่องรอบแทน่ใหญพ่อจุเมลด็

พืชไดส้องถัง

33 และทา่นกว็างฟืนไวเ้ป็นระเบียบ และฟันวัวผูนั้น้เป็นทอ่นๆ และวางไวบ้นกองฟืน และทา่นกลา่ววา่ "จงเติมน�า้ให้

เตม็สี่ไห และเทลงบนเคร่ืองเผาบูชา และบนกองฟืน"

34 และทา่นกลา่ววา่ "จงกระท�าครัง้ท่ีสอง" และเขากก็ระท�าครัง้ท่ีสอง และทา่นกลา่ววา่ "จงกระท�าครัง้ท่ีสาม" และ

เขากก็ระท�าครัง้ท่ีสาม

35 และน�า้ไหลรอบแทน่บูชา และทา่นใสน่�า้เตม็ร่อง

36 และอยูม่าเม่ือถึงเวลาถวายบูชาตอนเยน็ เอลียาหผู์พ้ยากรณ์กเ็ขา้มาใกลทู้ลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่

อับราฮัม อิสอัคและอิสราเอล ขอให้ทราบเสยีท่ัวกันในวันน้ีวา่ พระองคคื์อพระเจา้ในอิสราเอล และขา้พระองคเ์ป็นผู้

รับใชข้องพระองค ์และขา้พระองคไ์ดก้ระท�าบรรดาสิง่เหลา่น้ีตามพระด�ารัสของพระองค์
37 ขอทรงฟังขา้พระองค ์ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอทรงฟังขา้พระองค ์เพ่ือชนชาติน้ีจะทราบวา่ พระองคคื์อพระเยโฮวาห์
พระเจา้ และพระองคท์รงหันจิตใจของเขาทัง้หลายกลับมาอีก"

38 แลว้ไฟของพระเยโฮวาหก์ต็กลงมาและไหมเ้คร่ืองเผาบูชา และฟืนและหิน และผงคลีและเลียน�า้ซ่ึงอยูใ่นร่อง

39 และเม่ือประชาชนทัง้ปวงไดเ้หน็ เขากซ็บหน้าลงและร้องวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระองคท์รงเป็นพระเจา้ พระเยโฮวาห์
พระองคท์รงเป็นพระเจา้"

40 และเอลียาหบ์อกเขาวา่ "จงจับผูพ้ยากรณ์ของพระบาอัล อยา่ให้หนีไปไดสั้กคนเดียว" และเขาทัง้หลายกไ็ปจับเขา

มา และเอลียาหก์น็�าเขาลงไปท่ีล�าธารคีโชนและฆา่เขาเสยีท่ีน่ัน

41 เอลียาหทู์ลอาหับวา่ "ขอเชิญเสดจ็ข้ึนไปเสวยและด่ืมเถิด เพราะมีเสยีงฝนกระห่ึมมา"

42 อาหับกเ็สดจ็ข้ึนไปเสวยและด่ืม และเอลียาหก์ข้ึ็นไปท่ียอดภูเขาคารเมล ทา่นกโ็น้มตัวลงถึงดิน ซบหน้าระหวา่ง

เขา่

43 และทา่นสัง่คนใชข้องทา่นวา่ "จงลุกข้ึนมองไปทางทะเล" เขากลุ็กข้ึนมองและตอบวา่ "ไมมี่อะไรเลย" และทา่น



บอกวา่ "จงไปดูอีกเจด็ครัง้"

44 และอยูม่าเม่ือถึงครัง้ท่ีเจด็เขาบอกวา่ "ดูเถิด มีเมฆกอ้นหน่ึงเลก็เทา่ฝ่ามือคนข้ึนมาจากทะเล" และทา่นกบ็อกวา่

"จงไปทูลอาหับวา่ `ขอทรงเตรียมราชรถและเสดจ็ลงไปเพ่ือพระองคจ์ะไมติ่ดฝน'"

45 และอยูม่าอีกครู่หน่ึงทอ้งฟ้ากมื็ดไปดว้ยเมฆและลม และมีฝนหนัก อาหับกท็รงรถเสดจ็ไปยังเมืองยสิเรเอล

46 และพระหัตถข์องพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูบ่นเอลียาห ์และทา่นกค็าดเอวของทา่นไว ้และวิง่ข้ึนหน้าอาหับไปถึง

ทางเขา้เมืองยสิเรเอล 

บท 19

อาหับจึงบอกเยเซเบลตามการทัง้สิน้ซ่ึงเอลียาหไ์ดก้ระท�า และเร่ืองท่ีทา่นไดฆ้า่ผูพ้ยากรณ์ทัง้หมดเสยีดว้ยดาบ

2 แลว้เยเซเบลกรั็บสัง่ให้ผูส้ื่อสารไปหาเอลียาหว์า่ "ถา้พรุ่งน้ีเวลาน้ี เรามิไดก้ระท�าชีวติของเจา้ให้เหมือนอยา่งชีวติ

ของคนเหลา่นัน้แลว้ กใ็ห้พระทัง้หลายลงโทษเรา และยิง่หนักกวา่"

3 เม่ือทา่นทราบแลว้กลุ็กข้ึนหนีไปเอาชีวติรอด และมาถึงเบเออร์เชบาเขตประเทศยูดาห ์และละคนใชข้องทา่นไวท่ี้

น่ัน

4 แตตั่วทา่นเองกเ็ดินเขา้ถิน่ทุรกันดารไปเป็นระยะทางวันหน่ึงมาน่ังอยูท่ี่ใตต้น้ซาก และทา่นทูลขอให้ตัวทา่นตาย

เสยีที วา่ "พอแลว้พระองคเ์จา้ขา้ ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์บัดน้ีขอเอาชีวติของขา้พระองคไ์ปเสยี เพราะขา้พระองคก์ไ็มดี่

ไปกวา่บรรพบุรุษของขา้พระองค"์

5 และทา่นกน็อนลงหลับอยูใ่ตต้น้ซาก ดูเถิด มีทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงมาถูกตอ้งทา่น และพูดกับทา่นวา่ "ลุกข้ึน

รับประทานซี"

6 และทา่นกม็องดู ดูเถิด ตรงท่ีศรีษะของทา่นมีขนมปังท่ีป้ิงบนกอ้นหินร้อนและมีไหน�า้ลูกหน่ึง ทา่นกรั็บประทาน

และด่ืม และนอนลงอีก

7 และทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์ม็าอีกเป็นครัง้ท่ีสอง ถูกตอ้งทา่นแลว้วา่ "ลุกข้ึนรับประทานซี เพราะวา่ทางเดิน

นัน้เกินก�าลังของทา่น"

8 และทา่นกลุ็กข้ึนรับประทานและด่ืม และเดินไปดว้ยก�าลังของอาหารนัน้สี่สบิวันสี่สบิคืนถึงโฮเรบภูเขาของพระเจา้

9 ท่ีน่ันทา่นมาถึงถ�า้แหง่หน่ึงกเ็ขา้พักอยู ่และดูเถิด พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงทา่น และพระองคต์รัสกับทา่น

วา่ "เอลียาหเ์อย๋ เจา้ท�าอะไรอยูท่ี่น่ี"

10 ทา่นทูลวา่ "ขา้พระองคร้์อนรนเพ่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธายิง่นัก เพราะประชาชนอิสราเอลไดท้อดทิ้ง

พันธสัญญาของพระองค ์พังแทน่บูชาของพระองคล์งเสยี และประหารผูพ้ยากรณ์ของพระองคเ์สยีดว้ยดาบ และขา้

พระองค ์ขา้พระองคแ์ตผู่เ้ดียวเหลืออยู ่และเขาทัง้หลายแสวงชีวติของขา้พระองคเ์พ่ือจะเอาไปเสยี"

11 และพระองคต์รัสวา่ "จงออกไปเถิด ไปยืนอยูบ่นภูเขาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห"์ และดูเถิด พระเยโฮวาหท์รง

ผา่นไป และลมใหญอั่นแรงกลา้ไดพั้ดพังภูเขา และท�าให้หินแตกเป็นกอ้นๆตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์แตพ่ระ

เยโฮวาหมิ์ไดส้ถิตในลมนัน้ ภายหลังลมกแ็ผน่ดินไหว แตพ่ระเยโฮวาหห์าทรงสถิตในแผน่ดินไหวนัน้ไม่
12 ภายหลังแผน่ดินไหวกเ็กิดไฟ แตพ่ระเยโฮวาหห์าทรงสถิตในไฟนัน้ไม ่ภายหลังไฟกมี็เสยีงเบาๆ

13 และเม่ือเอลียาหไ์ดย้นิ ทา่นกเ็อาผา้คลุมหน้าไว ้ออกไปยืนอยูท่ี่ปากถ�า้ และดูเถิด มีเสยีงมาถึงทา่นวา่ "เอลี

ยาหเ์อย๋ เจา้ท�าอะไรอยูท่ี่น่ี"

14 ทา่นทูลวา่ "ขา้พระองคร้์อนรนเพ่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธายิง่นัก เพราะวา่ประชาชนอิสราเอลไดท้อดทิ้ง

พันธสัญญาของพระองค ์พังแทน่บูชาของพระองคล์งเสยี และประหารผูพ้ยากรณ์ของพระองคเ์สยีดว้ยดาบ และขา้

พระองค ์ขา้พระองคแ์ตผู่เ้ดียวเหลืออยู ่และเขาทัง้หลายแสวงชีวติของขา้พระองคเ์พ่ือจะเอาไปเสยี"

15 และพระเยโฮวาหต์รัสกับทา่นวา่ "ไปเถอะ จงกลับไปตามทางของเจา้ถึงถิน่ทุรกันดารดามัสกัส และเม่ือเจา้ไปถึง

แลว้ เจา้จงเจิมฮาซาเอลไวใ้ห้เป็นกษัตริยเ์หนือประเทศซีเรีย

16 และเยฮูบุตรนิมซีนัน้ เจา้จงเจิมให้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล และเอลีชาบุตรชาฟัทชาวอาเบลเมโฮลาห ์เจา้จงเจิม

ตัง้ไวใ้ห้เป็นผูพ้ยากรณ์แทนเจา้

17 และตอ่มาผูท่ี้รอดจากดาบของฮาซาเอล เยฮูจะฆา่เสยี และผูท่ี้รอดจากดาบของเยฮู เอลีชาจะฆา่เสยี

18 แตเ่รายังมีเหลือเจด็พันคนไวใ้นอิสราเอล คือทุกเขา่ซ่ึงมิไดน้้อมลงตอ่พระบาอัล และทุกปากซ่ึงมิไดจุ้บรูปนัน้"

19 ทา่นกอ็อกไปจากท่ีน่ันพบเอลีชาบุตรชายชาฟัท ผูก้ �าลังไถนาอยูด่ว้ยวัวสบิสองคูเ่ดินอยูข่า้งหน้าและทา่นอยูกั่บวัว

คูท่ี่สบิสอง เอลียาหก์ผ็า่นไปทิ้งเสื้อคลุมลงบนทา่น



20 ทา่นกล็ะวัวเหลา่นัน้วิง่ตามเอลียาหไ์ปและกลา่ววา่ "ขอให้ขา้พเจา้ไปจุบลาบดิามารดาของขา้พเจา้กอ่น และ

ขา้พเจา้จะติดตามทา่นไป" เอลียาหจึ์งกลา่วกับเอลีชาวา่ "กลับไปเถิด เพราะฉันไดท้�าอะไรแกท่า่น"

21 และเอลีชากก็ลับจากติดตามเอลียาหจั์บวัวคูนั่น้ฆา่เสยีเอาเคร่ืองแอกตม้เน้ือวัว และให้แกป่ระชาชนและเขาก็

รับประทาน แลว้เอลีชากลุ็กข้ึนตามเอลียาหไ์ปและปรนนิบัติทา่น 

บท 20

เบนฮาดัดกษัตริยซี์เรียไดป้ระชุมกองทัพทัง้ปวงของทา่น มีกษัตริยส์ามสบิสององคข้ึ์นกับทา่น ทัง้มา้และรถรบ และ

ทา่นกข้ึ็นไปลอ้มสะมาเรีย สูร้บกับเมืองนัน้

2 และทา่นไดส้ง่ผูส้ื่อสารเขา้ไปในเมืองหาอาหับกษัตริยอิ์สราเอล กลา่วแกพ่ระองคว์า่ "เบนฮาดัดวา่ดังน้ีวา่

3 `เงนิและทองค�าของทา่นเป็นของเรา บรรดาภรรยาและเดก็ๆ ท่ีดีท่ีสุดของทา่นกเ็ป็นของเราดว้ย'"

4 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงตอบไปวา่ "ขา้แตก่ษัตริย ์เจา้นายของขา้พเจา้ ดังท่ีทา่นวา่มาน่ันแหละ ขา้พเจา้เป็น

ของทา่น ทัง้ท่ีขา้พเจา้มีอยูนั่น้ดว้ย"

5 บรรดาผูส้ื่อสารไดก้ลับมาอีกกลา่ววา่ "เบนฮาดัดกลา่วดังน้ีวา่ `ขา้พเจา้สง่ขา่วมายังทา่นวา่ "จงสง่เงนิและทองค�า

ของทา่น ภรรยาและเดก็ของทา่นไปให้ขา้พเจา้"

6 แตข่า้พเจา้จะสง่ขา้ราชการของขา้พเจา้ไปหาทา่นพรุ่งน้ีประมาณเวลาน้ี เขาทัง้หลายจะคน้วังของทา่น ทัง้บา้นเรือน

ขา้ราชการของทา่น สิง่ใดท่ีเป็นท่ีชอบตาของทา่น เขาจะหยบิเอาไป'"

7 แลว้กษัตริยแ์หง่อิสราเอลกเ็รียกประชุมพวกผูใ้หญทั่ง้ปวงของแผน่ดินตรัสวา่ "ขอตรองดูเถิด ดูวา่ชายผูน้ี้หาชอ่ง

กอ่ความล�าบาก เพราะเขาให้คนมารับเมียและลูกของฉัน ทัง้เงนิและทองค�าของฉัน และฉันกมิ็ไดป้ฏิเสธเขา"

8 บรรดาผูใ้หญแ่ละประชาชนทัง้สิน้กทู็ลพระองคว์า่ "ขออยา่ทรงฟังหรือทรงยนิยอมพะ่ยะ่คะ่"

9 พระองคจึ์งรับสัง่แกผู่ส้ื่อสารของเบนฮาดัดวา่ "จงไปทูลกษัตริย ์เจา้นายของขา้พเจา้วา่ `บรรดาสิง่ท่ีทา่นเอาจากผู้

รับใชข้องทา่นในครัง้แรกนัน้ ขา้พเจา้จะกระท�าตาม แตส่ิง่น้ีขา้พเจา้ปฏิบัติตามไมไ่ด'้" และผูส้ื่อสารกจ็ากไปและกลับ

มารายงาน

10 เบนฮาดัดสง่ขา่วกลับมาวา่ "ถา้ผงคลีแหง่สะมาเรียจะพอแกค่นท่ีติดตามขา้พเจา้มาสักคนละหยบิมือหน่ึง กข็อให้

พระทัง้หลายลงโทษขา้พเจา้และยิง่หนักกวา่"

11 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงตอบไปวา่ "ขอทูลทา่นวา่ `ขอทา่นผูท่ี้สวมเกราะ อยา่อวดอา้งอยา่งผูท่ี้ถอดเกราะ

แลว้เลย'"

12 ตอ่มาเม่ือเบนฮาดัดไดย้นิขา่วน้ีขณะท่ีด่ืมอยูกั่บบรรดากษัตริยทั์ง้หลายท่ีในทับอาศัย ทา่นกสั็ง่ขา้ราชการของทา่น

วา่ "จงเขา้ประจ�าท่ี" และเขาทัง้หลายกเ็ขา้ประจ�าท่ีเพ่ือตอ่สูกั้บเมืองนัน้

13 ดูเถิด ผูพ้ยากรณ์คนหน่ึงเขา้มาใกลอ้าหับกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทูลวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เจา้เหน็กองทัพ

ใหญน้ี่หรือ ดูเถิด เราจะมอบไวใ้นมือของเจา้ในวันน้ี เจา้จะไดรู้้วา่เราคือพระเยโฮวาห"์

14 และอาหับตรัสวา่ "ทรงใชใ้ครท�า" เขาทูลวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ ดว้ยมือของมหาดเลก็ของเจา้นายประจ�า

จังหวัดทัง้หลาย" แลว้พระองคต์รัสวา่ "ใครจะเร่ิมรบ" เขาทูลตอบวา่ "พระองคพ์ะ่ยะ่คะ่"

15 พระองคจึ์งทรงจัดมหาดเลก็ของเจา้นายประจ�าจังหวัดเหลา่นัน้ซ่ึงมีสองร้อยสามสบิสองคนดว้ยกัน และภายหลัง

ทรงจัดพลทัง้หมดคือบรรดาคนอิสราเอลรวมพลเจด็พันคน

16 เขาทัง้หลายยกออกไปในเวลาเท่ียงวัน ฝ่ายเบนฮาดัดก�าลังด่ืมเมาอยูใ่นทับอาศัย ทัง้ทา่นและกษัตริยอี์กสามสบิ

สององคท่ี์ชว่ยทา่น

17 พวกมหาดเลก็ของเจา้นายประจ�าจังหวัดไดย้กออกไปกอ่น เบนฮาดัดกส็ง่ออกไป เขาทัง้หลายรายงานทา่นวา่ "มี

คนยกออกมาจากสะมาเรีย"

18 ทา่นจึงวา่ "ถา้เขาออกมาดว้ยสันติจงจับเขามาเป็นๆ หรือถา้เขาออกมาท�าศกึจงจับเขามาเป็นๆ"

19 คนเหลา่น้ีจึงออกไปจากเมืองคือพวกมหาดเลก็ของเจา้นายประจ�าจังหวัด และกองทัพซ่ึงติดตามคนเหลา่น้ี

20 และตา่งกฆ็า่คูร่บของตน คนซีเรียหนีและคนอิสราเอลไลติ่ดตามเขาไป แตเ่บนฮาดัดกษัตริยแ์หง่ซีเรียทรงมา้หนี

ไปกับทหารมา้

21 กษัตริยแ์หง่อิสราเอลกอ็อกไปโจมตีมา้และรถรบ และประหารชนซีเรียเสยีอยา่งใหญโ่ต

22 แลว้ผูพ้ยากรณ์ผูนั้น้ไดเ้ขา้มาใกลก้ษัตริยแ์หง่อิสราเอลทูลพระองคว์า่ "มาเถิด ขอเสริมก�าลังของพระองค ์และ

ตรึกตรองดูวา่พระองคจ์ะทรงกระท�าประการใด เพราะสิน้ปีน้ีกษัตริยแ์หง่ซีเรียจะยกกองทัพมาสูกั้บพระองคอี์ก"



23 ขา้ราชการของกษัตริยแ์หง่ซีเรียทูลทา่นวา่ "พระทัง้หลายของเขาเป็นพระแหง่ภูเขา เขาทัง้หลายจึงแขง็กวา่เรา แต่

ขอให้เราสูร้บกับเขาในท่ีราบ แลว้เราจะตอ้งแขง็กวา่เขาแน่นอนทีเดียว

24 ขอกระท�าอยา่งน้ี ขอปลดกษัตริยเ์สยีทุกองคจ์ากต�าแหน่งและตัง้นายทหารข้ึนแทน

25 และเกณฑก์องทัพเขา้แทนสว่นท่ีลม้ตายไปในคราวกอ่น มา้แทนมา้ รถรบแทนรถรบ แลว้เราทัง้หลายจะสูร้บกับ

เขาในท่ีราบ เราจะตอ้งแขง็กวา่เขาแน่นอนทีเดียว" และทา่นกฟั็งเสยีงของเขาทัง้หลายและกระท�าตาม

26 และอยูม่าพอสิน้ปีแลว้เบนฮาดัดกเ็กณฑช์นซีเรีย ยกข้ึนไปถึงเมืองอาเฟกเพ่ือสูร้บกับอิสราเอล

27 และประชาชนอิสราเอลกถู็กเกณฑ ์และอยูพ่ร้อมกันหมด และยกออกไปตอ่สูกั้บเขา ประชาชนอิสราเอลตัง้คา่ย

ตรงหน้าเขาเหมือนอยา่งแพะสองฝูงเลก็ๆ แตค่นซีเรียเตม็ทอ้งทุง่ไปหมด

28 และคนของพระเจา้คนหน่ึงไดเ้ขา้ไปใกลแ้ละทูลกษัตริยแ์หง่อิสราเอลวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เพราะคน

ซีเรียไดก้ลา่ววา่ `พระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้แหง่ภูเขา พระองคมิ์ไดเ้ป็นพระเจา้แหง่หุบเขา' เพราะฉะนัน้เราจะมอบ

ประชาชนหมูใ่หญน้ี่ไวใ้นมือของเจา้ และเจา้จะไดรู้้วา่เราคือพระเยโฮวาห"์

29 แลว้เขากตั็ง้คา่ยตรงขา้มกันอยูเ่จด็วัน แลว้ในวันท่ีเจด็กป็ะทะกัน ประชาชนอิสราเอลกฆ็า่คนซีเรียซ่ึงเป็นทหาร

ราบเสยีหน่ึงแสนคนในวันเดียว

30 เหลือนอกนัน้กห็นีเขา้เมืองอาเฟก และก�าแพงเมืองลม้ทับคนท่ีเหลือนอกนัน้เสยีสองหม่ืนเจด็พันคน เบนฮาดัดก็

หนีไปดว้ย และเขา้ไปในห้องชัน้ในท่ีในเมือง

31 และขา้ราชการของทา่นมาทูลวา่ "ดูเถิด เราไดย้นิวา่กษัตริยแ์หง่วงศว์านอิสราเอลเป็นกษัตริยท่ี์ทรงเมตตา ขอให้

เราเอาผา้กระสอบคาดเอว และเอาเชือกพันศรีษะของเรา และออกไปหากษัตริยแ์หง่อิสราเอล ชะรอยทา่นจะไวชี้วติ

ของพระองค"์

32 เพราะฉะนัน้เขาจึงเอาผา้กระสอบคาดเอวและเอาเชือกพันศรีษะ และเขาไปเฝ้ากษัตริยแ์หง่อิสราเอลทูลวา่ "เบน

ฮาดัดผูรั้บใชข้องพระองคสั์ง่มาวา่ `ไดโ้ปรดเถิด ขอให้ขา้พเจา้รอดชีวติอยู'่" และพระองคต์รัสวา่ "ทา่นยังมีชีวติหรือ

ทา่นเป็นน้องของเรา"

33 ฝ่ายคนเหลา่นัน้ก�าลังหาชอ่งอยูแ่ลว้ เขาทัง้หลายกรี็บตอบโดยเร็ววา่ "พระเจา้ขา้ เบนฮาดัดอนุชาของพระองค"์

แลว้พระองคต์รัสวา่ "ไปเถอะและน�าทา่นมา" แลว้เบนฮาดัดกอ็อกมาหาพระองค ์แลว้พระองคก์ใ็ห้ทา่นข้ึนไปบนรถ

รบ

34 และเบนฮาดัดทูลวา่ "หัวเมืองซ่ึงบดิาของขา้พเจา้ยึดเอาไปจากราชบดิาของทา่นนัน้ ขา้พเจา้ขอคืนให้พระองค์
พระองคจ์ะสร้างถนนหนทางของพระองคใ์นเมืองดามัสกัสกไ็ด ้อยา่งท่ีบดิาขา้พเจา้ท�าไวใ้นสะมาเรีย" แลว้อาหับตรัส

วา่ "เราจะยอมให้ทา่นไปตามพันธสัญญาน้ี" พระองคจึ์งท�าพันธสัญญากับทา่น และปลอ่ยทา่นไป

35 มีชายคนหน่ึงในเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์พูดกับเพ่ือนของตนตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหว์า่ "ไดโ้ปรดเถอะ

ขอตีฉันที" แตช่ายคนนัน้กป็ฏิเสธไมย่อมตีทา่น

36 แลว้ทา่นจึงพูดกับเขาวา่ "เพราะทา่นไมเ่ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาห ์ดูเถิด พอทา่นออกไปจากขา้พเจา้

สงิโตตัวหน่ึงจะสังหารทา่น" พอเขาจากทา่นไป สงิโตตัวหน่ึงกม็าพบเขาและสังหารเขาเสยี

37 แลว้ทา่นไปพบชายอีกคนหน่ึง และทา่นวา่ "ไดโ้ปรดเถอะ ขอตีฉันที" ชายคนนัน้ไดตี้ทา่นและท�าให้ทา่นฟกช�า้

38 ผูพ้ยากรณ์ผูนั้น้จึงจากไป และไปคอยพบกษัตริยอ์ยูท่ี่หนทาง ใสข้ี่เถา้บนหน้าปลอมตัวเสยี

39 พอกษัตริยท์รงผา่นไป ทา่นกร้็องทูลกษัตริยว์า่ "ผูรั้บใชข้องพระองคเ์ขา้ไปในกลางศกึ และดูเถิด ทหารคนหน่ึง

หันมา และน�าชายคนหน่ึงมาให้ขา้พระองค ์บอกวา่ `จงระวังชายคนน้ีไวน้ะ ถา้เขาหลุดไปไดโ้ดยเหตุใดๆ ชีวติของ

ทา่นจะตอ้งแทนชีวติของเขา หรือมิฉะนัน้ทา่นจะตอ้งเสยีเงนิตะลันตห์น่ึง'

40 และเม่ือขา้พระองคติ์ดธุระอยูท่ี่น่ีท่ีน่ัน เขากห็ายไป" กษัตริยแ์หง่อิสราเอลตรัสกับทา่นวา่ "โทษของเจา้ตอ้งเป็น

อยา่งนัน้แหละ เพราะเจา้เองไดตั้ดสนิแลว้"

41 แลว้ทา่นกรี็บเอาข้ีเถา้ออกจากหน้าของตน และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลกจ็ �าทา่นไดว้า่ เป็นผูพ้ยากรณ์คนหน่ึง

42 และทา่นจึงทูลพระองคว์า่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เพราะเจา้ไดป้ลอ่ยชายคนท่ีอยูใ่นมือของเจา้ ผูซ่ึ้งเราได้

ก�าหนดให้ท�าลายนัน้ ชีวติของเจา้จะตอ้งแทนชีวติของเขา และชนชาติของเจา้แทนชนชาติของเขา"

43 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลกเ็สดจ็เขา้ไปในพระราชวังดว้ยอารมณ์ขุน่มัวและไมพ่อพระทัยยิง่นัก และเสดจ็มาสะมา

เรีย 

บท 21



และอยูม่าภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ี นาโบทชาวยสิเรเอลมีสวนองุน่อยูใ่นยสิเรเอล ขา้งพระราชวังของอาหับ

กษัตริยแ์หง่สะมาเรีย

2 อาหับตรัสกับนาโบทวา่ "จงให้สวนองุน่ของเจา้แกเ่ราเถิด เพ่ือเราจะไดท้ �าสวนผักเพราะอยูใ่กลวั้งของเรา เราจะ

ให้สวนองุน่ท่ีดีกวา่เพ่ือแลกสวนน้ี หรือถา้เจา้เหน็ชอบ เราจะให้เงนิสมกับราคาสวนนัน้"

3 แตน่าโบททูลอาหับวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงห้ามขา้พระองคใ์นการท่ีจะยกมรดกของบรรพบุรุษให้แกพ่ระองค"์

4 อาหับกเ็สดจ็เขา้ในวังดว้ยอารมณ์ขุน่มัวและไมพ่อพระทัยยิง่นัก ดว้ยเร่ืองท่ีนาโบทชาวยสิเรเอลทูลตอบพระองค์
เพราะเขาไดก้ลา่ววา่ "ขา้พระองคจ์ะไมใ่ห้มรดกแหง่บรรพบุรุษของขา้พระองคแ์กพ่ระองค"์ และพระองคก์เ็อนพระ

กายลงบนพระแทน่ ทรงเบือนพระพักตร์ไมเ่สวยพระกระยาหาร

5 แตเ่ยเซเบลมเหสขีองพระองคเ์ขา้มาเฝ้าพระองคทู์ลถามพระองคว์า่ "ไฉนพระจิตของพระองคจึ์งเสยีพระทัย ไม่
เสวยพระกระยาหาร"

6 และพระองคต์รัสตอบพระนางวา่ "เพราะเราไดพู้ดกับนาโบทชาวยสิเรเอลวา่ `จงขายสวนองุน่ของเจา้ให้แกเ่รา

หรือมิฉะนัน้ถา้เจา้พอใจ เราจะให้สวนองุน่อีกแหง่หน่ึงแกเ่จา้เพ่ือแลกกัน' และเขาตอบวา่ `ขา้พระองคจ์ะไมใ่ห้สวน

องุน่ของขา้พระองคแ์กพ่ระองค'์"

7 และเยเซเบลมเหสขีองพระองคทู์ลพระองคว์า่ "พระองคเ์ป็นผูค้รอบครองราชอาณาจักรอิสราเอลอยูห่รือเพคะ เชิญ

เสดจ็ลุกข้ึนเสวยพระกระยาหารเถิด และให้พระทัยของพระองคร่์าเริง หมอ่มฉันจะมอบสวนองุน่ของนาโบ

ทชาวยสิเรเอลให้แกพ่ระองคเ์อง"

8 พระนางจึงทรงพระอักษรในพระนามของอาหับ ประทับตราของพระองคส์ง่ไปยังพวกผูใ้หญแ่ละขุนนางผูอ้ยูใ่น

เมืองกับนาโบท

9 พระนางทรงพระอักษรวา่ "จงประกาศให้ถืออดอาหาร และตัง้นาโบทไวใ้นท่ีสูงทา่มกลางประชาชน

10 และตัง้คนอันธพาลสองคนให้น่ังตรงขา้มกับเขา ให้ฟ้องเขาวา่ `เจา้ไดแ้ชง่พระเจา้และกษัตริย'์ แลว้พาเขาออกไป

และเอาหินขวา้งเสยีให้ตาย"

11 และพวกผูช้ายของเมืองนัน้ คือพวกผูใ้หญแ่ละขุนนางผูอ้าศัยอยูใ่นเมืองนัน้ ไดก้ระท�าตามท่ีเยเซเบลมีไปถึงพวก

เขา ตามท่ีปรากฏในลายพระหัตถซ่ึ์งพระนางทรงมีไปถึงเขานัน้

12 เขาไดป้ระกาศให้ถืออดอาหาร และไดตั้ง้นาโบทไวใ้นท่ีสูงทา่มกลางประชาชน

13 และคนอันธพาลสองคนนัน้กเ็ขา้มา น่ังอยูต่รงขา้มกับเขา และคนอันธพาลนัน้ไดฟ้้องนาโบทตอ่หน้าประชาชน

กลา่ววา่ "นาโบทไดแ้ชง่พระเจา้และกษัตริย"์ เขาทัง้หลายจึงพานาโบทออกไปนอกเมือง และขวา้งเขาถึงตายดว้ย

กอ้นหิน

14 แลว้เขากส็ง่ขา่วไปทูลเยเซเบลวา่ "นาโบทถูกขวา้งดว้ยหิน เขาตายแลว้"

15 อยูม่าพอเยเซเบลทรงไดย้นิวา่นาโบทถูกขวา้งดว้ยหินตายแลว้ เยเซเบลจึงทูลอาหับวา่ "ขอเชิญเสดจ็ลุกข้ึน ไปยึด

สวนองุน่ของนาโบทชาวยสิเรเอล ซ่ึงเขาไดป้ฏิเสธไมข่ายให้แกพ่ระองค ์เพราะวา่นาโบทไมอ่ยู ่เขาตายเสยีแลว้"

16 และอยูม่าพออาหับทรงไดย้นิวา่นาโบทตายแลว้ อาหับกท็รงลุกข้ึนไปยังสวนองุน่ของนาโบทชาวยสิเรเอล เพ่ือ

ยึดถือเป็นกรรมสทิธ์ิ

17 แลว้พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงเอลียาหช์าวทชิบีวา่

18 "จงลุกข้ึนแลว้ลงไปพบอาหับกษัตริยแ์หง่อิสราเอล ผูอ้ยูใ่นสะมาเรีย ดูเถิด เขาอยูใ่นสวนองุน่ของนาโบท ท่ีเขาไป

ยึดเอาเป็นกรรมสทิธ์ิ

19 เจา้จงพูดกับเขาวา่ `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ ทา่นไดฆ้า่และไดยึ้ดถือเอาเป็นกรรมสทิธ์ิดว้ยหรือ' และเจา้จงพูด

กับเขาวา่ `พระเยโฮวาหต์รัสด่ังน้ีวา่ ในท่ีซ่ึงสุนัขเลียโลหิตของนาโบท สุนัขจะเลียโลหิตของเจา้ดว้ย'"

20 อาหับตรัสกับเอลียาหว์า่ "โอ ศัตรูของขา้เอย๋ เจา้พบขา้แลว้หรือ" ทา่นทูลตอบวา่ "ขา้พระองคพ์บพระองคแ์ลว้

เพราะวา่พระองคย์อมขายพระองคเ์พ่ือกระท�าสิง่ช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
21 ดูเถิด เราจะน�าเหตุร้ายมาเหนือเจา้ เราจะเอาคนช่ัวอายุตอ่จากเจา้ออกไปเสยี และจะขจัดคนท่ีปัสสาวะรดก�าแพง

ไดเ้สยีจากอาหับ ทัง้คนท่ียังอยูแ่ละเหลืออยูใ่นอิสราเอล

22 และเราจะกระท�าให้ราชวงศข์องเจา้เหมือนราชวงศข์องเยโรโบอัมบุตรเนบัท และเหมือนราชวงศข์องบาอาชาบุตร

อาหิยาห ์เพราะเจา้ไดก้ระท�าให้เราโกรธ และเพราะเจา้ไดก้ระท�าให้อิสราเอลท�าบาปดว้ย

23 และสว่นเยเซเบล พระเยโฮวาหต์รัสวา่ `สุนัขจะกินเยเซเบลขา้งก�าแพงยสิเรเอล'

24 ผูใ้ดในราชวงศอ์าหับท่ีตายในเมือง สุนัขจะกิน และผูอ้ยูใ่นราชวงศเ์ขาท่ีตายในทุง่นา นกในอากาศจะกิน"

25 ไมมี่ผูใ้ดไดข้ายตนเองเพ่ือกระท�าความช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอ์ยา่งอาหับ ผูท่ี้เยเซเบลมเหสไีด้



ยุแหย่
26 พระองคท์รงประพฤติอยา่งน่าสะอิดสะเอียนเป็นอยา่งยิง่ในการด�าเนินตามรูปเคารพ ดังสิง่ทัง้ปวงท่ีคนอาโมไรต์
ไดก้ระท�า ซ่ึงเป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงขับไลอ่อกไปให้พน้หน้าประชาชนอิสราเอล

27 และอยูม่าเม่ืออาหับทรงไดย้นิพระวจนะเหลา่นัน้ พระองคก์ฉี็กฉลองพระองค ์และทรงสวมผา้กระสอบ และถืออด

อาหาร ประทับในผา้กระสอบ และทรงด�าเนินไปมาอยา่งคอ่ยๆ

28 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายังเอลียาหช์าวทชิบีวา่

29 "เจา้ไดเ้หน็อาหับถอ่มตัวลงตอ่หน้าเราแลว้หรือ เพราะเขาไดถ้อ่มตัวลงตอ่หน้าเรา เราจะไมน่�าเหตุร้ายมาในสมัย

ของเขา แตม่าในสมัยบุตรชายของเขา เราจะน�าเหตุร้ายมาเหนือราชวงศข์องเขา" 

บท 22

ประเทศซีเรียและอิสราเอลไมมี่ศกึสงครามกันอยูส่ามปี

2 ตอ่ไปในปีท่ีสามเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาหเ์สดจ็ลงไปเฝ้ากษัตริยแ์หง่อิสราเอล

3 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลตรัสถามบรรดาขา้ราชการของพระองคว์า่ "ทา่นทราบกันหรือไมว่า่ราโมทกิเลอาดเป็น

ของเรา และเราไดน่ิ้งอยูมิ่ไดเ้อาออกมาจากมือของกษัตริยแ์หง่ซีเรีย"

4 และพระองคต์รัสกับเยโฮชาฟัทวา่ "ทา่นจะยกไปท�าศกึท่ีราโมทกิเลอาดกับขา้พเจา้หรือ" และเยโฮชาฟัทตรัสกับ

กษัตริยแ์หง่อิสราเอลวา่ "ขา้พเจา้กเ็ป็นอยา่งท่ีทา่นเป็น ประชาชนของขา้พเจา้กเ็ป็นดังประชาชนของทา่น มา้ของ

ขา้พเจา้กเ็ป็นดังมา้ของทา่น"

5 และเยโฮชาฟัทตรัสกับกษัตริยแ์หง่อิสราเอลวา่ "ขอสอบถามดูพระด�ารัสของพระเยโฮวาหวั์นน้ีเถิด"

6 แลว้กษัตริยแ์หง่อิสราเอลกเ็รียกประชุมพวกผูพ้ยากรณ์ประมาณสี่ร้อยคน ตรัสกับเขาวา่ "ควรท่ีเราจะไปตีราโม

ทกิเลอาดหรือ หรือเราไมค่วรไป" และเขาทัง้หลายทูลตอบวา่ "ขอเชิญเสดจ็ข้ึนไปเถิด เพราะองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จะทรง

มอบไวใ้นพระหัตถข์องกษัตริย"์

7 แตเ่ยโฮชาฟัททูลวา่ "ท่ีน่ีไมมี่ผูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาหอี์กซ่ึงเราจะสอบถามไดแ้ลว้หรือ"

8 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทูลเยโฮชาฟัทวา่ "ยังมีชายอีกคนหน่ึงซ่ึงเราจะให้ทูลถามพระเยโฮวาหไ์ดคื้อ มีคา

ยาหบุ์ตรอิมลาห ์แตข่า้พเจา้ชังเขา เพราะเขาพยากรณ์แตค่วามร้าย ไมเ่คยพยากรณ์ความดีเก่ียวกับขา้พเจา้เลย" และ

เยโฮชาฟัททูลวา่ "ขอกษัตริยอ์ยา่ตรัสดังนัน้เลย"

9 แลว้กษัตริยแ์หง่อิสราเอลจึงเรียกมหาดเลก็คนหน่ึงเขา้มาตรัสสัง่วา่ "ไปพามีคายาหบุ์ตรอิมลาหม์าเร็วๆ"

10 ฝ่ายกษัตริยแ์หง่อิสราเอลและเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาหต์า่งประทับบนพระท่ีน่ัง ทรงฉลองพระองค ์ณ ชอ่งวา่ง

ตรงทางเขา้ประตูเมืองสะมาเรีย และผูพ้ยากรณ์ทัง้ปวงกพ็ยากรณ์ถวายอยู่
11 และเศเดคียาหบุ์ตรชายเคนาอะนาหจึ์งเอาเหลก็ท�าเป็นเขาและพูดวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ ดว้ยสิง่เหลา่น้ีเจา้

จะผลักคนซีเรียไปจนเจา้ผลาญเขาทัง้หลายเสยีสิน้"

12 และบรรดาผูพ้ยากรณ์กพ็ยากรณ์อยา่งนัน้ทูลวา่ "ขอเสดจ็ข้ึนไปราโมทกิเลอาดเถิด และมีชัยชนะ เพราะพระ

เยโฮวาหจ์ะทรงมอบเมืองนัน้ไวใ้นพระหัตถข์องกษัตริย"์

13 และผูส้ื่อสารผูไ้ปตามมีคายาหไ์ดบ้อกทา่นวา่ "ดูเถิด ถอ้ยค�าของบรรดาผูพ้ยากรณ์กพู็ดสิง่ท่ีดีแกก่ษัตริยเ์ป็นปาก

เดียวกัน ขอให้ถอ้ยค�าของทา่นเหมือนอยา่งถอ้ยค�าของคนหน่ึงในพวกนัน้ และพูดแตส่ิง่ท่ีดี"

14 แตมี่คายาหต์อบวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด พระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้อยา่งไร ขา้พเจา้จะตอ้ง

พูดอยา่งนัน้"

15 และเม่ือทา่นมาเฝ้ากษัตริย ์กษัตริยต์รัสถามทา่นวา่ "มีคายาห ์ควรท่ีเราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรือ หรือเราไมค่วร

ไป" และทา่นทูลตอบพระองคว์า่ "ขอเชิญเสดจ็ข้ึนไปและมีชัยชนะ พระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบไวใ้นพระหัตถข์อง

กษัตริย"์

16 แตก่ษัตริยต์รัสกับทา่นวา่ "เราไดใ้ห้เจา้ปฏิญาณก่ีครัง้แลว้วา่ เจา้จะพูดกับเราแตค่วามจริงในพระนามของพระ

เยโฮวาห"์

17 และทา่นกทู็ลวา่ "ขา้พระองคไ์ดเ้หน็คนอิสราเอลทัง้ปวงกระจัดกระจายอยูบ่นภูเขาอยา่งแกะท่ีไมมี่ผูเ้ล้ียง และพระ

เยโฮวาหต์รัสวา่ `คนเหลา่น้ีไมมี่นาย ให้เขาตา่งกลับยังเรือนของตนโดยสันติภาพเถิด'"

18 กษัตริยแ์หง่อิสราเอลจึงทูลเยโฮชาฟัทวา่ "ขา้พเจา้มิไดบ้อกทา่นแลว้หรือวา่ เขาจะไมพ่ยากรณ์สิง่ดีเก่ียวกับ

ขา้พเจา้เลย แตส่ิง่ร้ายตา่งหาก"



19 และมีคายาหทู์ลวา่ "ฉะนัน้ขอสดับพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ขา้พระองคไ์ดเ้หน็พระเยโฮวาหป์ระทับบนพระ

ท่ีน่ังของพระองค ์และบรรดาบริวารแหง่ฟ้าสวรรคยื์นขา้งๆพระองค ์ขา้งขวาพระหัตถแ์ละขา้งซา้ย

20 และพระเยโฮวาหต์รัสวา่ `ผูใ้ดจะเกล้ียกลอ่มอาหับเพ่ือเขาจะข้ึนไปและลม้ลงท่ีราโมทกิเลอาด' บา้งกทู็ลอยา่งน้ี

บา้งกทู็ลอยา่งนัน้

21 แลว้มีวญิญาณดวงหน่ึงมาขา้งหน้า เฝ้าตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหทู์ลวา่ `ขา้พระองคจ์ะเกล้ียกลอ่มเขาเอง'

22 และพระเยโฮวาหต์รัสกับเขาวา่ `จะท�าอยา่งไร' และเขาทูลวา่ `ขา้พระองคจ์ะออกไป และจะเป็นวญิญาณมุสาอยู่
ในปากของผูพ้ยากรณ์ของเขาทุกคน' และพระองคต์รัสวา่ `เจา้ไปเกล้ียกลอ่มเขาได ้และเจา้จะท�าไดส้ �าเร็จ จงไปท�า

เถิด'

23 เพราะฉะนัน้บัดน้ี ดูเถิด พระเยโฮวาหท์รงใสว่ญิญาณมุสาในปากของเหลา่ผูพ้ยากรณ์น้ีทัง้สิน้ของพระองค ์พระ

เยโฮวาหท์รงตรัสเป็นความร้ายเก่ียวกับพระองค"์

24 แลว้เศเดคียาหบุ์ตรชายเคนาอะนาหไ์ดเ้ขา้มาใกลแ้ละตบแกม้มีคายาหพู์ดวา่ "พระวญิญาณของพระเยโฮวาหไ์ป

จากขา้ พูดกับเจา้ไดอ้ยา่งไร"

25 และมีคายาหต์อบวา่ "ดูเถิด เจา้จะเหน็ในวันนัน้ เม่ือเจา้เขา้ไปในห้องชัน้ในเพ่ือจะซอ่นตัวเจา้"

26 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลตรัสวา่ "จงจับมีคายาหพ์าเขากลับไปมอบให้อาโมนผูว้า่ราชการเมืองและแกโ่ยอาชราช

โอรสกษัตริย์
27 และวา่ `กษัตริยต์รัสดังน้ีวา่ "เอาคนน้ีจ�าคุกเสยี ให้อาหารแหง่ความทุกขกั์บน�า้แหง่ความทุกข ์จนกวา่เราจะกลับ

มาโดยสันติภาพ"'"

28 และมีคายาหทู์ลวา่ "ถา้พระองคเ์สดจ็กลับมาโดยสันติภาพ พระเยโฮวาหก์มิ็ไดต้รัสโดยขา้พระองค"์ และทา่น

กลา่ววา่ "โอ บรรดาชนชาติทัง้หลายเอย๋ ขอจงฟังเถิด"

29 กษัตริยแ์หง่อิสราเอลกับเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาหจึ์งเสดจ็ข้ึนไปยังราโมทกิเลอาด

30 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลตรัสกับเยโฮชาฟัทวา่ "ขา้พเจา้จะปลอมตัวเขา้ท�าศกึ แตท่า่นจงสวมเคร่ืองทรงของทา่น"

และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลกท็รงปลอมพระองคเ์ขา้ท�าสงคราม

31 ฝ่ายกษัตริยป์ระเทศซีเรียทรงบัญชาแมทั่พรถรบทัง้สามสบิสองคนวา่ "อยา่รบกับทหารน้อยหรือใหญ ่แตมุ่ง่เฉพาะ

กษัตริยแ์หง่อิสราเอล"

32 และอยูม่าเม่ือผูบั้ญชาการรถรบแลเหน็เยโฮชาฟัท เขาทัง้หลายกว็า่ "เป็นกษัตริยอิ์สราเอลแน่แลว้" เขาจึงหันเขา้

ไปสูร้บกับพระองคแ์ละเยโฮชาฟัททรงร้องข้ึน

33 และอยูม่าเม่ือผูบั้ญชาการรถรบเหน็วา่ไมใ่ชก่ษัตริยแ์หง่อิสราเอล กหั็นกลับจากไลต่ามพระองค์
34 แตมี่ชายคนหน่ึงโกง่ธนูยงิเดาไป ถูกกษัตริยแ์หง่อิสราเอลเขา้ระหวา่งเกลด็เกราะและแผน่บังพระอุระ พระองคจึ์ง

รับสัง่คนขับรถรบวา่ "หันกลับเถอะ พาเราออกจากการรบ เพราะเราบาดเจบ็แลว้"

35 วันนัน้การรบกดุ็เดือดข้ึน เขากห็นุนกษัตริยไ์วใ้นราชรถให้หันพระพักตร์เขา้สูช่นซีเรีย จนเวลาเยน็พระองคก์ส็ิน้

พระชนม ์และโลหิตท่ีบาดแผลกไ็หลออกนองทอ้งรถรบ

36 ประมาณดวงอาทติยต์กกมี็เสยีงร้องท่ัวกองทัพวา่ "ทุกคนจงกลับไปเมืองของตัว และทุกคนจงกลับไปภูมิล�าเนา

ของตัว"

37 ครัน้กษัตริยส์ิน้พระชนมแ์ลว้เขากน็�ามายังกรุงสะมาเรีย และฝังพระศพกษัตริยไ์วใ้นสะมาเรีย

38 เขาลา้งรถรบท่ีสระแหง่สะมาเรีย และสุนัขกเ็ลียโลหิตของพระองค ์เขาไดล้า้งเกราะของพระองค ์ตามพระวจนะ

ของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองคไ์ดต้รัส

39 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาหับ และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และพระราชวังงาชา้งซ่ึงพระองคท์รงสร้าง

ไว ้และหัวเมืองทัง้ปวงท่ีพระองคท์รงสร้าง มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

40 อาหับทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และอาหัสยาหร์าชโอรสของพระองคก์ข้ึ็นครองแทน

41 เยโฮชาฟัทราชโอรสของอาสาเร่ิมข้ึนครองเหนือยูดาหใ์นปีท่ีสี่แหง่รัชกาลอาหับกษัตริยแ์หง่อิสราเอล

42 เยโฮชาฟัทมีพระชนมายุสามสบิห้าพรรษาเม่ือทรงเร่ิมข้ึนครอง และพระองคท์รงครองในเยรูซาเลม็ย่ีสบิห้าปี พระ

ชนนีของพระองคมี์พระนามวา่ อาซูบาหธิ์ดาของชิลหิ

43 พระองคท์รงด�าเนินตามมรรคาของอาสาราชบดิาทุกประการ มิไดหั้นเหออกไปจากทางนัน้ ทรงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้ง

ในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์แตปู่ชนียสถานสูงนัน้ยังมิไดถู้กร้ือลง ประชาชนยังคงถวายเคร่ืองสัตวบูชาและเผา

เคร่ืองหอมในปูชนียสถานสูงนัน้

44 เยโฮชาฟัททรงกระท�าไมตรีกับกษัตริยแ์หง่อิสราเอลดว้ย



45 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮชาฟัท และยุทธพลังท่ีพระองคท์รงส �าแดง และสงครามท่ีพระองคท์รงกระท�า มิ

ไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

46 และพวกกะเทยท่ียังเหลืออยูคื่อผูท่ี้ยังเหลือในสมัยของอาสาราชบดิานัน้ พระองคก์ท็รงก�าจัดเสยีจากแผน่ดิน

47 ไมมี่กษัตริยใ์นประเทศเอโดม แตมี่ผูว้า่ราชการเป็นกษัตริย์
48 เยโฮชาฟัททรงตอ่ก�าป่ันทารชิช เพ่ือจะไปขนทองค�าจากโอฟีร์ แตก่�าป่ันนัน้ไปไมถึ่งเพราะไปแตกเสยีท่ีเอซีโอนเก

เบอร์

49 แลว้อาหัสยาหร์าชโอรสของอาหับตรัสกับเยโฮชาฟัทวา่ "ขอให้ขา้ราชการของขา้พเจา้ไปในเรือก�าป่ันกับขา้ราชการ

ของทา่น" แตเ่ยโฮชาฟัทไมพ่อพระทัย

50 และเยโฮชาฟัททรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังพระศพไวกั้บบรรพบุรุษท่ีในนครดาวดิ

บรรพบุรุษของพระองค ์และเยโฮรัมราชโอรสกข้ึ็นครองแทนพระองค์
51 อาหัสยาหร์าชโอรสของอาหับทรงเร่ิมครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรียในปีท่ีสบิเจด็แหง่รัชกาลเยโฮชาฟัทกษัตริย์
แหง่ยูดาห ์และพระองคท์รงครอบครองเหนืออิสราเอลสองปี

52 พระองคท์รงกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และทรงด�าเนินในมรรคาแหง่ราชบดิาของพระองค ์และ

ในมรรคาแหง่พระมารดาของพระองค ์และในมรรคาของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทผูท้รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาป

ดว้ย

53 พระองคท์รงปรนนิบัติพระบาอัลและนมัสการพระนัน้ และทรงกระท�าให้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลพิโรธ

ดว้ยทุกวธีิท่ีราชบดิาของพระองคท์รงกระท�าแลว้นัน้ 
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